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ชื่องานวิจัย:  คลังแผนที่แสดงการแปรของคำศัพท�ในภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนที่ไม!ใช!ภาษาไทย
ถ่ินกลางในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 

 
ชื่อผู�วิจัย: รองศาสตราจารย� ดร.ศิริวิไล  ธีระโรจนารัตน� 
ชื่อผู�เชี่ยวชาญที่ปรึกษา: ผู�ช&วยศาสตราจารย� ดร.ม.ร.ว.กัลยา  ติงศภัทิย� 
เดือนและป*วิจัยที่ทำเสร็จ: กันยายน 2567 
 

บทคัดย!อ 
งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค� เพ่ือสร�างคลังแผนท่ีการแปรของคำศัพท�ในภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม&ใช&ภาษาไทย

ถิ่นกลาง ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 รายหน&วยอรรถ จำนวน 95 หน&วยอรรถ การ
สร�างแผนท่ีภาษาไทยถ่ินใช�เกณฑ�คำศัพท�ตามหลักวิธีทางภาษาศาสตร� แบ&งภาษาไทยถิ่นออกเป?น 2 กลุ&ม ได�แก& ภาษาไทยถิ่น
กลาง และ ภาษาอื่นท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถ่ินกลาง อาจกล&าวโดยสรุปว&า งานวิจัยช้ินน้ีมีลักษณะเด&นดังน้ี คือ  1) เป?นการนำระบบ
สารสนเทศภูมิศาสตร� (GIS) มาประยุกต�ใช�เพ่ือพัฒนาและเพ่ิมประสิทธิภาพในการจัดทำแผนท่ีเชิงเลข (digital map) ใน
รูปแบบแผนท่ีภาษาไทยถิ่นและแผนท่ีการแปรของคำศัพท�ภาษาไทยถ่ินของประเทศไทย  2) กระบวนการวิจัยใช�การบูรณาการ
ความรู�ระหว&างศาสตร� 2 แขนง อันได�แก&  ภาษาศาสตร� และ ภูมิศาสตร� นับว&าเป?นงานวิจัยท่ีสร�างองค�ความรู�ใหม&ในเชิงเทคนิค
วิธีการ ซึ่งเป?นการนำเสนอทางเลอืกใหม& และเป?นแนวทางสำหรับนักวิจัยวิทยาภาษาถิ่นและนักภาษาศาสตร�ท่ีมีความสนใจใน
การนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร�มาใช�ช&วยในการวิเคราะห�การแปรของคำศัพท�ภาษาถ่ิน 3) งานวิจัยส&วนใหญ&เป?นการเลือก
ศึกษาเฉพาะบางบริเวณ เช&น หมู&บ�าน ตำบล อำเภอ แต&งานวิจัยน้ีศึกษาครอบคลุมพ้ืนท่ีในระดับภมูิภาค และใช�ข�อมูล 
หน&วยอรรถจำนวนมากในการวิเคราะห�และจัดทำคลังข�อมลูแผนท่ีภาษา ผลลัพธ�ท่ีได�จากงานวิจัย ได�แก&  

 

 แผนท่ีภาษาไทยถิ่น (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถิ่นกลาง) พ.ศ. 2522  

 แผนท่ีภาษาไทยถิ่น (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถิ่นกลาง) พ.ศ. 2545 

 แผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท�ในภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอื่นท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถ่ินกลาง พ.ศ. 2522 
และ พ.ศ. 2545  

 
ผลลัพธ�ท่ีได�จากงานวิจยั สามารถใช�เป?นหลักฐานและข�อมูลอ�างอิงการใช�ภาษาไทยถ่ินของคนในพ้ืนท่ีภาคอีสานใน 

พ.ศ. 2522 - 2545 ได�เป?นอย&างด ี อย&างไรก็ตาม งานวิจัยน้ีมีข�อจำกัดคือ การเปรียบเทียบข�อมลู 2 เวลา เป?นข�อมูลในอดตีซึ่ง
อาจไม&สะท�อนถึงการใช�ภาษาไทยถ่ินในปSจจุบัน หากมีการสำรวจและเก็บข�อมลูใหม&ในช&วงเวลาน้ี (พ.ศ. 2567) จะทำให�เห็น
ภาพการแปรของคำศัพท�ได�สมบูรณ�ย่ิงข้ึน นอกจากน้ี แผนท่ีภาษาไทยถิ่นท่ีสร�างข้ึนในงานวิจัยน้ี ใช�เกณฑ�คำศัพท� หากใช�เกณฑ�
อื่น เช&น สระ วรรณยุกต� อาจจะทำให�ผลลัพธ�แผนท่ีภาษาไทยถิ่น (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถิ่นกลาง) 
แตกต&างออกไป  
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Project Title:  Map Archive Showing Lexical Variation in Central Thai and Non-Central 
Thai Dialects of Northeastern Thailand in 1979 and 2002 

 

Name of the researcher:  Assoc. Prof. Sirivilai  Teerarojanarat, PhD 
Name of the advisor:  Asst. Prof. M.R. Kalaya  Tingsabadh, PhD  
Research date: September 2024 
 

Abstract 
 The main objective of this research is to establish a repository of lexical variation maps in Central 
Thai and Non-Central Thai dialects of Northeastern Thailand in 1979 and 2002 on a semantic unit basis, 
consisting of 95 semantic units. The creation of Thai dialect maps employs lexical criteria following 
linguistic principles, categorizing Thai dialects into two groups: Central Thai (CT) and Non-Central Thai 
(NCT) dialects. The distinctive features of this research are as follows: 1) It applies Geographic Information 
System (GIS) to develop and enhance the efficiency of creating digital maps in the form of Thai dialect 
maps and lexical variation maps of Thailand. 2) The research process integrates knowledge from two 
disciplines, linguistics and geography, contributing to the creation of new technical methodologies. This 
presents novel options and avenues for dialectologists and linguists interested in utilizing GIS for lexical 
variation analysis. 3) While most of the research have focused on specific areas such as villages, sub-
districts, or districts, this study covers a regional level and employs several semantic unit data for analysis 
and map data creation. The outcomes of the research include: 
 

• Thai dialect maps (Central Thai (CT) and Non-Central Thai (NCT) dialects) in 1979. 
• Thai dialect maps (Central Thai (CT) and Non-Central Thai (NCT) dialects) in 2002. 
• Thai dialect Maps showing lexical variation in Central Thai and Non-Central Thai Dialects in 1979 
and 2002 

 
The research results serve as evidence and reference data for the use of Thai dialects by people 

in the northeastern region of Thailand in 1979 and 2002. However, a limitation of this study is the 
comparison of data from two past dates, which may not reflect current Thai dialect usage. Conducting 
new surveys and collecting data in the present day (e.g. in 2024) would provide a more comprehensive 
picture of lexical variation. Additionally, the Thai dialect maps created in this research use lexical criteria. If 
other criteria were used, such as consonant-vowel units, the results of the dialect map (Central Thai and 
non-Central Thai dialects) would likely differ. 
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กิตติกรรมประกาศ 

 
ผู�วิจัยรู�จักและเรียนรู�ภูมิศาสตร�ภาษาถ่ินเป?นครั้งแรกจาก ผู�ช&วยศาสตราจารย� ดร.ม.ร.ว.กัลยา  

ติงศภัทิย� อาจารย�ประจำของภาควิชาภาษาศาสตร� คณะอักษรศาสตร� จุฬาลงกรณ�มหาวิทยาลัย ตั้งแต&สมัยที่
ผู�วิจัยเริ่มทำงานเป?นอาจารย�ใหม& ๆ ท่ีคณะอักษรศาสตร�  โดยผู�วิจัยในฐานะนักภูมิศาสตร� และ ผู�ช&วย
ศาสตราจารย� ดร.ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย� ในฐานะนักภาษาศาสตร�ได�ทำงานวิจัยด�านภาษาถ่ินร&วมกันเรื่อยมา
ตั้งแต&ราว พ.ศ. 2545 จนถึงปSจจุบัน  งานวิจัยเน�นการนำเอาภูมิศาสตร�และเทคโนโลยีภมูิศาสตร�มาประยุกต�ใช�
ในการศึกษาภูมิศาสตร�ภาษาถ่ิน  ในงานวิจัยนี้ ผู�วิจัยรู�สึกเป?นเกียรติอย&างยิ่งที่ ผู�ช&วยศาสตราจารย� ดร.ม.ร.ว.
กัลยา ติงศภัทิย� กรุณารับเป?นผู�เชี่ยวชาญที่ปรึกษา รวมทั้งให�คำแนะนำและช&วยเหลือผู�วิจัยมาโดยตลอด 
โดยเฉพาะในส&วนของการวิเคราะห�คำศัพท�ตามวิธีการทางภาษาศาสตร�  นอกจากน้ี ผู�วิจัยขอขอบคุณ ผู�ช&วย
ศาสตราจารย� ดร.พิณรัตน� อัครวัฒนากุล ผู�เชี่ยวชาญภาษาไทยถ่ินอีสานท่ีกรุณาให�คำปรึกษาเก่ียวกับคำศัพท�
ต&าง ๆ ท่ีพบในพ้ืนท่ีศึกษา อีกทั้ง ผู�วิจัยขอขอบคุณนางสาววนิดา เลิศวัฒนมงคล ในฐานะผู�ช&วยวิจัยหลัก ซึ่ง
ช&วยทำให�งานต&าง ๆ สำเร็จลุล&วงไปได�ด�วยดีตามระยะเวลาที่กำหนด 

 
ขอขอบคุณข�อมูลคำศัพท�จาก “โครงการพัฒนาฐานข�อมูลคำศัพท�ภาษาไทยถ่ิน” ข�อมูลแผนที่

ภาษาไทยถ่ินอีสานใน พ.ศ. 2522 ซึ่งจัดทำโดยภาควิชาภาษาศาสตร� คณะอักษรศาสตร� จุฬาลงกรณ�
มหาวิทยาลัย โดยมีหัวหน�าโครงการ คือ ศาสตราจารย� ดร. วิจินตน� ภาณุพงศ�  นอกจากน้ี ขอขอบคุณแผนที่ 
เขตการปกครองเชิงเลขซึ่งได�รับความอนุเคราะห�จากกระทรวงคมนาคม  

 
และการดำเนินการวิจัยน้ีจะเกิดข้ึนมิได� หากไม&ได�รับเงินทุนสนับสนุนการวิจัยจาก คณะอักษรศาสตร� 

จุฬาลงกรณ�มหาวิทยาลัย ซึ่งการดำเนินการวิจัยใช�ระยะเวลาประมาณ 1 ป* ระหว&างป* พ.ศ. 2566–2567  
ผู�วิจัยจึงขอขอบพระคุณแหล&งทุนท่ีกล&าวมา ณ ที่นี้ด�วย 

 
งานวิจัยน้ีเป?นความรับผิดชอบของผู�วิจัยแต&ผู�เดียว หากพบข�อบกพร&องอยู&บ�าง ผู�วิจัยต�องขออภัยไว� ณ 

ที่นี้  อย&างไรก็ดี ผู�วิจัยหวังเป?นอย&างยิ่งว&า งานวิจัยนี้จะเป?นประโยชน�ต&อการศึกษาภาษาถ่ิน โดยเฉพาะในการ
แสดงภาพรวมการใช�ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาไทยถ่ินอ่ืนในประเทศไทย ฐานข�อมูลภูมิศาสตร�ภาษาถ่ินใน
ประเทศไทย รวมถึงเป?นทางเลือกใหม&ในการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร� (GIS) มาประยุกต�ร&วมกับวิธีการ
ทางภาษาศาสตร�เพื่อช&วยวิเคราะห�การแปรของภาษาถ่ินในประเทศไทย 
 

รองศาสตราจารย� ดร.ศิริวิไล  ธีระโรจนารัตน� 
                กันยายน 2567 
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บทที่ 1 
บทนำ 

 

1.1 ความสำคัญและความเป�นมาของการวิจัย 
 
ภาษาถ่ินสะท�อนถึงความหลากหลายของสภาพแวดล�อมทางกายภาพ วัฒนธรรม และภาษาที่เป"น

เอกลักษณ$ของท�องถ่ินและภูมิภาคของประเทศหนึ่ง ๆ  ในมุมมองทางภูมิศาสตร$ ภาษาถ่ินจัดได�ว-าเป"น
ปรากฏการณ$อย-างหนึ่งบนพ้ืนท่ี แสดงให�เห็นถึงถ่ินท่ีอยู-ของผู�พูดที่แตกต-างกันออกไปตามสภาพแวดล�อมทาง
ภูมิศาสตร$และโลกทัศน$ของแต-ละท�องถ่ิน ภาษาถ่ินจึงเป"นความภาคภูมิใจและเป"นเอกลักษณ$เฉพาะของแต-ละ 
พ้ืนที่  ดังนั้น การอนุรักษ$และฟ78นฟูภาษาถ่ินจึงมีความสำคัญในการรักษามรดกทางภาษาและวัฒนธรรมของ
ท�องถ่ินและภูมิภาคเหล-าน้ันไว�   ในห�วง 4 – 5 ทศวรรษที่ผ-านมานักภาษาศาสตร$ศึกษาวิจัยภาษาไทยถ่ินใน
แง-มุมต-าง ๆ เช-น การศึกษารูปแปรของคำศัพท$ การกระจายการใช�คำศัพท$ภาษาถ่ินในพ้ืนท่ีหน่ึง ๆ  การสร�าง
เส�นแบ-งเขตภาษา (isogloss) และ แนวแบ-งเขตภาษา (dialect boundary) นอกจากน้ี การศึกษาการแปรของ
ภาษาถ่ิน (dialect change) เช-น การแปรของคำศัพท$/วรรณยุกต$ของผู�พูดต-างวัยหรือเก็บข�อมูลคำศัพท$/
วรรณยุกต$จากคนละช-วงเวลา ก็เป"นมุมมองหน่ึงที่นักภาษาศาสตร$ให�ความสนใจเป"นอย-างยิ่ง เนื่องจากการแปร
ของคำศัพท$หรือวรรณยุกต$สามารถสะท�อนให�เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดข้ึนในพ้ืนที่น้ัน ๆ ที่มิได�จำกัดเฉพาะ
เพียงการใช�ภาษา แต-อาจใช�บ-งชี้หรือแสดงแนวโน�มการเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล�อมทางกายภาพ 
วัฒนธรรม การเข�าถึงเทคโนโลยี วิถีชีวิต หรือทัศนคติของผู�พูดในถ่ินที่อยู-ต-าง ๆ ที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม เป"น
ต�น 

 
อย-างไรก็ดี การศึกษาวิจัยภาษาถ่ินในบริบททางพื้นที่ (spatial context) เป"นปTญหาสำคัญประการ

หน่ึงสำหรับนักภาษาศาสตร$ การศึกษาวิจัยในบริบทดังกล-าวมักถูกละเลยหรือมองข�ามเนื่องจากข�อจำกัดของ
นักภาษาศาสตร$หรือนักวิทยาภาษาถ่ิน ซึ่งมิได�มีความเชี่ยวชาญในเร่ืองแผนที่และการจัดการวิเคราะห$ข�อมูล 
เชิงพ้ืนที่ ทำให�การนำเข�า จัดเก็บ และนำเสนอผลลัพธ$ภาษาถ่ินในบริบททางพ้ืนท่ีขาดความสมบูรณ$หรือเกิด
ความเพ้ียนข้ึน เช-น การระบุตำแหน-งท่ีอยู-ของผู�บอกภาษาและการสร�างแผนที่ผลลัพธ$มักทำอย-างคร-าว ๆ ร-าง
แผนท่ีลงบนแผ-นกระดาษจึงทำให�การนำผลลัพธ$ไปใช�วิจัยต-อทำได�ยาก หรือความเพี้ยนอันเกิดจากการนำภาษา
ถ่ินจากข�อมูลต-างแหล-งซึ่งมีมาตราส-วนที่แตกต-างกันมาซ�อนทับกันเชิงพ้ืนท่ี (spatial overlay) เพ่ือวิเคราะห$
สร�างแผนที่เส�นแบ-งเขตภาษาหรือแนวแบ-งเขตภาษา ความเพี้ยนดังกล-าวอาจส-งผลให�การวิเคราะห$ทำได�ยาก
หรือมีข�อจำกัด เช-น ซ�อนทับไม-ตรงกัน ตำแหน-งเพ้ียน และยังอาจทำให�แผนที่ผลลัพธ$ขาดความถูกต�อง
น-าเช่ือถือในเชิงตำแหน-ง เป"นต�น 
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เมื่อ พ.ศ. 2552 โครงการ GIS-based Linguistic Geography of Thailand ภายใต�การสนับสนุนของ

จุฬาลงกรณ$มหาวิทยาลัยได�เร่ิมข้ึนเพื่อส-งเสริมการใช�ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (Geographic Information 
System [GIS]) ในงานด�านภาษาถ่ิน โครงการส-งเสริมการรวมตัวของนักวิชาการจาก 2 สาขาท่ีความรู�ที่แตกต-าง
กันเพ่ือทำงานร-วมกัน ผู�รับผิดชอบโครงการในด�านภาษาศาสตร$ คือ ผู�ช-วยศาสตราจารย$ ดร.มรว.กัลยา  
ติงศภัทิย$ ส-วนผู�รับผิดชอบโครงการในด�านภูมิศาสตร$ คือ ผู�ช-วยศาสตราจารย$ ดร.ศิริวิไล ธีระโรจนารัตน$ 
(ตำแหน-งในขณะนั้น) โดยผู�วิจัยท้ังคู-มีผลงานการวิจัยร-วมกันหลายชิ้นอย-างต-อเนื่องต้ังแต-นั้นเป"นต�นมาแม�
โครงการสิ้นสุดลง  ต-อมา เมื่อ พ.ศ. 2554 ผู�ช-วยศาสตราจารย$ ดร.มรว.กัลยา ติงศภัทิย$ และ ผู�วิจัยได�เร่ิมนำ
ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$เข�ามาบูรณาการ ร-วมกับวิธีการทางภาษาศาสตร$เพ่ือศึกษาการแปรของภาษาถ่ินใน 
เชิงพ้ืนที่ (spatial change of dialect) โดยทำวิจัยในพ้ืนที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และ พื้นที่แนวรอยต-อของ
ภาษาระหว-างภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสานของประเทศไทยดังปรากฏใน
ผลงานวิจัยของ Teerarojanarat & Tingsabadh (2011b) และ Teerarojanarat & Tingsabadh (2012) 
ตามลำดับ จากน้ัน ผู�วิจัยท้ังท้ังคู-ได�ศึกษาการแปรของคำศัพท$ (lexical change) ในพ้ืนที่ภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือเพ่ิมเติมเนื่องจากความพร�อมของข�อมูลที่มีอยู-  ทั้งนี้ ใน พ.ศ. 2561 และ พ.ศ. 2562 ผล
การวิเคราะห$ถูกนำเสนอและอภิปรายปากเปล-า (oral presentation) ในการประชุมกลุ-มปiด 2 คร้ังซึ่งจัดโดย
นักภาษาศาสตร$ชาวญี่ปุjน และเมื่อไม-นานมานี้ (พ.ศ. 2567) ก็มีผลงานวิจัยการวิเคราะห$การซ�อนทับการแปร
ของคำศัพท$ภาษาถ่ินหลายหน-วยอรรถ เพ่ือแสดงภาพรวมการแปรของคำศัพท$ภาษาถ่ินในภูมิภาคน้ี 
(Teerarojanarat and Tingsabadh, 2024) ผลการวิจัยเหล-านี้ทำให�ผู�วิจัยท้ังคู-เข�าใจการแปรของภาษาถ่ินใน
ด�านคำศัพท$ในพ้ืนที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือเพ่ิมมากข้ึน สร�างองค$ความรู�ใหม-ทั้งในแง-เทคนิควิธีการและผล
วิจัยการแปรของคำศัพท$ภาษาถ่ินเชิงพ้ืนท่ี  

 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค$หลัก เพ่ือจัดทำแผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถ เป"น

การศึกษาต-อยอดงานวิจัยเดิมที่เคยศึกษาไว�เฉพาะในบางหน-วยอรรถหรือศึกษาไว�ในภาพรวม มีเทคนิควิธีท่ีใช�
ในการศึกษาการแปรของศัพท$ในเชิงพื้นที่ท่ีแตกต-างไปจากการศึกษาวิจัยก-อนหน�านี้ ในการวิจัย จะใช�ข�อมูล
คำศัพท$จำนวน 95 หน-วยอรรถ ในพื้นท่ีภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ซึ่งเก็บคนละช-วงเวลาโดย
ข�อมูลห-างกัน 23 ปo (พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545) ในแต-ละหน-วยอรรถ กำหนดว-าคำศัพท$เป"นภาษาใดภาษา
หน่ึงใน 2 กลุ-ม คือ “ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Central Thai) และ “ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-
Central Thai) จากนั้น นำข�อมูลภาษาในแต-ละหน-วยอรรถมาเปรียบเทียบกันในเชิงพื้นที่ การวิจัยใช�การบูรณา
การนำหลักความรู�ทางภูมิศาสตร$และระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (Geographic Information System [GIS]) 
มาผนวกกับวิธีการวิเคราะห$คำศัพท$ทางภาษาศาสตร$เพื่อสร�างผลลัพธ$คลังแผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท$
ภาษาไทยถ่ินระหว-าง 2 เวลา แสดงผลลัพธ$ในรูปแบบแผนที่การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถ  
ผลลัพธ$ท่ีได�จะช-วยให�นักภาษาศาสตร$เห็นภาพได�ชัดเจนเก่ียวกับสถานภาพการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน
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และการเปลี่ยนแปลงการใช�คำศัพท$ของหน-วยอรรถต-าง ๆ เช-น คำศัพท$ของหน-วยอรรถใดเปลี่ยนแปลงหรือคง
เดิมในช-วงระยะเวลาท่ีศึกษา  อนึ่ง งานวิจัยการจัดทำแผนที่การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินท่ีทำข้ึนน้ี 
ครอบคลุมภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยท้ังภาค  ทั้งน้ี ยังไม-ได�มีผู�ใดหรือหน-วยงานใดจัดทำมาก-อน 
ผลลัพธ$ของงานวิจัยชิ้นนี้จะสามารถใช�เป"นหลักฐานอ�างอิงเชิงประจักษ$ แสดงให�เห็นถึงการเปลี่ยนแปลง/การ
แปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ซึ่งเป"นประโยชน$ต-อนักภาษาศาสตร$ นักวิทยาภาษา
ถ่ิน ตลอดจนหน-วยงานที่เก่ียวข�องได�เป"นอย-างดี และสามารถนำผลการศึกษาเป"นข�อมูลพ้ืนฐานในการกำหนด
งานวิจัยต-อยอดในแง-มุมอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวข�องในอนาคต  

 

1.2 วัตถุประสงค#การวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษาและวิเคราะห$การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินและแสดงผล (นำมาจัดทำ) ในรูปแผนที่
เชิงเลขแสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถ  

2. เพื่อนำเสนอทางเลือกในการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) มาประยุกต$ร-วมกับวิธีการทาง
ภาษาศาสตร$ เพื่อช-วยวิเคราะห$การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน 

 

1.3 ขอบเขตการวิจัย 
 

1. งานวิจัยนี้ศึกษาเฉพาะการแปรของภาษาไทยถ่ินระหว-าง “ภาษาไทยถ่ินกลาง” และ “ภาษาอ่ืนท่ี
ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” ของภาคตะวันออกเฉียงเหนือโดยใช�คำศัพท$เป"นเกณฑ$ 

2. ข�อมูลที่นำมาใช�ในการวิจัยนี้ นำมาจากผลการเก็บรวบรวมข�อมูลคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ 2 โครงการก-อนหน�านี้ (พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545) 

3. ในข�อเสนอของงานวิจัยนี้ ผู�วิจัยใช�การบูรณาหลักการทางภูมิศาสตร$ และ ระบบสารสนเทศ
ภูมิศาสตร$ (Geographic Information System [GIS]) มาผนวกกับวิธีการวิเคราะห$คำศัพท$ทางภาษาศาสตร$
เพื่อจัดทำแผนที่แสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน  
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1.4 ข&อกำหนดเบื้องต&น 
 

1. ข�อมูลที่ใช�ในการวิจัย นำมาจากฐานข�อมูลภูมิศาสตร$คำศัพท$ 2 แหล-ง  
 
แหล-งแรก คือฐานข�อมูลเชิงเลขใน “โครงการพัฒนาฐานข�อมูลคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน” ซึ่ง

ประกอบด�วยแผนที่เชิงเลข (digital map) แสดงการกระจายของคำศัพท$จำนวน 170 หน-วยอรรถ พ.ศ. 2545 
ฐานข�อมูลชุดนี้เก็บข�อมูลคำศัพท$และใช�ขอบเขตตำบลเป"นตัวแทนตำแหน-งของข�อมูลคำศัพท$บนแผนที่   

 
แหล-งที่ 2 คือ ฐานข�อมูลเชิงเลขใน “โครงการพัฒนาฐานข�อมูลคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน” จากคลัง

แผนท่ีภาษาไทยถ่ินอีสาน พ.ศ. 2522 ซึ่งประกอบด�วยแผนท่ีเชิงเลข (digital map) แสดงการกระจายของ
คำศัพท$จำนวน 298 หน-วยอรรถ โดยใช�ตารางกริดเป"นตัวแทนตำแหน-งของข�อมูลคำศัพท$บนแผนท่ี  อนึ่ง  
แผนท่ีภาษาไทยถ่ินอีสาน พ.ศ. 2522 ดำเนินการรวบรวมและบันทึกบนแผ-นกระดาษ โดยภาควิชาภาษาศาสตร$ 
คณะอักษรศาสตร$ จุฬาลงกรณ$มหาวิทยาลัย โดยได�รับเงินสนับสนุนการวิจัยจากมูลนิธิฟอร$ด หัวหน�าโครงการ
คือ ศาสตราจารย$ ดร.วิจินตน$ ภาณุพงศ$ ผู�ร-วมโครงการ ได�แก- คณาจารย$ของภาควิชาภาษาศาสตร$ทุกท-านใน
ขณะนั้น ผลการสำรวจและวิเคราะห$ข�อมูลคำศัพท$แสดงลงในแผนที่แผ-นกระดาษ ยากต-อการนำไปใช�ศึกษาต-อ
ยอดร-วมกับงานวิจัยอ่ืนหรือขยายผลการศึกษา ต-อมา “โครงการพัฒนาฐานข�อมูลคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน” จึงได�
นำข�อมูลแผนที่กระดาษดังกล-าว มาจัดทำเป"นแผนท่ีเชิงเลข (digital map) เพ่ือความสะดวกในการใช�งานต-อไป 

 
2. งานวิจัยแบ-งภาษาถ่ินเป"น 2 ประเภท คือ “ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Central Thai) และ “ภาษาอ่ืนท่ี

ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-Central Thai)  อนึ่ง ในงานวิจัยน้ี คำว-า “ภาษาไทยถ่ินกลาง” หมายถึง 

ภาษาไทยถ่ินที่ใช�กันอยู-ในภาคกลาง (Central Thai dialect) ซึ่งรวมถึงภาษาไทยมาตรฐาน1 (Standard Thai)  

ส-วนคำว-า “ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” หมายถึง ภาษาอ่ืน ๆ ที่ไม-ใช- “ภาษาไทยถ่ินกลาง” ซึ่งได�แก- 
ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ภาษาไทยถ่ินใต� รวมถึงภาษาตระกูลอ่ืนที่พบในพื้นที่ศึกษา อย-างไรก็ดี 
ภาษาไทยถ่ินอีสานจัดได�ว-าเป"นภาษาถ่ินหลักท่ีพบในพ้ืนที่วิจัย (สมเด็จพระมหาวีรวงศ$ (ติสฺสมหาเถระ) 2541) 
 

1.5 สมมติฐานหรือแนวเหตุผล 
 
การแปรหรือการเปลี่ยนแปลงของภาษาเป"นการเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา อันเป"นธรรมชาติของภาษา 

(Falk 1973)  การเปลี่ยนแปลงของภาษาสังเกตได�จากการเปรียบเทียบภาษาที่ใช�ในปTจจุบันกับภาษาที่ใช�ใน

 

1
 ภาษากรุงเทพฯ จัดเป"นภาษาไทยมาตรฐานของประเทศไทยในปTจจุบัน (พจนานุกรมศัพท$ภาษาศาสตร$ (ภาษาศาสตร$

ประยุกต$) ฉบับราชบัณฑติยสถาน 2557) 
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อดีต (สมทรง บุรุษพัฒน$ 2543) ผู�วิจัยตั้งสมมติฐานว-าการเปลี่ยนแปลงด�านคำศัพท$ในช-วงเวลาประมาณ 20 ปo
น-าจะช-วยให�เห็นการแปร/การเปลี่ยนแปลงของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินในพ้ืนท่ีศึกษาได� 

 
1.6 เคร่ืองมือที่ใช&ในการวิจัย 

 
1. โปรแกรมระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ ARCGIS 10.7.1 
2. โปรแกรม Microsoft Excel 

 

1.7 ประโยชน#ที่ได&รับ 
 

1. ผลการวิจัยนำเสนอองค$ความรู�ใหม-ในการบูรณาการเทคโนโลยีระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) 
กับวิธีการทางภาษาศาสตร$ที่มีอยู-เดิมเพ่ือศึกษาการแปรของคำศัพท$ระหว-าง 2 ช-วงเวลา  เน�นวิธีการนำเข�า 
สร�างและนำเสนอผลลัพธ$แผนท่ีภาษาในบริบททางพ้ืนที่ วิธีการดังกล-าวนับได�ว-าเป"นทางเลือกใหม-ในการเพิ่ม
ประสิทธิภาพการศึกษาภาษาศาสตร$และภูมิศาสตร$ภาษาถ่ินต-อไป 

2. ผลการวิจัยสามารถใช�เป"นแหล-งอ�างอิงเก่ียวกับการแปรของภาษาถ่ินในด�านคำศัพท$ ระหว-าง 
“ภาษาไทยถ่ินกลาง” และ “ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศไทย 

3. ผลการวิจัยเป"นแผนที่เชิงเลข (digital map) สามารถนำไปใช�ร-วมกับข�อมูลแผนท่ีเชิงเลขชนิดอ่ืน ๆ 
ได�โดยง-าย เช-น แผนท่ีถนนของกระทรวงคมนาคม แผนท่ีเขตการปกครองของกรมการปกครอง กระทรวง 
มหาดไทย  แผนท่ีภูมิประเทศของกรมแผนท่ีทหาร  

4. ผลการวิจัยจะเป"นประโยชน$ต-องานวัฒนธรรมศึกษาของไทย การสร�างความรู�ความเข�าใจเก่ียวกับ
สถานภาพของภาษาถ่ินไทยในปTจจุบัน ตลอดจนผู�ที่รับผิดชอบการบริหารงานด�านวัฒนธรรมระดับท�องถ่ิน 
ระดับจังหวัด ระดับภาค และระดับประเทศ  รวมท้ังหน-วยงานราชการต-าง ๆ  เช-น งานด�านการท-องเท่ียว 
หน-วยงานที่รับผิดชอบด�านการศึกษา เช-น สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน (สพฐ.) 
กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงวัฒนธรรม  อนึ่ง ฐานข�อมูลและคลังแผนที่แสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทย
ถ่ินท่ีสร�างข้ึนในงานวิจัยนี้ สามารถใช�เป"นเคร่ืองมือในการกำหนดนโยบาย แผน หรือกิจกรรมเพ่ือคงหรือ
อนุรักษ$ไว�ซึ่งภาษาไทยถ่ินต-อไป 
 

1.8 คำนิยามของศัพท#ที่ใช&ในงานวิจัย 
 

ศัพท$ท่ีใช�ในงานวิจัยนี้ ส-วนใหญ-ดัดแปลงหรือใช�ศัพท$ท่ีกำหนดนิยามโดย วิจินตน$ ภาณุพงศ$ (2529: 24-
26) สมทรง บุรุษพัฒน$ (2535: 16-17, 2543: 171-194) และ ชลิดา (2533: 8) ดังนี้ 
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ภูมิศาสตร#ภาษาถิ่น (dialect geography) คือ แขนงวิชาหนึ่งท่ีใช�ในการศึกษาภาษาถ่ิน เป"น

การศึกษาความแตกต-างของภาษาถ่ินในท�องท่ีที่กำหนดอย-างมีระบบ  
หน:วยอรรถ (semantic unit) คือ หน-วยความหมาย แต-ละหน-วยอรรถอาจแทนด�วย 1 ศัพท$ หรือ

มากกว-าก็ได� 
คำหรือคำศัพท# คือข�อมูลที่ปรากฏในแบบสอบถามยังไม-ได�ผ-านข้ันตอนในการวิเคราะห$ศัพท$  
รูปแปร (variant) คือ รูปของศัพท$เดียวกัน ความแตกต-างของรูปแปรอาจอยู-ที่พยัญชนะ และ/หรือ

สระ หรือจำนวนพยางค$ หรืออยู-ที่รูปคำ หรือลำดับคำก็ได� 
การกระจายของคำศัพท# (lexical variation) คือ รูปแปรของคำศัพท$ของหน-วยอรรถหนึ่ง ๆ ใน

บริเวณต-าง ๆ ของพื้นที่ศึกษา 
แผนที่การกระจายของคำศัพท# (lexical variation map) คือ แผนที่ท่ีใช�แสดงรูปแปรของคำศัพท$

ของหน-วยอรรถหนึ่ง ๆ ในบริเวณต-าง ๆ ของพ้ืนที่ศึกษา 
แผนที่ภาษา (language map) คือ แผนที่ที่ใช�แสดงบริเวณที่มีการพูดภาษาต-าง ๆ  
ภาษาถ่ิน คือ ภาษาย-อยของภาษาท่ีแตกต-างกันตามท�องถ่ินต-าง ๆ ท่ีผู�พูดภาษาน้ันอาศัยอยู-  
ภาษาไทยถิ่น คือ ภาษาถ่ินที่พูดในประเทศไทย ภาษาไทยถ่ินท่ีศึกษาในงานวิจัยน้ี แบ-งเป"น 2 กลุ-ม 

ได�แก- ภาษาไทยถ่ินกลาง และ ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง 

 ภาษาไทยถิ่นกลาง (Central Thai [CT]) คือ ภาษาถ่ินท่ีพูดโดยคนส-วนใหญ-ในบริเวณภาค
กลางของประเทศไทย ในงานวิจัยนี้ ภาษาไทยถ่ินกลางยังรวมถึง ภาษากรุงเทพฯ ซึ่งจัดเป"น
ภาษาไทยมาตรฐาน (Standard Thai) ของประเทศไทยในปTจจุบันอีกด�วย 

 ภาษาอ่ืนท่ีไม:ใช:ภาษาไทยถ่ินกลาง (Non-Central Thai (NCT]) สำหรับในงานวิจัยนี้ คือ 
ภาษาอ่ืน ๆ  ท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง ได�แก- ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ภาษาไทย
ถ่ินใต� รวมถึง ภาษาชนกลุ-มน�อยท่ีอยู-ในตระกูลภาษาไท2 นอกจากน้ี ในงานวิจัยนี้มีการ
กล-าวถึง บริเวณท่ีมีการเก็บข�อมูลว-าใช�ภาษาตั้งแต- 2 ภาษาข้ึนไป หมายถึง บริเวณดังกล-าวมี
การปะปนกันของภาษาถ่ินใด ๆ ตั้งแต- 2 ภาษาข้ึนไป ก็จัดรวมอยู-ในกลุ-มนี้ด�วย 

 

2ในงานวิจัยน้ีได�จัดรวมข�อมลูชนกลุ-มน�อยท่ีพบในประเทศไทยเข�าไว�เป"นส-วนหน่ึงของภาษาไทยถ่ินอ่ืน ด�วยเหตผุล 2 ประการ 
คือ (1) ฐานข�อมูลภูมิศาสตร$คำศัพท$ภาษาพ้ืนบ�านท่ีนำมาใช�ในโครงการ พบว-ามีคำศัพท$ของชนกลุ-มน�อยปะปนอยู-บ�างแต-ใน
ปริมาณท่ีน�อยมาก คือ ในแต-ละหน-วยอรรถพบการใช�คำศัพท$ของชนกลุ-มน�อยไม-เกินร�อยละ 1.5 ของข�อมูลท่ีเก็บจากระดับ
ตำบลท่ัวประเทศ   (2) การศึกษาในเรื่องคำศัพท$ของชนกลุ-มน�อยไม-ได�เป"นวัตถุประสงค$ของงานวิจัยน้ี  ด�วยเหตผุล 2 ข�อข�างต�น 
จึงจัดบริเวณท่ีพบข�อมูลคำศัพท$ของชนกลุ-มน�อยไว�ในกลุ-มภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถิ่นกลาง (Non-Central Thai) 
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การแปรของภาษาไทยถิ่น (Thai dialect change) คือ การเปลี่ยนแปลงการใช�ภาษาไทยถ่ินจาก
ภาษาหน่ึงไปเป"นอีกภาษาหน่ึงเมื่อศึกษาผู�พูด (ผู�บอกภาษา) ต-างช-วงเวลาหรือต-างวัย (อายุ) วิธีวิจัยอาจเป"น
การศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษาในด�านคำศัพท$ เสียง ไวยากรณ$ และความหมาย อย-างใดอย-างหนึ่ง 

แผนที่การแปรของภาษาไทยถิ่น (Thai dialect change map) คือ แผนที่ที่ใช�แสดงการเปลี่ยนแปลง
การใช�ภาษาไทยถ่ินจากภาษาถ่ินหน่ึงไปเป"นอีกภาษาถ่ินหนึ่งในบริเวณต-าง ๆ  เมื่อศึกษาผู�พูด (ผู�บอกภาษา) ต-าง
ช-วงเวลาหรือต-างวัย (อายุ) 

การแปรของคำศัพท# (lexical variation หรือ lexical cjhange) คือ การเปลี่ยนแปลงการใช�คำศัพท$
เมื่อศึกษาผู�พูด (ผู�บอกภาษา) ต-างช-วงเวลาหรือต-างวัย (อายุ) อนึ่ง ในงานวิจัยน้ี เนื่องจากมีการกำหนดว-า
คำศัพท$ใดเป"นภาษาถ่ินใด  ดังนั้น คำว-า “การแปรของคำศัพท$” และ “การแปรของภาษาถ่ิน” ที่ใช�ในงานวิจัย
นี้ อาจใช�สลับกันไปมา แต-มีความหมายเหมือนกัน 

แผนที่การแปรของคำศัพท#ภาษาไทยถิ่น (Lexical variation map) คือ แผนที่ท่ีใช�แสดงการ
เปลี่ยนแปลงของการใช�คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินจากคำศัพท$หน่ึงไปเป"นอีกคำศัพท$หนึ่งในบริเวณต-าง ๆ เมื่อศึกษา
ผู�พูด (ผู�บอกภาษา) ต-างช-วงเวลาหรือต-างวัย (อายุ) ในงานวิจัยนี้ การวิเคราะห$การเปลี่ยนแปลงของภาษาไทย
ถ่ินใช�วิธีการซ�อนทับในเชิงพื้นที่ (spatial overlay) ระหว-างแผนท่ีการกระจายของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน 2 เวลา 
ภายใต�ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) อน่ึง ในงานวิจัยนี้ คำว-า “แผนที่การแปรของศัพท$” และ “แผนที่การ
แปรของภาษาถ่ิน” มีความหมายเหมือนกัน อาจใช�สลับกันไปมา เพราะเป"นการวิเคราะห$การแปรของภาษาถ่ิน
ด�านคำศัพท$ 

ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร# (Geographic Information System [GIS]) คือ เทคโนโลยีทาง
ภูมิศาสตร$อย-างหน่ึงท่ีมีความสามารถต-าง ๆ ในการเก็บรวบรวม จัดการ วิเคราะห$ และแสดงผลข�อมูลทาง
ภูมิศาสตร$ในรูปแบบแผนที่และฐานข�อมูลแผนท่ีอย-างเป"นระบบ 

แผนที่เชิงเลข หรือ แผนที่ดิจิทัล (digital map) คือ แผนที่ท่ีจัดเก็บและแสดงผลข�อมูลในระบบ
คอมพิวเตอร$ ทำให�สามารถเพิ่มเติม แก�ไข และวิเคราะห$ข�อมูลเชิงพื้นที่ อีกท้ัง สามารถปรับแต-งการแสดง 
ผลลัพธ$ได�อย-างสะดวกและรวดเร็ว นอกจากน้ี ยังสามารถแลกเปลี่ยนข�อมูลแผนที่เชิงเลขกับหน-วยงานหรือ
ผู�ใช�งานแผนที่ในคอมพิวเตอร$ระบบต-าง ๆ ได�โดยง-าย 
 

๙๙๙๙๙๙๙๙๙ 
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บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

 
 ในบทนี้ ผู�วิจัยได�แบ-งการนำเสนอเป"น 3 ส-วน ได�แก-  ภาษาที่ใช�ในประเทศไทย (โดยเฉพาะภาษาไทย
ถ่ินอีสาน) การแปรของคำศัพท$/ภาษาและสถานภาพงานวิจัยด�านคำศัพท$ในส-วนที่เก่ียวข�อง และ การนำระบบ
สารสนเทศภูมิศาสตร$มาใช�ในงานภาษาถ่ิน  ทั้งน้ี ในส-วนที่ 1 และ ส-วนที่ 2 ผู�วิจัยได�รวบรวมข�อมูลและงานวิจัย
ที่เก่ียวข�องเพื่อเป"นพ้ืนฐานต-อการศึกษาภาษาถ่ินในพื้นที่ต-าง ๆ  และในส-วนที่ 3 ผู�วิจัยได�ให�รายละเอียดเก่ียวกับ
ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) ซึ่งนำมาประยุกต$ใช�ในงานภูมิศาสตร$ภาษาถ่ินท้ังในประเทศไทยและ
ต-างประเทศ โดยผู�วิจัยได�รวบรวมงานวิจัยท่ีเก่ียวข�อง เพื่อใช�เป"นพ้ืนความรู�ต-อการศึกษาภาษาถ่ินในพ้ืนท่ีต-าง ๆ 
ตามกรอบงานวิจัย  
 

2.1 ภาษาที่ใช&ในประเทศไทย 
 

ผลการสำรวจวิจัยและรวบรวมข�อมูลภาษาในหนังสือ "แผนที่ภาษาของกลุ-มชาติพันธุ$ต-าง ๆ ใน
ประเทศไทย (Ethnolinguistic Mapping of Thailand)" (สุวิไล เปรมศรีรัตน$ และคณะ 2547) ซึ่งดำเนินการ
วิจัยในระหว-าง พ.ศ. 2536–2544 ได�สรุปไว�ว-า ภาษาที่ใช�อยู-ในประเทศไทยมีมากกว-า 70 กลุ-มภาษา ภาษา
เหล-านี้ใช�กระจายอยู-ในส-วนต-างๆ ของประเทศ  อน่ึง นักภาษาศาสตร$แบ-งภาษาท่ีใช�พูดกันในประเทศไทย
เหล-านี้เป"นระดับชั้นทางภาษาได� 3 ระดับ คือ ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ิน และภาษาพื้นบ�าน (Smalley 
1988, 1994) อ�างถึงใน (สุวิไล เปรมศรีรัตน$ 2543)  ท้ังนี้ พจนานุกรมศัพท$ภาษาศาสตร$ (ภาษาศาสตร$ประยุกต$) 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2557) ได�ให�ความหมายของภาษาท่ีใช�พูดในประเทศไทย มีใจความดังนี้ 

 

 ภาษาไทยมาตรฐาน (Standard Thai) ถือว-าเป"นภาษาที่ถูกต�องมากที่สุดในสังคมระดับชาติและ ได�รับ
การยอมรับมากท่ีสุดของสังคม จัดเป"นภาษาใหญ-ใช�ท่ัวประเทศ ใช�เป"นภาษาราชการและภาษาประจำ
ชาติที่ใช�กันอยู-ในแวดวงสื่อสารมวลชนและสื่อต-าง ๆ โดยมีการจัดทำพจนานุกรม ตำราไวยากรณ$ หรือ
กฎเกณฑ$อ่ืน ๆ ของการใช�ภาษา ปTจจุบัน ภาษากรุงเทพฯ ใช�เป"นภาษาไทยมาตรฐานของประเทศไทย 
 

 ภาษาไทยถ่ิน (Thai dialect) เป"นภาษาท่ีคนส-วนใหญ-ในท�องถ่ินใช�พูดในชีวิตประจำวันและมีลักษณะ
บางประการท่ีต-างจากภาษาย-อยของภาษาเดียวกันที่พูดในอีกถ่ินหนึ่ง  ทั้งนี้ ภาษาไทยถ่ินท่ีใช�กันอยู-ใน
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ประเทศไทย นิยมเรียกชื่อตามความแตกต-างของสภาพภูมิศาสตร$หรือท�องถ่ินที่ผู�พูดอาศัยอยู-เป"นหลัก  
นักภาษาศาสตร$ไทยในปTจจุบันแบ-งภาษาไทยถ่ินในประเทศไทยเป"นกลุ-มใหญ- ๆ ตามภูมิภาคของ
ประเทศจำนวน 4 กลุ-ม ได�แก- ภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน และ
ภาษาไทยถ่ินใต� (เรืองเดช ปTนเข่ือนขัติย$ 2531, สมทรง บุรุษพัฒน$ 2543, สุวิไล เปรมศรีรัตน$ และคณะ 
2547) อนึ่ง ผลการสำรวจวิจัยและรวบรวมข�อมูลของ (สุวิไล เปรมศรีรัตน$ และคณะ 2547) ในระหว-าง 
พ.ศ. 2536 – 2544 ได�สรุปไว�ว-าในประเทศไทยมีผู�พูดภาษาไทยถ่ินกลาง (ร�อยละ 39) ภาษาไทยถ่ิน
เหนือหรือคำเมือง (ร�อยละ 10) ภาษาไทยถ่ินอีสานหรือลาวอีสาน (ร�อยละ 28) และภาษาไทยถ่ินใต� 
หรือปTกษ$ใต� (ร�อยละ 9) ทั้งนี้ ไม-นับรวมภาษาไทยมาตรฐานซึ่งใช�กันอยู-ท่ัวไปทั้งประเทศ นอกจากน้ี ยัง
มีภาษาประจำถ่ินที่ใช�ในบริเวณพ้ืนที่ขนาดเล็กหรือบริเวณชุมชนหน่ึง ๆ เช-น ภาษาไทยถ่ินเชียงใหม-
เป"นภาษาถ่ินระดับจังหวัด ภาษาไทยถ่ินสันปjาตองเป"นภาษาถ่ินระดับอำเภอ อนึ่ง ในบรรดาภาษาไทย
ถ่ินท้ัง 4 กลุ-มนั้น ภาษาไทยถ่ินกลางเป"นรูปแบบหนึ่งที่ใช�กันในกรุงเทพฯ และได�รับการพัฒนาข้ึนมา
เป"นภาษาไทยมาตรฐานหรือภาษากลางของประเทศ  

 

 ภาษาพื้นบ�าน หมายถึงภาษาของชนกลุ-มชาติพันธุ$อ่ืน ๆ หรือชนกลุ-มน�อยท่ีกระจัดกระจายอยู-ใน
บริเวณส-วนต-าง ๆ ของประเทศไทย เช-น ภาษาม�ง ภาษามอเก็น ภาษามลายูปาตานี ภาษาเขมรถ่ินไทย 
ภาษากะเหรี่ยง ภาษามอญ  
 

2.2 ภาษาไทยถ่ินอีสาน 
 
ภาษาหลักของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ คือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน หรือนิยมเรียกว-า ภาษาอีสาน หรือ 

ภาษาลาวอีสาน ภาษาไทยถ่ินอีสานจัดเป"นภาษาไท-ลาว (Laotian) ตระกูลภาษาไท-กะได (Tai-Kadai 
Language Family) ของผู�พูดกลุ-มไทยลาว (หรือที่โดยท่ัวไปเรียกว-า ชาวอีสาน)  อนึ่ง ชาวอีสานจัดอยู-ในกลุ-ม
ชาติพันธุ$ลาวอีสาน ซึ่งถือเป"นกลุ-มผู�ท่ีพูดภาษาอีสานท่ีมีจำนวนมากที่สุดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (ศูนย$
มานุษยวิทยาสิรินธร (องค$การมหาชน) 2566)  ภาษาอีสานใช�พูดกันในชีวิตประจำวันในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ และมีภาษาพูดเป"นภาษาเดียวกับคนลาวในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
(สปป.ลาว)3 ภาษาอีสานจึงจัดเป"นภาษาถ่ิน (dialect) หลักและภาษาแม- (mother tongue) ของชาวอีสานใน
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  อน่ึง งานปริญญานิพนธ$ของไพฑูรย$ มีกุศล (2517) ได�อ�างถึงงานวิจัยของ Charles 

 

3
 จากหลักฐานทางประวัติศาสตร$ มีผู�คนจากฝT�งลาวจำนวนมากถูกกวาดต�อนหรืออพยพเข�ามาในพ้ืนท่ีภาคอีสานในปTจจุบัน

หลายระลอกนับตั้งแต-ในพุทธศตวรรษท่ี 19 เป"นต�นมา เช-น ชาวเวียงจันทน$อพยพเข�ามาอยู-ในพ้ืนท่ีท่ีเป"นจังหวัดร�อยเอ็ดใน
ปTจจุบัน รวมท้ังจังหวัดใกล�เคียง (Maha Sila Viravong 1959, ไพฑูรย$ มีกุศล 2517) หลกัฐานดังกล-าวแสดงให�เห็น
ความสัมพันธ$อย-างใกล�ชิดของการใช� “ภาษาลาว” ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
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F. Keyes (1980) เก่ียวกับภาคตะวันออกเฉียงเหนือระหว-าง พ.ศ. 2505-2507 ว-าจำนวนผู�พูดภาษาอีสาน 
(ภาษาลาว) มีประมาณร�อยละ 95 ของประชากรท้ังภูมิภาค นอกจากนี้ ผลการสำรวจและรวบรวมข�อมูลภาษา
ในระหว-าง พ.ศ. 2536 – 2544 ของสุวิไล เปรมศรีรัตน$ และคณะ (2547) พบว-า ประชากรในเขตภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือมีทั้งสิ้นกว-า 20 ล�านคน และมีผู�พูดท่ีใช�ภาษาลาวอีสาน (กว-าสิบล�านคน) คิดเป"นร�อยละ 
73 โดยประมาณ รองลงมา คือภาษาเขมรถ่ินไทย (ร�อยละ 7) ภาษาไทยกลาง (ร�อยละ 7) และภาษาไทยโคราช 
(ร�อยละ 3) และ ภาษาพ้ืนบ�านต-าง ๆ  นอกเหนือจากการใช�ภาษาอีสานเพ่ือการพูดสื่อสาร ภาษาอีสานยังมี
ตัวอักษรของตนเอง ได�แก- ตัวอักษรไทยน�อย และ ตัวอักษรตัวธรรม ซึ่งสันนิษฐานว-าใช�มาอย-างน�อยตั้งแต-สมัย
อยุธยาและสมัยสุโขทัยอีกด�วย  อนึ่ง ภาษาอีสานมีสำเนียงท่ีแตกต-างกันออกไปตามบรรพบุรุษของท�องถ่ินน้ัน ๆ 
เช-น ชาวภูไท (ผู�ไทย) ในจังหวัดมุกดาหารและนครพนม หรือสำเนียงอาจแตกต-างกันออกไปตามสภาพทาง
ภูมิศาสตร$ที่มีอาณาเขตติดต-อ เช-น แถบจังหวัดศรีสะเกษ สุรินทร$ บุรีรัมย$ ซึ่งมีชายแดนติดกับกัมพูชา สำเนียง
และรากเหง�าของภาษาก็จะมีคำของภาษาเขมรปะปนอยู-ด�วย ส-วนด�านจังหวัดสกลนคร นครพนม มุกดาหาร 
หนองคาย เลย ซึ่งมีอาณาเขตติดต-อกับประเทศลาว อีกทั้งมีชาวเวียดนามเข�ามาอาศัยอยู-ค-อนข�างมาก ก็จะมี
สำเนียงภาษาอีสานอีกแบบหน่ึง  อย-างไรก็ดี ถึงแม�ชาวอีสานจะมีภาษาพูดท่ีแตกต-างกันในแต-ละท�องถ่ิน แต-
ยังคงมีความคล�ายกันคือลักษณะของคำและความหมายต-าง ๆ ยังคงสื่อความถึงกันได�ทั่วทั้งภาค ด�วยเหตุ
ดังกล-าวจึงทำให�ชาวอีสานต-างที่อยู-ต-างท�องถ่ินกัน สามารถสื่อสารกันได�เป"นอย-างดี (บำเพ็ญ ไชยรักษ$ 2562) 
นอกเหนือจากภาษาอีสานแล�ว ยังมีภาษาถ่ินของชาติพันธุ$อ่ืนในบริเวณพ้ืนท่ีภาคตะวันออกเฉียงเหนือด�วย เช-น 
ภาษาโซ- (ทะวืง), ภาษากูย, ภาษาจีนแคะ, ภาษาญ�อ, ภาษาญัฮกุร, ภาษาบรู, ภาษาเขมร, ภาษาเญอ, ภาษา
แสก, ภาษาข-า, ภาษาโย�ย, ภาษากะเลิง, ภาษาไทดำ, ภาษาไทยสำเนียงโคราช (Khorat dialect)  อนึ่ง 
ภาษาไทยกลางนิยมใช�กันท่ัวไปโดยเฉพาะในเมืองใหญ-และจังหวัดนครราชสีมาแต-ไม-ถือเป"นภาษาหลัก 

 

2.3 การแปรของคำศัพท#/การแปรของภาษาในด&านคำศัพท#และเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข&อง 
 
ภาษามีการแปร (variation) (Trask 1994, อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ$ 2541) ภาษาที่ใช�ในปTจจุบันล�วนมี

การแปรหรือเปลี่ยนแปลงไปจากภาษาท่ีใช�ในอดีต อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ$ (2541: 18) ให�คำจำกัดความ “การ
แปรของภาษา” ในหนังสือภาษาศาสตร$สังคม (Sociolinguistics) ไว�ดังนี้ “การแปรของภาษา (linguistic 
variation) หมายถึง การท่ีรูปในภาษาตั้งแต- 2 รูปข้ึนไปอาจใช�แทนที่กันได�โดยไม-ทำให�ความหมายแก-นเปลี่ยน” 
ทั้งนี้ การแปรหรือการเปลี่ยนแปลงของภาษาที่เกิดข้ึนอาจเป"นการแปรในด�านคำศัพท$ เสียง ไวยากรณ$ และ
ความหมาย (Trask 1994, วิไลวรรณ ขนิษฐานันท$ 2533)  

 
อนึ่ง การแปรในด�านคำศัพท$เป"นการเปลี่ยนแปลงทางภาษาท่ีเห็นได�ชัดเจนท่ีสุด เมื่อเปรียบเทียบกับ

การเปลี่ยนแปลงทางภาษาในด�านต-าง ๆ (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท$ 2533) ท้ังน้ี วิไลวรรณ ขนิษฐานันท$ (2533) 
ตั้งข�อสังเกตว-า “คำ” เป"นสิ่งที่เก่ียวพันกับสิ่งต-าง ๆ ในชีวิตประจำวันของคน เราสามารถเห็นคำท่ีเพ่ิงเกิดข้ึน
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ใหม- หรือ ผู�สูงอายุอาจรู�สึกว-าคำบางคำที่เคยใช�เมื่อก-อนใช�น�อยลงหรือสูญหายไปแล�ว ดังน้ัน การแปรในด�าน
คำศัพท$จึงสังเกตได�ง-ายท่ีสุดเมื่อเทียบกับการเปลี่ยนแปลงภาษาในด�านอ่ืน  การแปรหรือการเปลี่ยนแปลงด�าน
คำศัพท$สามารถเกิดข้ึนได�ใน 3 ลักษณะ ได�แก- การสูญคำ การสร�างคำ (การเพิ่มคำ) และการเปลี่ยนแปลง
ความหมายของคำ (ปราณี กุลละวณิชย$และคณะ 2550)  สมทรง บุรุษพัฒน$ (2543) ได�อธิบายพร�อมยกตัวอย-าง
การเปลี่ยนแปลงของคำไว�หลายลักษณะ เช-น เตาอ้ังโล- เป"นสิ่งของท่ีหายากในปTจจุบัน จึงอาจจัดเป"น “คำพ�น
สมัย” (archaic หรือ time-bound words) ในอนาคต  นอกจากน้ี ยังมีคำท่ีใช�เรียกสิ่งท่ียังปรากฏอยู-ใน
ปTจจุบัน แต-คนส-วนใหญ-ไม-ใช�คำนั้นเรียกแล�ว เรียกว-า “คำเก-า” (obsolete) เช-น อำแดง ซึ่งเป"นคำที่ใช�เรียก
ผู�หญิงสาวโสดตั้งแต-อดีตถึงปTจจุบัน อาจกล-าวได�ว-า “คำพ�นสมัย” และ “คำเก-า” อาจเกิดการสูญคำหรือสูญ
ศัพท$ (lexical loss) ในอนาคต นอกจากนี้ การเปลี่ยนแปลงของภาษาอาจเกิดข้ึนในลักษณะ “การเพิ่มคำใหม-” 
(neologism) โดยนำเอาภาษาต-างประเทศ มาสร�างเป"นคำและปรับให�เข�ากับระบบเสียงของภาษาตน จนไม-มี
ลักษณะของภาษาต-างประเทศปรากฏหรือหลงเหลืออยู- เรียกว-า “คำยืมที่ปรับเข�ากับภาษาแม-” 
(domesticated loan-word) หากมีการปรับเล็กน�อยเรียกว-า “คำต-างประเทศ” (foreign word) แต-ถ�ามีการ
นำคำจากภาษาแรกและภาษาต-างประเทศมารวมกันเรียกว-า “ภาษาผสม” (hybrid) เช-น โทรศัพท$ ส-วนคำว-า 
ลิฟท$ และ ทีวี เป"นคำท่ีใช�เรียกสิ่งต-าง ๆ ซึ่งล�วนเป"นคำที่ยืมมาจากภาษาอังกฤษทั้งสิ้น 

 
การแปรหรือการเปล่ียนแปลงของภาษาท่ีกล-าวข�างต�น มีสาเหตุมาจาก 2 ปTจจัยหลัก ได�แก- ปTจจัย

ภายใน และ ปTจจัยภายนอก (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ$ 2541, สมทรง บุรุษพัฒน$ 2543)  ปTจจัยภายใน หมายถึง 
การเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดจากตัวภาษาเอง เป"นการเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา อันเป"นธรรมชาติของภาษา (Falk 
1973) ภาษาไทยในปTจจุบันแตกต-างจากภาษาไทยในหลักศิลาจารึกของพ-อขุนรามคำแหงมหาราชเป"นอย-าง
มากเพราะระยะเวลาห-างกันกว-าหลายร�อยปo เป"นต�น ส-วนปTจจัยภายนอก หมายถึง ปTจจัยต-าง ๆ ซึ่งทำให�การใช�
ภาษาของคนแปรหรือเปลี่ยนแปลงไป เช-น ถ่ินท่ีอยู- ชาติพันธุ$ ชนชั้นทางสังคม การศึกษา อาชีพ อายุ เพศ 
สาเหตุของปTจจัยภายนอกอาจมาจากการอพยพย�ายถ่ินฐานเน่ืองจากภาวะสงคราม โรคระบาด เป"นต�น ซึ่ง
ส-งผลให�ขาดการติดต-อกันทางภาษา จึงทำให�ภาษาแปรหรือเปลี่ยนไป นอกจากนี้ สาเหตุอาจเกิดจากการติดต-อ
ค�าขายกัน การไปมาหาสู-กันระหว-างถ่ิน หรือการแต-งงานข�ามชาติ ซึ่งก-อให�เกิดการรับวัฒนธรรมต-างถ่ินและการ
ผสมกันทางเชื้อชาติ อีกท้ัง การติดต-อกันระหว-างประเทศต-าง ๆ โดยประเทศหรือชนชาติที่มีวัฒนธรรมสูงกว-า
มักถ-ายทอดวัฒนธรรมของตนให�แก-ประเทศหรือชาติที่มีวัฒนธรรมด�อยกว-า ทำให�เกิดการผสมผสานทาง
วัฒนธรรม และก-อให�เกิดการเปลี่ยนแปลงของภาษาข้ึน   

 
อนึ่ง ในทางภาษาศาสตร$ ภาษาถ่ินนับเป"นรูปแปร (variant) แบบหนึ่งที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของ

ภาษาตามถ่ินท่ีอยู- (สมทรง บุรุษพัฒน$ 2543)  กัลยา ติงศภัทิย$ (2525 : 449) ให�คำนิยาม “ภาษาถ่ิน” ว-า 
“ภาษาถ่ินเป"นภาษาย-อยที่เกิดจากการเปลี่ยนแปรของภาษาตามถ่ินที่อยู-ของผู�พูด” ท้ังนี้ การสูญคำ การเพ่ิมคำ 
และ การยืมคำ เป"นส่ิงที่พบได�เมื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษาถ่ินในด�านคำศัพท$ดังได�อธิบายในภาพรวม
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ไว�ก-อนหน�าน้ี เช-น คำว-า ดัง หรือ ดั้ง (ซึ่งมีความหมายว-า จมูก) ไม-พบแล�วในภาษาไทยมาตรฐาน (ภาษาไทย
กรุงเทพฯ) หรือ ภาษาไทยถ่ินกลาง แต-ยังคงพบอยู-ในภาษาไทยถ่ินอีสาน (ดุษฎีพร ชานิโรคศานต$ 2526, สมทรง 
บุรุษพัฒน$ 2543) 

 
การเปลี่ยนแปลงของภาษา สังเกตได�จากการเปรียบเทียบภาษาท่ีใช�ในปTจจุบันกับภาษาที่ใช�ในอดีต 

เรียกว-า การศึกษาข�ามกาลเวลา (diachronic study) (สมทรง บุรุษพัฒน$, 2543)  วิธีการศึกษาการ
เปลี่ยนแปลงของภาษาตามแนวคิดภูมิศาสตร$สังคมของ Labov (1972) ทำได� 2 รูปแบบ คือ การเปลี่ยนแปลง
ในเวลาเสมือนจริง และ การเปลี่ยนแปลงในเวลาจริง 

 
การศึกษาในแบบแรกท่ีเรียกว-า การเปลี่ยนแปลงในเวลาเสมือนจริง (change in apparent time) ใช�

วิธีเปรียบเทียบการแปรของภาษาในผู�พูดที่ต-างรุ-นหรืออายุ (age) กัน วิธีการนี้เป"นความพยายามในการ
เลียนแบบความแตกต-างของกาลเวลา จึงเสมือนความแตกต-างของกาลเวลาจริง Labov (1972 อ�างอิงจาก 
อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ$. 2541: 39) เสนอว-า ความเปลี่ยนแปลงของภาษาสามารถ สังเกตได�จากการแปรของ
ภาษาในคนที่ต-างรุ-นหรืออายุ (age) กัน ภาษาของผู�พูดที่มีอายุมากที่สุดเป"นตัวแทนของภาษาในอดีต ภาษาของ
ผู�พูดวัยกลางคนเป"นตัวแทนของภาษาในปTจจุบัน และภาษาของผู�พูดท่ีอายุน�อยเป"นตัวแทนของภาษาใน
อนาคต  ดังน้ัน วิธีการศึกษาแบบการเปลี่ยนแปลงในเวลาเสมือนจริงโดยใช�ภาษาของคนต-างวัยหรือต-างอายุมา
ใช� จะ สามารถใช�เป"นตัวบ-งชี้ความเปลี่ยนแปลงของภาษาได� นอกจากนี้ การศึกษาด�วยวิธีต-างรุ-นหรืออายุ ยังทำ
ให�สามารถเห็น การเปลี่ยนแปลงที่กำลังดำเนินอยู( (change in progress) ได�ด�วย  ส-วนแบบที่ 2 คือ การ
เปลี่ยนแปลงในเวลาจริง (change in real time)  เป"นการศึกษาเปรียบเทียบการแปรของภาษาในพ้ืนที่ศึกษา 
ต-างเวลา วิธีการนี้ทำได�ยาก เนื่องจากต�องใช�ระยะเวลาในการศึกษายาวนาน เช-น การศึกษาห-างกัน 30 ปo จึง ไม-
ค-อยพบงานวิจัยในลักษณะน้ี  

 
ในกรณีของประเทศไทย งานวิจัยที่ศึกษาการแปรหรือการเปลี่ยนแปลงของภาษาในด�านคำศัพท$ ส-วน

ใหญ-ใช�วิธีเปรียบเทียบผู�พูดต-างวัยหรือผู�พูดต-างอายุมาใช�ในพ้ืนท่ีต-าง ๆ โดยผู�วิจัยเลือกศึกษาในระดับชุมชน 
หมู-บ�าน ตำบล อำเภอ หรือจังหวัด ไม-ค-อยพบงานวิจัยในระดับภูมิภาค ตัวอย-างงานวิจัย เช-น การวิเคราะห$การ
ใช�คำของคนสามระดับอายุในภาษาไทยถ่ินเหนือ ในจังหวัดเชียงใหม- (กัญญารัตน$ ปT8นทอง 2524) การ
เปรียบเทียบการใช�ภาษาระหว-างคนสามรุ-นในอำเภอท-าแซะ จังหวัดชุมพร (พนอ เพชรสม 2526) การวิเคราะห$
การเปลี่ยนแปลงการใช�คำของคน 3 ระดับอายุในภาษาพวน ในจังหวัดลพบุรีและสิงห$บุรี (อุทัยวรรณ ตันหยง 
2526) การวิเคราะห$การเปลี่ยนแปลงการใช�คำของคนสามระดับอายุในภาษาไทยยวน ตำบลดอนแร-และตำบล
คูบัว อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี (วนิดา สารพร 2531) การศึกษาการเปลี่ยนแปลงคำศัพท$และการออกเสียง
คำศัพท$ในภาษาถ่ินอุบลฯ ของคนสองระดับอายุในจังหวัดอุบลราชธานี (สุภรา สุขวรรณ 2537) การศึกษา
คำศัพท$ที่มีแนวโน�มจะเลิกใช�ในภาษาถ่ินระยอง จังหวัดระยอง (สุนทรี อุดมเดชา 2538) การเปลี่ยนแปลงการ
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ใช�คำในภาษาไทยถ่ินใต� จังหวัดนครศรีธรรมราช ตามระดับอายุของผู�ใช�ภาษา (อัญชลิกร การัยภูมิ 2540) การ
เปลี่ยนแปลงคำศัพท$ในภาษาไทยถ่ินใต�ในเขตอำเภอเมือง จังหวัดตรัง (จริญญา ธรรมโชโต 2543) คำศัพท$
ภาษาไทยถ่ินของคนสามระดับอายุ ในตำบลควนธานี อำเภอกันตัง จังหวัดตรัง (สายัณ สวมทอง. 2544) 
การศึกษาเปรียบเทียบการใช�คำของคนสามระดับอายุในภาษาไทยอีสาน จังหวัดชัยภูมิ (อรพันธ$ บวรรักษา 
2545) การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินเกาะสมุยตามถ่ินที่อยู-และอายุของผู�พูด (ศิริรัตน$ ชูพันธ$ 2547) การ
แปรของคำศัพท$และวรรณยุกต$ในภาษาไทยถ่ินโคราชตามรุ-นอายุและความสะดวกของการคมนาคม ในจังหวัด 
นครราชสีมา (รพีพร สิทธิ 2549) การเปลี่ยนแปลงการใช�คำศัพท$ ภาษาญ�อของชาวบ�านท-าขอนยาง ตำบล 
ท-าขอนยาง อำเภอกันทรวิชัย จังหวัดมหาสารคาม (ศรินยา จิตบรรจง และดุษฎี กองสมบัติ 2551) คำศัพท$ท่ี
กำลังสูญไป: ข�อสันนิษฐานเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงทางศัพท$ในภาษาไทถ่ินที่พูดในจังหวัดน-าน (พิณรัตน$  
อัครวัฒนากุล 2556) การแปรการใช�ศัพท$ของคนสามระดับอายุในภาษาไทดำ อำเภอเขาย�อย จังหวัดเพชรบุรี 
(สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 2556) การแปรของศัพท$และเสียงในภาษาไทยถ่ินภูเก็ตตามอายุ (ฌัลลิกา มหาพูนทอง 
2559) การสูญคำศัพท$ของคำเรียกอาหารอีสาน ในตัวเมืองของจังหวัดขอนแก-น (รัตนา จันทร$เทาว$ 2559) การ
แปรการใช�ศัพท$ของคนสามระดับอายุในภาษาผู�ไทกะป�อง จังหวัดสกลนคร ประเทศไทย (จริยา เสียงเย็น และ 
สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 2560) การวิเคราะห$การสูญคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินใต�ในคำเรียกส่ิงแวดล�อมทางทะเล โดย
เก็บข�อมูลจากผู�พูดในพ้ืนที่มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร$ วิทยาเขตหาดใหญ- จังหวัดสงขลา (รัชนีฉาย เฉยรอด 
2562)  

 
ผลการศึกษาของงานวิจัยเหล-าน้ีล�วนให�ข�อสรุปท่ีสอดคล�องกัน คือ 1) พบการแปรของคำศัพท$ 2) 

พบว-าในภาพรวมผู�พูดท่ีมีอายุมากมักใช�ภาษาด้ังเดิมมากกว-าผู�พูดที่มีอายุน�อย กล-าวอีกนัยหนึ่ง คือ ผู�พูดที่มี
อายุน�อยใช�ภาษาที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมมากกว-าผู�พูดท่ีมีอายุมาก และ 3) พบว-ามีการใช�คำศัพท$ภาษาไทย
มาตรฐาน (ภาษาไทยกรุงเทพฯ) แทนท่ีคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินหรือภาษาพ้ืนบ�านมากข้ึน พบหรือมีแนวโน�มการ
สูญคำ/ศัพท$เดิม และพบการเพ่ิมคำ/ศัพท$ใหม- 4) สันนิษฐานตรงกันว-า ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนน-าจะมี
สาเหตุมาจากการเปลี่ยนแปลงสภาพทางสังคม สภาพแวดล�อม ความเป"นอยู- วิทยาการและความเจริญก�าวหน�า
ของเทคโนโลยีใหม- ๆ ทำให�ผู�บอกภาษาไม-ค-อยได�ใช�ภาษาไทยถ่ินในชีวิตประจำวัน ซึ่งส-งผลให�สิ่งของเครื่องใช�
หรือคำบางคำที่อาจเคยใช�ในภาษาไทยถ่ินหรือภาษาพื้นบ�านมาแต-เดิมนั้นเลิกใช�ไปหรือค-อยๆ สูญไป และมี
คำศัพท$เรียกวัตถุสิ่งของใหม-เข�ามาแทนที่ ผลการศึกษาเหล-าน้ีล�วนสอดคล�องกับข�อสรุปในงานวิจัยของ (สุวิไล 
เปรมศรีรัตน$ และคณะ 2547) ท่ีว-าภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลงโดยมีสาเหตุหลักมาจากอิทธิพลของภาษาไทย
มาตรฐาน นโยบายภาษาในการจัดการศึกษาและสื่อมวลชน โดยเฉพาะอย-างยิ่งอิทธิพลของวิทยุและโทรทัศน$ท่ี
เข�าถึงภายในครัวเรือนต-าง ๆ  แม�อาศัยอยู-ในพ้ืนที่ห-างไกล โดยเฉพาะภาษาพื้นบ�านซึ่งมีสภาวะเสี่ยงต-อการเสื่อม
สลาย  
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อนึ่ง ข�อสรุปที่ได�จากผลการศึกษาเหล-านี้ชี้ให�เห็นทิศทางการเปลี่ยนแปลงของภาษาที่ใช�ในประเทศ
ไทย อย-างไรก็ดี ตัวอย-างงานวิจัยที่กล-าวมาข�างต�นมิได�เน�นแสดงผลการศึกษาโดยใช�แผนที่หรือนำมิติทางพื้น
ที่มาอธิบายปรากฏการณ$การเปลี่ยนแปลงของภาษา  ในงานวิจัยนี้ ผู�วิจัยจึงมุ-งนำเสนอการศึกษาการแปรของ
คำศัพท$ในมิติทางพื้นที่  หรืออีกนัยหน่ึงคือ การสร�างแผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินและการ
จัดทำคลังแผนที่การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินข้ึน โดยใช�วิธีการศึกษาและวิเคราะห$ข�อมูลคำศัพท$ตาม
แนวทางภูมิศาสตร$ภาษาถ่ิน นอกจากนี้ ยังได�นำเอาระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ เข�ามาใช�เป"นเครื่องมือในการ
วิเคราะห$งานและแสดงผลลัพธ$ของโครงการวิจัยอีกด�วย  ในหัวข�อย-อยถัดไป ผู�วิจัยจึงได�ให�เน้ือหาและพื้น
ความรู�เก่ียวกับระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) ซึ่งนำมาประยุกต$ใช�ในงานภาษาถ่ินท้ังในประเทศไทยและ
ต-างประเทศ โดยผู�วิจัยได�รวบรวมงานวิจัยที่เก่ียวข�อง เพ่ือให�เป"นพื้นความรู�ต-อการศึกษาภาษาถ่ินในบริเวณ 
ต-าง ๆ ตามกรอบของงานวิจัยนี้  
 

2.4 ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร#ในงานภูมิศาสตร#ภาษาถิ่น 
 
2.4.1 การใช&ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร#ในงานภูมิศาสตร#ภาษาถิ่น 

 
ภูมิศาสตร$ภาษาถ่ิน เป"นการศึกษาความแตกต-างของภาษาถ่ินที่แสดงผลการวิเคราะห$ลงในแผนที่ใน

รูปแบบแผนท่ีภาษาและแผนที่ภาษาศาสตร$ (สมทรง บุรุษพัฒน$ 2543, สุวิไล เปรมศรีรัตน$และคณะ 2547) 
แผนท่ีภาษา (language map) ใช�แสดงบริเวณที่มีการพูดภาษาต-าง ๆ ส-วนแผนท่ีภาษาศาสตร$ (linguistic 
map) ใช�แสดงแผนท่ีที่แสดงการแปรของคำศัพท$ เสียง (วรรณยุกต$) และ/หรือไวยากรณ$ของภาษา ในงานวิจัย
ด�านภูมิศาสตร$คำศัพท$ การแสดงผลมักแสดงใน 3 ลักษณะ ได�แก- แผนที่การกระจายของคำศัพท$ แผนท่ีเส�นแบ-ง
เขตคำศัพท$ และ แผนท่ีเส�น (แนว) แบ-งเขตภาษา  

 
การศึกษาวิจัยภูมิศาสตร$ภาษาถ่ิน เร่ิมข้ึนครั้งแรกท่ีประเทศเยอรมันเมื่อปลายคริสต$ศตวรรษที่ 19 

จากน้ัน การศึกษาภาษาถ่ินก็ขยายวงกว�างออกไปยังประเทศต-าง ๆ ในทวีปยุโรปและอเมริกา  (Chambers 
and Trudgill 1980)  สำหรับประเทศไทยน้ัน แม�การศึกษาวิจัยภาษาถ่ินมีมาแล�วประมาณ 50 ปo (สมทรง บุรุษ
พัฒน$ 2543, Kalaya Tingsabadh 1985)  อย-างไรก็ตาม การนำเสนอผลงานวิจัยภูมิศาสตร$ภาษาถ่ินในรูปแผน
ที่เร่ิมมีมาเม่ือประมาณ 40 ปoที่ผ-านมา ผลงานท่ีศึกษาภาษาถ่ินเชิงภูมิศาสตร$แทบท้ังหมดจะเป"นการศึกษา
ภาษาไทยถ่ิน บริเวณที่มีการศึกษาภาษาถ่ินมาก ได�แก- ภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต� 
ขอบเขตพ้ืนท่ีที่ศึกษามักครอบคลุมบริเวณส-วนหน่ึงหรือครอบคลุมเฉพาะบริเวณรอยต-อระหว-างอำเภอ จังหวัด
ใดจังหวัดหนึ่ง ภูมิภาคใดภูมิภาคหนึ่ง จนถึงครอบคลุมโดยรวมท้ังประเทศ  อย-างไรก็ดี งานวิจัยส-วนใหญ-เป"น
การเลือกพ้ืนที่ศึกษาภายในจังหวัดเดียว โดยงานวิจัยภูมิศาสตร$ภาษาไทยถ่ินซึ่งครอบคลุมข�อมูลทั้งประเทศมี
จำนวนน�อยท่ีสุด งานวิจัยเหล-านี้มีการนำเสนอผลในรูปของแผนที่การกระจายของคำศัพท$ แผนที่เส�นแบ-งเขต
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คำศัพท$ หรือแผนที่เส�น (แนว) แบ-งเขตภาษาอย-างใดอย-างหนึ่ง หรือนำเสนอมากกว-าหนึ่งอย-างในงานวิจัย
เดียวกัน (สมทรง บุรุษพัฒน$ 2543)  ในที่น้ี ขอกล-าวถึงงานวิจัย 2 ชิ้น ที่อาจกล-าวได�ว-าเป"นงานวิจัยรุ-นบุกเบิกที่
มีการนำแผนที่มาใช�ในการแสดงผลภาษาถ่ิน ได�แก- งานวิจัย “แผนที่ภาษาในประเทศไทย” (ธีระพันธ$ ล. 
ทองคำ และ เจอรี เกย$นี 2520) และ งานวิจัยวิทยานิพนธ$ของสมทรง บุรุษพัฒน$ (Somsonge Krishnasreni 
1978)  ดังนี้  

 
ธีระพันธ$ ล. ทองคำ และ เจอรี เกย$นี (2520) ได�จัดทำ “แผนที่ภาษาในประเทศไทย” โดยใช�แผนที่ฐาน

การแบ-งหน-วยบริหาร (พ.ศ. 2517) ของกรมแผนท่ีทหาร การเก็บข�อมูลใช�วิธีส-งแบบสอบถามทางไปรษณีย$ไป
ยังนายอำเภอของทุกอำเภอ พัฒนากรจังหวัดของทุกจังหวัด และมิชชันนารีชาวต-างประเทศที่ทำงานอยู-ใน
ประเทศไทย เพ่ือสอบถามข�อมูลว-ามีผู�พูดภาษาใดบ�างในบริเวณที่ผู�ตอบแบบสอบถามทำงานอยู-  ผลลัพธ$แสดง
ในรูปแผนที่การกระจายของกลุ-มชนต-าง ๆ ในระดับอำเภอ  แผนท่ีดังกล-าวจัดได�ว-าเป"นต�นแบบการจัดทำแผนท่ี
ภาษาของประเทศไทย และเป"นงานวิจัยพ้ืนฐานซึ่งก-อให�เกิดผลงานการค�นคว�าวิจัยภาษาตามท�องถ่ินต-าง ๆ 
ตามมาในระยะเวลาต-อมา 

 
วิทยานิพนธ$ระดับปริญญามหาบัณฑิตของสมทรง บุรุษพัฒน$ (Somsonge Krishnasreni 1978) เรื่อง 

“A collection of Thai dialectal vocabulary by questionnaires” ถือได�ว-าเป"นผลงานวิจัยบุกเบิกอีกชิ้น
หน่ึง ซึ่งนำเสนอวิธีการศึกษาภาษาไทยถ่ินของประเทศไทยโดยแสดงผลการศึกษาในรูปแผนท่ี การดำเนินการ
วิจัยทำโดยการศึกษารวบรวมคำศัพท$ของท�องถ่ินต-าง ๆ ในประเทศไทยโดยการส-งแบบสอบถามทางไปรษณีย$
ไปยังครูใหญ-ของโรงเรียนต-าง ๆ ในทุกอำเภอท่ัวประเทศไทย นับได�ว-างานวิจัยชิ้นน้ีเป"นงานริเร่ิมการศึกษา
ภาษาถ่ินในแนวใหม- (Tingsabadh 1985)   

 
ต-อมา ในทศวรรษ 1990 เริ่มมีการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (Geographic Information 

System [GIS]) เข�ามาใช�ในการจัดเก็บและแสดงผลข�อมูลภาษา ทั้งน้ี GIS เป"นหนึ่งในเทคโนโลยีทางภูมิศาสตร$ 
ที่มีความสามารถต-าง ๆ ในการเก็บรวบรวม จัดการ วิเคราะห$ และแสดงผลข�อมูลทางภูมิศาสตร$อย-างเป"นระบบ
ในรูปแบบแผนที่และฐานข�อมูลแผนท่ี  งานของ (Lee and Kretzschmar 1993) น-าจะเป"นงานวิจัยช้ินแรก ๆ 
ที่ใช� GIS เพ่ือช-วยจัดเก็บและแสดงผลข�อมูลจากฐานข�อมูลภาษา LAMSAS (The Linguistic Atlas of the 
Middle and South Atlantic States) ซึ่งสำรวจและรวบรวมภาษาของผู�ที่พูดภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน 
(American English) ขนาดใหญ-  งานของ (Luo et al. 2000, Dahl and Vaselinova 2005, Wang et al. 
2006, Radzi et al. 2014, Zaharani et al. 2018) ใช� GIS ในการจัดเก็บและแสดงข�อมูลทางภาษา ในขณะท่ี
บทความของ (Hoch and Hayes, 2010) อธิบายการนำ GIS ไปใช�กับงานภูมิภาษาวิทยา (geolinguistics)  
Luebbering et al (2013) ใช� GIS ในการสร�างแผนที่ที่แสดงความหลากหลายทางภาษา (visualizing 
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linguistic diversity) และนำเสนอผลทั้งในแบบสองมิติและสามมิติ ตัวอย-างงานวิจัยเหล-าน้ีแสดงให�เห็นถึงการ
นำเอา GIS มาใช�เป"นเครื่องมือในการการแสดงผลแผนที่เป"นหลัก  

 
สำหรับประเทศไทย ราวสองทศวรรษท่ีผ-านเร่ิมมีการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (Geographic 

Information System [GIS]) เข�ามาใช�ในการจัดทำและแสดงผลข�อมูลภาษา งานวิจัยที่ใช� GIS รุ-นแรก ๆ ได�แก- 
ผลงานวิจัยเรื่อง "แผนท่ีภาษาของกลุ-มชาติพันธุ$ต-าง ๆ ในประเทศไทย (Ethnolinguistic Mapping of 
Thailand)" ของ (สุวิไล เปรมศรีรัตน$ และคณะ 2547) ดำเนินการวิจัยในระหว-าง พ.ศ. 2536–2544  งานวิจัย
ชิ้นน้ีทำการเก็บและแสดงผลข�อมูลเก่ียวกับพื้นที่ตั้งถ่ินฐานของชาติพันธุ$กลุ-มต-าง ๆ ที่อาศัยอยู-ในประเทศไทย 
ซึ่งมีประมาณ 60 กลุ-ม จากข�อมูลที่สำรวจรวมกว-า 70,000 หมู-บ�าน จากนั้น นำข�อมูลมาจัดทำเป"นแผนท่ีภาษา
แสดงการกระจายตัวของทุกกลุ-มภาษาในระดับจังหวัด ภาค และภาพรวมของท้ังประเทศ งานวิจัยชี้ให�เห็น
ประโยชน$ท่ีได�รับจากการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$มาประยุกต$ใช�ในการจัดเก็บข�อมูลและแสดงผลแผนท่ี 

 
นอกจากนี้ บทวิจัยคัดย-อของ Tingsabadh et al. (2008) เร่ือง “Word Geography of Thailand” 

และบทความวิจัยนำร-องในโครงการพัฒนาฐานข�อมูลคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน เรื่อง “การพัฒนาฐานข�อมูล
ภูมิศาสตร$ด�านคำศัพท$ในภาษาไทยถ่ินด�วยระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$” ของ ศิริวิไล ธีระโรจนารัตน$ และ กัลยา 
ติงศภัทิย$ (2551) ได�นำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$มาเพื่อจัดทำฐานข�อมูลภูมิศาสตร$ภาษาถ่ินของประเทศไทย
จากข�อมูลคำศัพท$ทั้งหมดของโครงการจำนวน 170 หน-วยอรรถ  บทความวิจัยนำเสนอผลในรูปแผนท่ีแสดงการ
กระจายของข�อมูลคำศัพท$จำนวน 7 แผ-น (1 แผ-น คือ 1 หน-วยอรรถ) ข�อมูลคำศัพท$ภาษาพื้นบ�านมาจากการ
เก็บข�อมูล โดยวิธีการส-งแบบสอบถามผ-านเครือข-ายสภาวัฒนธรรมของกระทรวงวัฒนธรรมทางไปรณีย$ในช-วง 
พ.ศ. 2545 - 2546  ไปยังทุกตำบลทั่วประเทศ ประมาณ 7,000 ตำบล  ผู�ตอบแบบสอบถามซึ่งเป"นตัวแทน 
ผู�บอกภาษา (คำศัพท$) ในแต-ละตำบล ได�แก- ผู�อำนวยการโรงเรียนหรือครูในตำบลนั้น ๆ ผลลัพธ$แผนท่ีแสดงใน
ลักษณะเส�นแบ-งเขตภาษาไทยถ่ิน 4 ถ่ินของประเทศไทย ได�แก- เขตภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินกลาง 
ภาษาไทยถ่ินอีสาน และภาษาไทยถ่ินใต� อนึ่ง ข�อมูลคำศัพท$ส-วนหน่ึงของผลลัพธ$การวิจัยที่เกิดข้ึนน้ี นำมาใช� 
ต-อยอดเป"นข�อมูลนำเข�าเพื่อศึกษาการแปรของคำศัพท$ภาษาถ่ินในรายงานวิจัยนี้ด�วย 

 
นอกเหนือจากน้ี ยังมีงานวิจัยหลายชิ้นภายใต�โครงการ GIS-based Linguistic Geography of 

Thailand ภายใต�การสนับสนุนของจุฬาลงกรณ$มหาวิทยาลัยเมื่อ พ.ศ. 2552 โดยมีผู�รับผิดชอบโครงการหลัก 
คือ ผู�ช-วยศาสตราจารย$ ดร.มรว. กัลยา ติงศภัทิย$ (ด�านภาษาศาสตร$) และ ผู�ช-วยศาสตราจารย$ ดร.ศิริวิไล  
ธีระโรจนารัตน$ (ด�านภูมิศาสตร$) (ตำแหน-งในขณะน้ัน)  แม�โครงการดังกล-าวจะสิ้นสุดลง แต-ก็ยังคงมีการศึกษา
งานวิจัยภาษาถ่ินอย-างต-อเนื่องจวบจนปTจจุบัน  ตัวอย-างงานวิจัยการบูรณาการภาษาถ่ินและ GIS ที่ตีพิมพ$
เผยแพร- เช-น งานวิจัยเก่ียวกับการสร�างแผนที่แนวแบ-งเขตภาษาระหว-างภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาไทยถ่ิน
อ่ืนด�วยระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (Teerarojanarat and Tingsabadh 2011a) งานวิจัยนำร-องเก่ียวกับการ
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สร�างแผนที่แสดงการเปลี่ยนแปลงของภาษาถ่ินไทยอีสานโดยใช�ตัวอย-างข�อมูลคำศัพท$ 3 หน-วยอรรถ  
(“ยุ�งข�าว”, “พัด” และ “หน�าต-าง”) ในบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ (Teerarojanarat and 
Tingsabadh 2011b)  งานวิจัยเก่ียวกับการสร�างแผนท่ีแสดงการเปล่ียนแปลงของภาษาถ่ินในบริเวณแนว
รอยต-อภาษาระหว-างภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ และภาษาไทยถ่ินอีสาน (Teerarojanarat and 
Tingsabadh 2012)  ในที่นี้ เพื่อให�เห็นภาพการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$มาประยุกต$ใช�ในงานภาษาถ่ิน 
ในหัวข�อถัดไป ผู�เขียนได�นำเสนอความรู�เบ้ืองต�นเก่ียวกับระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$และพื้นฐานความรู�ทาง
ภูมิศาสตร$ที่เก่ียวข�อง เพื่อเป"นพื้นฐานสำหรับการดำเนินการวิจัยน้ี 

 
2.4.2 ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร#  

 
ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (Geographic Information System [GIS]) เป"นหนึ่งในเทคโนโลยีทาง

ภูมิศาสตร$  GIS เป"นระบบที่ได�รับการพัฒนาและออกแบบให�มีความสามารถในการนำเข�า จัดเก็บ และจัดการ
กับฐานข�อมูลขนาดใหญ-อย-างเป"นระบบ นอกจากน้ี GIS ยังมีความสามารถในการค�นคืน วิเคราะห$ และแสดงผล
สารสนเทศและข�อมูลเชิงพ้ืนที่ในรูปแบบของภาพและแผนที่ได�อย-างรวดเร็ว (Longley et al. 2011) ข�อมูล
ภูมิศาสตร$ใน GIS จะถูกจัดเก็บในรูปแบบเชิงเลข (digital data) ทำให�สามารถแลกเปลี่ยนข�อมูลแผนที่ใน
รูปแบบไฟล$แผนที่เชิงเลข (digital image file) กับหน-วยงานหรือผู�ใช�งานแผนที่ในระบบต-าง ๆ ได�โดยง-าย  

 
ใน GIS ข�อมูลเชิงภูมิศาสตร$มักจะแสดง ใน 3 ลักษณะ คือ 1) สัญลักษณ$ จุด (point) 2) เส�น (line) 

และ 3) พื้นที่หรือโพลีกอน (polygon) อย-างใดอย-างหนึ่ง (ภาพที่ 2.1)  ข�อมูลเชิงภูมิศาสตร$เหล-าน้ีจะถูกแยก
เก็บเป"นช้ัน ๆ เรียกว-า ชั้นข�อมูล (layer) แต-ละชั้นใช�แสดงเร่ืองหน่ึง ๆ (theme) เช-น ชั้นข�อมูลสาธารณูปโภค 
ชั้นข�อมูลอาคาร ชั้นข�อมูลเส�นทางคมนาคม (เช-น ถนน) ชั้นข�อมูลเส�นทางน้ำ ชั้นข�อมูลภูมิประเทศ ชั้นข�อมูล
เหล-านี้จะสามารถนำมาซ�อนทับกันได�เมื่อต�องการวิเคราะห$หรือแสดงผลข�อมูล ดังแสดงในภาพท่ี 2.2   

 

 
 

ภาพท่ี 2.1 รูปแบบของสาลักษณ$หรือรูปลักษณ$ (feature) 3 ประเภทที่ใช�แทนปรากฏการณ$หรือสิ่งต-าง ๆ ท่ี
ปรากฏอยู-บนพื้นผิวโลก เช-น จุด (point) ใช�แทนตำแหน-งร�านค�า เส�น (line) ใช�แทนตำแหน-งเส�นถนน และ  
โพลีกอน (polygon) ใช�แทนขอบเขตของโรงเรียน 
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ข�อมูลเชิงภูมิศาสตร$ดังกล-าวประกอบด�วยข�อมูล 2 ส-วนซึ่งมีความสัมพันธ$กัน ได�แก- 1) ข�อมูลเชิงพ้ืนท่ี 
(spatial data) ซึ่งแสดงตำแหน-งที่ต้ังทางภูมิศาสตร$ของวัตถุ (object) หรือ ปรากฏการณ$ใด ๆ (phenomena) 
และ 2) ข�อมูลเชิงบรรยายหรืออรรถาธิบาย (attribute data หรือ non-spatial data) ซึ่งใช�แสดงหรือให�
รายละเอียดเก่ียวกับวัตถุหรือปรากฏการณ$น้ัน ๆ  นอกเหนือจากข�อมูลเชิงพ้ืนที่และข�อมูลเชิงบรรยายแล�ว 
เวลา (time) ยังถือเป"นองค$ประกอบท่ีสำคัญอีกอย-างหน่ึง (Aronoff 1995) เน่ืองจากข�อมูลภูมิศาสตร$มักถูกเก็บ
และอ�างอิง ณ จุดหนึ่งของเวลา เช-น เก็บข�อมูลใน พ.ศ. 2565 เป"นต�น  ดังน้ัน การตระหนักในเร่ืองของเวลาจะ
ทำให�สามารถใช�ข�อมูล (data) หรือสารสนเทศ (information)  ท่ีผลิตข้ึนได�อย-างเหมาะสม  

  

 
 

ภาพที่ 2.2 ชั้นข�อมูลในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (ท่ีมา: ESRI Thailand) 
 
ในท่ีนี้ ขอยกตัวอย-างจุดเก็บข�อมูลจุดหนึ่งในงานสำรวจข�อมูลคำศัพท$ภาษาถ่ิน (ภาพที่ 2.3) ซึ่งแสดง

ด�วยสัญลักษณ$ ‘จุด’  บนแผนท่ี  ในขณะท่ีข�อมูลเชิงบรรยายแสดงรายละเอียดของข�อมูลภาษาถ่ินที่จัดเก็บ 
ได�แก- จุดอ�างอิงเก็บข�อมูล (เช-น เลขที่บ�าน ชื่อหมู-บ�าน) ชื่อ-สกุล อายุ เพศ และ ระดับการศึกษาของผู�บอกภาษา 
และ คำศัพท$ท่ีผู�บอกภาษาใช�ในหน-วยอรรถหนึ่ง ๆ เป"นต�น ท้ังนี้ เมื่อข�อมูลภูมิศาสตร$อยู-ในฐานข�อมูล GIS แล�ว 
จะทำให�ผู�ใช�งานสามารถสอบถาม แสดงผล และเรียกดูข�อมูลแผนที่และข�อมูลตารางได�พร�อมกัน (ภาพที่ 2.4 ) 
เช-น เลือกตำบลใดตำบลหนึ่งจากแผนที่เพื่อให�แสดงรายละเอียดคำศัพท$ที่ใช�ในตำบลนั้น หรือเลือกคำศัพท$คำ
ใดคำหนึ่งแล�วให�แสดงว-าคำศัพท$คำนั้นปรากฏอยู-ที่ตำบลใดบ�าง  
 

ตามหลักการทั่วไป GIS ประกอบด�วยความสามารถพ้ืนฐาน 4 ด�าน ได�แก- ความสามารถในการนำเข�า
ข�อมูล การจัดการข�อมูล การวิเคราะห$ข�อมูล และการแสดงผลข�อมูล    
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ภาพท่ี 2.3 ตัวอย-างจุดเก็บข�อมูลซึ่งประกอบด�วยข�อมูลเชิงพ้ืนที่ในรูปแผนที่และข�อมูลเชิงบรรยายในรูปข�อมูล
ภาษาถ่ิน 
 

                              
 
ภาพท่ี 2.4 ตัวอย-างการสอบถาม แสดงผล และเรียกดูข�อมูลแผนที่และข�อมูลตารางในเแผนที่ฐานประเทศไทย
ในระดับตำบล  จากภาพ ตำบลสองพี่น�อง อำเภอแก-งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี ใช�คำศัพท$ “ปาก” สำหรับ 
หน-วยอรรถ “ริมฝoปาก” (lip) (ท่ีมา: ศิริวิไล ธีระโรจนารัตน$ 2551 : 10) 
 

1. การนำเข�าข�อมูล (data input) ใน GIS ประกอบด�วยฟTงก$ชัน (function) ท่ีทำหน�าที่ในการแปลง
ข�อมูลภูมิศาสตร$ท่ีได�มาในรูปแบบต-าง ๆ เข�าสู- GIS เพ่ือสร�างเป"นข�อมูลเชิงเลขและแผนที่เชิงเลข (digital data 
and digital map) ข�อมูลที่นำเข�าอาจอยู-ในรูปของแผนท่ีกระดาษ ตาราง รูปถ-ายทางอากาศ ข�อมูลภาพ
ดาวเทียม ข�อมูลจากระบบระบุตำแหน-งบนพ้ืนโลก (Global Positioning System [GPS])  ทั้งน้ี 
นักภาษาศาสตร$และนักวิทยาภาษาถ่ินสามารถใช� GPS เป"นเคร่ืองมือในการระบุตำแหน-งที่ทำการเก็บข�อมูล
จากผู�บอกภาษา และนำ ข�อมูลตำแหน-งที่ได�มาแสดงไว�ในแผนที่เชิงเลขใน GIS ต-อไป หลักการการนำเข�าข�อมูล
จาก GPS ไปยัง GIS แสดงในภาพที่ 2.5 

 

แฟ?มข&อมูลคำอธิบายรหัสคำศัพท# 

ของหน-วยอรรถ “ริมฝoปาก” 

แฟ?มข&อมูลรหัส
คำศัพท# 

ของหน-วยอรรถ 

“ริมฝoปาก” 
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ภาพที่ 2.5 หลักการการนำเข�าข�อมูลจาก GPS ไปยัง GIS (Harrington N.d.) 
 

2. การจัดการข�อมูล (data management) ใน GIS ประกอบด�วยฟTงก$ชันต-าง ๆ ที่ทำหน�าท่ีในการ
จัดเก็บและแก�ไขข�อมูลภูมิศาสตร$ ข�อมูลภูมิศาสตร$สามารถจัดเก็บได�ใน 2 ลักษณะ คือ รูปแบบเวคเตอร$ 
(vector data format) และรูปแบบราสเตอร$ (raster data format) รูปแบบเวคเตอร$ เป"นการถ-ายโอนข�อมูล
แผนท่ีโดยใช�ระบบพิกัด x, y  การจัดเก็บข�อมูลในลักษณะน้ีทำให�สามารถแทนสิ่งต-าง ๆ บนผิวโลกได�ในรูปของ
จุด เส�น หรือเส�นรอบรูปปiด ตำแหน-งต-าง ๆ บนผิวโลกแสดงได�อย-างแม-นยำ (ภาพที่ 2.6(ก))  ในขณะที่รูปแบบ
ราสเตอร$ เป"นการแบ-งแผนที่ออกเป"นตารางสี่เหลี่ยมจัตุรัสขนาดเท-า ๆ กัน ที่เรียกว-า ตารางกริด (grid) (ภาพที่ 
2.6 (ข)) ทั้งนี้ ขนาดเล็กใหญ-ของกริดเป"นตัวกำหนดความคมชัดของภาพ   

 

 
(ก) แบบจำลองเวคเตอร$  (ข) แบบจำลองราสเตอร$ 

 

ภาพท่ี 2.6  แบบจำลองข�อมูลในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (ที่มา: Humboldt State Geospatial n.d.) 

Fac
ult

y  
of 

Arts
, C

hu
lal

on
gk

orn
 U

niv
ers

ity
 

 
 

 
Fac

ult
y  

of 
Arts

, C
hu

lal
on

gk
orn

 U
niv

ers
ity

 

 
    

    
    

    
    

    
    

    

 
Fac

ult
y  

of 
Arts

, C
hu

lal
on

gk
orn

 U
niv

ers
ity



-21- 

 

3. การวิเคราะห$ข�อมูล GIS ประกอบด�วยฟTงก$ชันต-าง ๆ ในเชิงพื้นท่ีสำหรับวิเคราะห$และประมวลผล
ข�อมูล  ฟTงก$ชันข้ันพ้ืนฐาน เช-น ฟTงก$ชันท่ีมีความสามารถในการเลือกข�อมูล (feature selection) หรือการ
สอบถามข�อมูลจากการกำหนดเงื่อนไขจากแผนท่ีหรือข�อมูลเชิงบรรยาย (querying) การวิเคราะห$การซ�อนทับ 
(overlaying) การหลอมพื้นที่เข�าด�วยกัน (dissolving) การจำแนกประเภทข�อมูลหรือจัดกลุ-มข�อมูลพื้นที่ใหม- 
(reclassification) การรวมพื้นที่ให�มีขนาดใหญ-ข้ึน (merging) การวัดระยะขนาดพื้นที่และการวัดระยะทาง
จากจุดหนึ่งไปจุดหน่ึง (area calculation and proximity measurement) การทำบัฟเฟอร$4 (buffering) 
(Fotheringham et.al. 2000, Heywood 2002, Longley et al. 2011) 

 
ในท่ีนี้ขอกล-าวถึง ฟTงก$ชั่นที่เก่ียวข�องกับการวิเคราะห$งานในโครงการวิจัยน้ีพอสังเขป ได�แก- ฟTงก$ชัน

การหลอมพื้นที่เข�าด�วยกัน ฟTงก$ชันการซ�อนทับ และ ฟTงก$ชันการจำแนกประเภทข�อมูลหรือจัดกลุ-มข�อมูลพ้ืนท่ี
ใหม- (Heywood 2002, Longley et al. 2011) 

 

 ฟTงก$ชันการหลอมพื้นที่เข�าด�วยกัน (“DISSOLVE” function) เป"นกระบวนการรวมหรือผสาน
รวมพื้นที่ที่มีค-าข�อมูลเชิงบรรยาย (attribute data) ค-าเดียวกันเข�าด�วยกัน (ภาพที่ 2.8)  
กระบวนการน้ีทำให�การแสดงข�อมูลเชิงพ้ืนท่ีของแผนที่เรียบง-ายข้ึนโดยการรวมพื้นท่ีเหล-านี้เข�า
ด�วยกัน เป"นผืนเดียวกันท่ีมีขนาดใหญ-ข้ึน โดยยังรักษาค-าข�อมูลเชิงบรรยาย (attribute data) ท่ี
กำหนดไว� เช-น ชั้นข�อมูลแผนที่ระดับตำบลของจังหวัดหน่ึง ประกอบด�วย ข�อมูลเชิงบรรยายทั้ง
ตำบล อำเภอ และ จังหวัด เมื่อทำการหลอมด�วยฟTงก$ชัน “DISSOLVE” โดยใช�ค-าข�อมูลเชิง
บรรยายของ ‘อำเภอ’ จะได�ผลลัพธ$เป"นชั้นข�อมูลแผนท่ีอำเภอ รายละเอียดเก่ียวกับตำบลหายไป 
เพราะถูกหลอมเป"นข�อมูลระดับอำเภอไปแล�ว 

 

 
 

ภาพท่ี 2.8  เทคนิคการทำงานของฟTงก$ชันการหลอมพ้ืนที่เข�าด�วยกัน 

 

4 การสร�างพ้ืนท่ีโดยรอบชั้นข�อมูลจุด เส�น หรือ พ้ืนท่ี (โพลีกอน) ตามระยะทางท่ีกำหนด โดยการสร�างรศัมีหรือขอบเขตรอบ
วัตถุตามรปูทรงเรขาคณิต (จดุ เส�น หรือ พ้ืนท่ี) ท่ีกำหนดให�ท่ีถูกสร�างข้ึน จะมีระยะทางตามค-าท่ีกำหนด เช-น การสร�าง 
buffer รอบ ‘บ�านของผู�บอกภาษา’ ด�วยรัศมี 1 กิโลเมตร จะแสดงพ้ืนท่ีท่ีอยู-ในระยะ 1 กิโลเมตรจากขอบเขตของ‘บ�านของผู�
บอกภาษา’ ท่ีสนใจ 
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สำหรับในงานวิจัยน้ี การการหลอมพ้ืนที่เข�าด�วยกันด�วยฟTงก$ชัน “DISSOLVE” ในซอฟต$แวร$ 
ARCGIS ถูกนำมาใช�ในการหลอมภาพแผนที่ข�อมูลคำศัพท$ในปoหน่ึงให�หยาบข้ึน กล-าวคือ เป"นการ
แปลงพ้ืนที่ในระดับตำบล ให�เป"นพ้ืนที่แบบตารางกริด (ซึ่งมีความหยาบกว-า) เพ่ือให�แผนที่ข�อมูล
คำศัพท$ 2 ช-วงเวลา สามารถนำมาซ�อนทับกันได�สนิท ปรับให�มีหน-วยพ้ืนท่ีตารางกริดแบบ
เดียวกัน รายละเอียดเก่ียวกับกระบวนการนี้แสดงไว�ในหัวข�อ 4.2.3.1 การสร�างฐานข�อมูลแผนท่ี 
(GIS database) และแผนท่ีภาษาไทยถ่ิน ของบทที่ 4 

 

 ฟTงก$ชันการซ�อนทับ (overlay) เป"นหลักการพ้ืนฐานใน GIS ท่ีเก่ียวข�องกับการรวมข�อมูลพ้ืนท่ี
มากกว-า 1 ชั้น (layer) เข�าด�วยกันเพื่อสร�างชั้นข�อมูลใหม- โดยชั้นข�อมูลเหล-านั้นต�องอยู-ในระบบ
พิกัดเดียวกันและมีบางส-วนของพื้นที่ท่ีทับซ�อนกัน เพื่อวิเคราะห$หาพ้ืนที่ท่ีตรงตามเง่ือนไขท่ี
กำหนด เช-น วิเคราะห$พื้นที่ซ�อนทับระหว-างชั้นข�อมูลถนนและชั้นข�อมูลภูมิประเทศ เพ่ือวิเคราะห$
ว-า เส�นถนนนั้นตั้งอยู-ในภูมิประเทศแบบใด ถนนในบริเวณใดตั้งอยู-ในภูมิประเทศลาดชัน เป"นต�น 
ฟTงก$ชันการซ�อนทับเป"นเคร่ืองมือที่มีประสิทธิภาพที่ช-วยในการสกัดข�อมูลท่ีมีความหมายออกมา
จากความซับซ�อนของข�อมูลทางภูมิศาสตร$อย-างมีประสิทธิภาพ ในการซ�อนทับ ชั้นข�อมูลแรกเป"น
ข�อมูลทางภูมิศาสตร$ที่แทนด�วยสัญลักษณ$ จุด (point) เส�น (line) หรือ พ้ืนที่หรือ 
โพลีกอน (polygon) อย-างใดอย-างหนึ่ง ส-วนชั้นข�อมูลท่ีสองแทนด�วยสัญลักษณ$พ้ืนท่ีหรือ 
โพลีกอน (polygon) เท-านั้น เทคนิคการทำงานของฟTงก$ชันการซ�อนทับ (overlay) เป"นการตัด
ส-วนท่ีทับกันด�วยฟTงก$ชัน “INTERSECT”5 เป"นการรวมกันด�วยฟTงก$ชัน “UNION”6 หรือ เป"นการ
ทำเอกลักษณ$ด�วยฟTงก$ชัน “IDENTITY”7 (ภาพท่ี 2.7)  หลักการน้ีช-วยให�สามารถระบุพื้นที่ที่ชุด
ข�อมูลต-าง ๆ ซ�อนทับกันได� และช-วยในการวิเคราะห$แบบรูปทางพื้นที่ ความสัมพันธ$ และการทับ
ซ�อนของข�อมูล ในการศึกษาการแปรของภาษาถ่ินในด�านคำศัพท$ อาจนำแผนที่คำศัพท$ภาษาถ่ิน
ท่ีเก็บจากคนละช-วงเวลามาซ�อนทับกัน เพื่อดูแบบรูปการเปลี่ยนแปลง/การแปร (spatial 
pattern of change) ของการใช�คำศัพท$/ภาษาในเชิงพ้ืนท่ี เป"นต�น  
 

 
 

ภาพที่ 2.7  เทคนิคการทำงานของฟTงก$ชันการซ�อนทับ  

 

5 พ้ืนท่ีผลลัพธ$ เป"นพ้ืนท่ีท่ีซ�อนตรงกันของ 2 ชั้นข�อมูล 
6 พ้ืนท่ีผลลัพธ$ เป"นพ้ืนท่ีรวมกันของช้ันข�อมูลท่ีหน่ึงและข�อมูลท่ีสอง (มีบางส-วนของชั้นข�อมูลซ�อนตรงกนัหรือไม-ตรงกันก็ได�)  
7 พ้ืนท่ีผลลัพธ$ เป"นพ้ืนท่ีท่ีซ้ำกันหรอืซ�อนกันของ 2 ช้ันข�อมูล และเพ่ิมเติมด�วยพ้ืนท่ีของช้ันข�อมูลแรก  
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สำหรับในงานวิจัยน้ี การซ�อนทับข�อมูล (overlay) ด�วยฟTงก$ชัน “UNION” ในซอฟต$แวร$ ARCGIS 
ถูกนำมาใช�ในการรวมข�อมูล 2 ช-วงเวลาของหน-วยอรรถหนึ่ง ๆ เข�าด�วยกัน ผลลัพธ$แสดงเป"น 
แผนที่ท่ีมีข�อมูลคำศัพท$ของท้ังสองปo รายละเอียดเก่ียวกับกระบวนการนี้แสดงไว�ในหัวข�อ 4.2.3.2 
การสร�างแผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน ของบทท่ี 4 

 

 ฟTงก$ชันการจำแนกประเภทข�อมูลหรือจัดกลุ-มข�อมูลพ้ืนท่ีใหม- (reclassification) เป"นการ
วิเคราะห$เพื่อแสดงให�เห็นแบบรูปของข�อมูล โดยขจัดข�อมูลท่ีเป"นรายละเอียดออกไป เป"นการ 
ทำงานกับชั้นข�อมูลเพียงชั้นเดียว ด�วยการจัดข�อมูลที่เป"นประเภทเดียวกันให�อยู-ในกลุ-มเดียวกัน 
เช-น ในงานภาษาถ่ิน มีการจัดกลุ-มคำศัพท$ต-าง ๆ ท่ีพบในจังหวัดหนึ่ง จัดกลุ-มใหม-แยกเป"น 
ภาษาไทยถ่ินกลาง (Central Thai [CT]) และ “ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-
Central Thai [NCT]) เป"นต�น  ตัวอย-างภาพที่ 2.9 แสดงการนำแผนที่แสดงการกระจายของ
คำศัพท$ของจังหวัดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (ภาพที่ 2.9 (ก)) มาจำแนกและจัดกลุ-มใหม-เป"น
แผนที่ภาษาไทยถ่ิน (ภาพที่ 2.9 (ข)) 

 

 
(ก) แผนท่ีแสดงการกระจายของคำศัพท$           (ข) แผนที่ภาษาถ่ิน 

 

ภาพที่ 2.9  ตัวอย-างการใช�ฟTงก$ชันการจำแนกประเภทข�อมูลหรือจัดกลุ-มข�อมูลพื้นท่ีใหม- 
 

4. การแสดงผลข�อมูล (data display) GIS ประกอบด�วยฟTงก$ชันต-าง ๆ ที่สามารถนำเสนอผลทั้งในรูป
แผนท่ี ตาราง กราฟ คำบรรยาย ท้ังในแบบสำเนาข�อมูล (hard copy) แฟ�มข�อมูลในรูปสำเนาชั่วคราว (soft 
copy) และ ภาพบนหน�าจอคอมพิวเตอร$ ดังตัวอย-างผลลัพธ$แผนที่แสดงการกระจายของคำศัพท$ (ภาพท่ี  
2.9 (ก)) และแผนท่ีภาษาไทยถ่ิน (ภาพท่ี 2.9 (ข)) 
 

โดยสรุปอาจกล-าวได�ว-า GIS หรือระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ สามารถนำมาใช�ช-วยศึกษาภาษาถ่ินทั้งใน
ด�านการนำเข�าข�อมูล จัดการข�อมูล วิเคราะห$ข�อมูล และแสดงผลข�อมูล เป"นการนำเอาเทคโนโลยี GIS มาใช�
ร-วมกับการวิเคราะห$ทางภาษาศาสตร$ เพ่ือสร�างผลลัพธ$ในรูปคลังแผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน ซึ่ง
แสดงไว�ในบทท่ี 4 
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บทที่ 3 
พ้ืนที่ศึกษา 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ หรือ ภาคอีสาน8 เป"นภูมิภาคหน่ึงของประเทศไทย ตั้งอยู-ด�าน
ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ (ภาพที่ 3.1) มีพื้นที่ 105.53 ล�านไร- (ประมาณ 169,000 ตารางกิโลเมตร) คิด
เป"นเนื้อท่ีประมาณหน่ีงในสามของพ้ืนท่ีทั้งหมดของประเทศ9  นับเป"นภูมิภาคท่ีมีพ้ืนที่มากท่ีสุดของประเทศอีก
ด�วย  ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีที่ตั้งอยู-ระหว-างละติจูด 14o 7′ เหนือ กับ 18o 27′ เหนือ และ ระหว-างลองจิจูด 
100o 54′ ตะวันออก กับ 105o 37′ ตะวันออก (สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ 2562) 
โดยมีอาณาเขตติดต-อกับภูมิภาคและประเทศเพื่อนบ�านโดยรอบ ดังนี้ ทิศเหนือและทิศตะวันออกมีอาณาเขต
จรดกับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยมีแม-น้ำโขงเป"นพรมแดนระหว-างประเทศ ทิศตะวันตกมี
อาณาเขตจรดกับภาคกลางของประเทศ โดยมีทิวเขาเพชรบูรณ$เป"นแนวเขาด�านตะวันตกทางตอนเหนือ ทิวเขา
ดงพญาเย็นทางตอนล-าง และทิวเขาสันกำแพงเป"นแนวเขาด�านตะวันตกเฉียงใต� ทิศใต�มีอาณาเขตจรดกับภาค
ตะวันออกของราชอาณาจักรกัมพูชา โดยมีทิวเขาพนมดงรักเป"นพรมแดนระหว-างประเทศไทย   

ในปTจจุบัน (พ.ศ. 2567)  ภาคตะวันออกเฉียงเหนือแบ-งพื้นที่การปกครองออกเป"น 20 จังหวัด อย-างไร
ก็ดี ข�อมูลที่ใช�ในการทำวิจัยชิ้นนี้ใช�ข�อมูลใน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545  ทั้งนี้ ใน พ.ศ. 2522 ภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือแบ-งพื้นท่ีการปกครองออกเป"น 19 จังหวัด และ ใน พ.ศ. 2545 ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
แบ-งพื้นที่การปกครองออกเป"น 16 จังหวัด ดังแสดงในภาพที่ 3.2 และตารางที่ 3.1 

แม�ว-าโครงการวิจัยนี้จะใช�ข�อมูลคำศัพท$ภาษาถ่ินที่สำรวจข�อมูลระหว-าง พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 
ซึ่งเป"นข�อมูลย�อนหลังไปราว 20 ปoก-อนการทำงานวิจัยนี้ แต-เพื่อให�ผู�อ-านเห็นภาพและเข�าใจสภาพพ้ืนที่ ภูมิ
ประเทศ ภูมิอากาศ ประชากร สภาพเศรษฐกิจ และความเป"นอยู-และวิถีชีวิตของผู�คนในพื้นที่ศึกษาของซึ่งมี 
อัตลักษ$เฉพาะถ่ิน ในบทน้ีจึงได�รวบรวมข�อมูลที่เก่ียวข�องในปTจจุบันจากส-วนงานต-าง ๆ มา ได�แก- สํานักงานสภา

8 คำว-า “อีสาน” แต-เดิมเขียนว-า “อิสาน“ และ “อิสาณ“ คำนี้เริ่มใช�ครั้งแรกใน พ.ศ. 2443 โดยราชสำนักกรุงเทพฯ เพ่ือใช�

เรียกมณฑลอีสาน ท้ังน้ี ก-อนหน�าการปฏิรปูการปกครองใน พ.ศ. 2443 มณฑลอีสาน เป"นท่ีรู�จักกันในนามของ “หัวเมืองลาว
ตะวันออก“ และ “เขมรปjาดง“ ซึง่หมายรวมถึงหัวเมืองลาวทางฝT�งซ�ายของแม-น้ำโขงอีกหลายหัวเมืองก-อนท่ีจะตกเป"นเมืองข้ึน
ของฝรั่งเศส  (ดารารตัน$ เมตตาริกานนท$ 2546: 19) อน่ึง คำว-า “ภาคอีสาน“ เป"นคำท่ีราชสำนักกรุงเทพฯประกาศใช�อย-างเป"น
ทางการใน พ.ศ. 2465 อันเป"นผลมาจากการกำหนดเขตการปกครองท่ีได�รวมมณฑลต-าง ๆ ท่ีมีอยู-ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ
ของกรุงเทพฯ เข�าด�วยกัน (ดารารตัน$ เมตตาริกานนท$ 2546: 19) 
9 ตามข�อมูลของกรมแผนท่ีทหาร ประเทศไทยมีพ้ืนท่ีท้ังสิ้น 513,115.02 ตารางกิโลเมตร 
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พัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ (2562), สำนักงานสถิติแห-งชาติ (2566), โครงการพัฒนาระบบ
สารสนเทศพื้นที่เสี่ยงภัยแล�ง (ม.ป.ป.) และ ศูนย$มานุษยวิทยาสิรินธร (องค$การมหาชน) (2566)  

 
ตามสภาพทางภูมิศาสตร$ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือเป"นท่ีราบใหญ-ขนาดใหญ- มีทิวเขาล�อมรอบพ้ืนท่ี

อยู-เกือบทุกด�าน ภูมิประเทศเป"นที่ราบสูงซึ่งมีความลาดเอียงไปทางตะวันออก เรียกอีกชื่อหน่ึงว-า ท่ีราบสูง
โคราช มีลักษณะคล�ายแอ-งกะทะหงายขนาดใหญ- บริเวณขอบท่ียกตัวสูงประกอบด�วยทิวเขาเพชรบูรณ$ ทิวเขา
ดงพญาเย็น ทิวเขาสันกำแพง ทิวเขาพนมดงรัก ทิวเขาเพชรบูรณ$เป"นทิวเขาที่ก้ันอยู-ทางทิศตะวันตกซึ่งวางตัว
ในแนวเหนือ-ใต�ยาวมากกว-า 300 กม. และต-อเนื่องกับทิวเขาดงพญาเย็นท่ีจังหวัดชัยภูมิซึ่งทอดลงไปทางใต�ไป
ทางจังหวัดนครนายก มีความยาวมากกว-า 120 กม.  ด�วยเหตุดังกล-าว พื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ จึงแยก
ออกจากภาคกลางและภาคตะวันออกโดยทิวเขาอย-างชัดเจน และมีแม-น้ำโขงก้ันอยู-ทางเหนือและทาง
ตะวันออกของภูมิภาค ไหลเป"นเป"นเส�นเขตแดนระหว-างประเทศไทยกับกับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว (สปป.ลาว) ดังได�กล-าวไปก-อนหน�าน้ี (โครงการพัฒนาระบบสารสนเทศพื้นที่เสี่ยงภัยแล�ง, ม.ป.ป.) 
 

 
 

ภาพที่ 3.1  แผนที่ภูมิภาคต-าง ๆ ในประเทศไทยแบ-งตามสภาพทางภูมิศาสตร$ 
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ภาพที่ 3.2  แผนที่แสดงจังหวัดต-าง ๆ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือในช-วงเวลาท่ีทำวิจัย (พ.ศ. 2522 
และ พ.ศ. 2545) และในปoปTจจุบัน (พ.ศ. 2567) 

หมายเหตุ : ตัวเลขที่ปรากฏในแผนที่ แสดงไว�ในตารางท่ี 3.1   
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ตารางที่ 3.1 : จังหวัดต-าง ๆ ของประเทศไทยใน พ.ศ. 2522 พ.ศ. 2545 และ พ.ศ. 2567 (ปTจจุบัน) 
 

ลำดับท่ี รายชื่อจังหวัดตามเขตการปกครองของกระทรวงมหาดไทย 

 พ.ศ. 2522 พ.ศ. 2545 พ.ศ. 2567 (ปTจจุบัน) 
1 กาฬสินธุ$ กาฬสินธุ$ กาฬสินธุ$ 

2 ขอนแก-น ขอนแก-น ขอนแก-น 

3 ชัยภูมิ ชัยภูมิ ชัยภูม ิ

4 ยโสธร ยโสธร ยโสธร 

5 นครพนม นครพนม นครพนม 

6 นครราชสีมา นครราชสีมา นครราชสีมา 

7 บุรีรัมย$ บุรีรัมย$ บุรีรัมย$ 

8 มหาสารคาม มหาสารคาม มหาสารคาม 

9 ร�อยเอ็ด ร�อยเอ็ด ร�อยเอ็ด 

10 เลย เลย เลย 

11 ศรีสะเกษ ศรีสะเกษ ศรีสะเกษ 

12 สกลนคร สกลนคร สกลนคร 

13 สุรินทร$ สุรินทร$ สุรินทร$ 

14 หนองคาย หนองคาย หนองคาย 

15 อุดรธาน ี อุดรธาน ี อุดรธานี 

16 อุบลราชธานี อุบลราชธานี อุบลราชธานี 

17 - มุกดาหาร10 มุกดาหาร 

18 - หนองบัวลำภู11 หนองบัวลำภ ู

19 - อำนาจเจริญ12 อำนาจเจริญ 

20 - - บึงกาฬ13 

 

 

10 จังหวัดมุกดาหารเป"นจังหวัดลำดับท่ี 72 ของประเทศไทย จังหวัดนี้แยกมาจากอำเภอมุกดาหารของจังหวัดนครพนม โดยยกฐานะอำเภอ

มุกดาหารข้ึนเป"นจังหวัด จังหวัดมุกดาหารจัดตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัติต้ังจังหวดั พ.ศ. 2525 ต้ังแต-วันที่ 27 กันยายน 2525 จังหวัดมุกดาหารเป"น
จังหวัดลำดับท่ี 72 ของประเทศไทย 
11 จังหวัดหนองบัวลำภูเป"นจังหวัดลำดับท่ี 74 ของประเทศไทย จังหวัดนีแ้ยกมาจากอำเภอในจังหวัดอุดรธานี จังหวัดหนองบัวลำภูเป"นหนึ่งในสาม

จังหวัดที่ได�รับการจัดต้ังขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2536 พร�อมกับจังหวัดสระแก�ว (ภาคตะวันออก) และ จังหวัดอำนาจเจริญ (ภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ) โดย
ประกาศจัดตั้งเป"นจังหวัดหนองบัวลำภู เม่ือวันที่ 1 ธันวาคม พ.ศ. 2536 ตามประกาศในหนังสือราชกจิจานุเบกษา ฉบับพิเศษ เล-มท่ี 110 ตอนท่ี 
125 ลงวันท่ี 2 กันยายน พ.ศ. 2536  
12 จังหวัดอำนาจเจริญเป"นจังหวัดลำดับท่ี 76 ของประเทศไทย (ราชกิจจานุเบกษา ฉบับพิเศษ หน�า 4-5-6 เล-ม 110 ตอนที่ 125 ลงวันที ่2 กันยายน 

2536) จังหวัดน้ีแยกมาจาก 6 อำเภอ 1 กิ่งอำเภอ ของจังหวัดอุบลราชธานี จังหวัดอำนาจเจริญเป"นหน่ึงในสามจังหวัดที่ได�รับการจัดตั้งขึ้นเมื่อ พ.ศ. 
2536 โดยจัดตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัตจิัดตั้งจังหวัดอำนาจเจริญ พุทธศักราช 2536 อันมีผลใช�บังคับต้ังแต-วันที่ 1 ธันวาคม พ.ศ. 2536 เป"นต�นไป  
13 จังหวัดบึงกาฬเป"นจังหวัดลำดับท่ี 77 ของประเทศไทย จังหวัดน้ีแยกมาจาก 8 อำเภอของจังหวัดหนองคาย จังหวัดบึงกาฬจัดต้ังข้ึนตาม

พระราชบัญญัติตั้งจังหวัดบึงกาฬ พ.ศ. 2554 อันมีผลใช�บังคับต้ังแต-วันที่ 23 มีนาคม พ.ศ. 2554 เป"นต�นไป จังหวัดบึงกาฬเป"นจังหวัดใหม-ล-าสุดของ
ของประเทศไทยในขณะน้ี ปTจจุบันจังหวัดบึงกาฬ ประกอบด�วย 1. อ.บึงกาฬ ท่ีตัวอำเภอจะถกูยกระดับขึ้นเป"นตัวจังหวัด 2. อ.เซกา 3. อ.โซ-พิสยั 4. 
อ.บุ-งคล�า 5. อ.บึงโขงหลง 6. อ.ปากคาด 7. อ.พรเจริญ และ 8. อ.ศรีวิไล  
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ลักษณะภูมิประเทศของภาคตะวันออกเฉียงเหนือแบ-งได�เป"น 2 เขตใหญ- ได�แก- บริเวณแอ-งท่ีราบ
โคราชอยู-บริเวณที่ราบลุ-มแม-น้ำมูลและชี มีลักษณะเป"นที่ราบสูงสลับกับเนินเขา และ บริเวณแอ-งสกลนครอยู-
ทางตอนเหนือของภาค พ้ืนท่ีของภาคประกอบด�วยลุ-มน้ำขนาดใหญ- 3 ลุ-มน้ำ ได�แก- ลุ-มน้ำโขง-อีสาน (Kong-
Isan basin)  ลุ-มน้ำชี (Chi basin) และลุ-มน้ำมูล (Mun basin) (ภาพท่ี 3.3) ลำน้ำหลักของภาค ได�แก- แม-น้ำชี
มีความยาวประมาณ 765 กิโลเมตร มีต�นน้ำท่ีทิวเขาเพชรบูรณ$ และไหลไปรวมกับแม-น้ำมูลท่ีจังหวัด
อุบลราชธานี แม-น้ำมูลมีความยาวประมาณ 641 กิโลเมตร ต�นน้ำอยู-ท่ีทิวเขาสันกำแพงแล�วไหลลงสู-แม-น้ำโขงที่
จังหวัดอุบลราชธานี นอกจากนี้ยังมีลำน้ำสาขาย-อย เช-น ลำตะคอง ลำน้ำพอง รวมทั้งแหล-งน้ำธรรมชาติขนาด
ใหญ-ท่ีกระจายอยู-ในพื้นที่ เช-น หนองหาร (สกลนคร) และ บึงละหาน (ชัยภูมิ) นอกจากนี้ ยังมีแหล-งน้ำบาดาล
ซึ่งคุณภาพของน้ำมีตั้งแต-เค็มจัด กร-อย และจืด เน่ืองจากพื้นที่ในแอ-งโคราชและแอ-งสกลนครรองรับด�วยหิน
เกลือ หากเจาะน้ำบาดาลลึกเกินไปอาจจะพบน้ำเค็ม ในส-วนของดิน ดินของภาคตะวันออกเฉียงเหนือเป"นดิน
ทราย ไม-อุ�มน้ำ ทำให�ขาดแคลนน้ำ และขาดธาตุอาหาร ใต�ดินมีเกลือหินทำให�ดินเค็ม จึงมีข�อจำกัดต-อการใช�
ที่ดินเพ่ือการเกษตร (สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ 2562) 

ภาพที่ 3.3  สภาพทางภูมิศาสตร$และลักษณะภูมิประเทศของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
(ที่มา : สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ, 2562) 

ในด�านภูมิอากาศ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีอากาศร�อนชื้นสลับกับแล�ง แบ-งเป"น 3 ฤดู คือ ฤดูร�อน 
(ช-วงเดือนกุมภาพันธ$-พฤษภาคม) อากาศจะร�อนและแห�งแล�งมาก ฤดูฝน (ช-วงเดือนพฤษภาคม-ตุลาคม) ได�รับ
อิทธิพลของลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต� ทำให�มีฝนตกเป"นบริเวณกว�าง แต-เนื่องจากมีแนวทิวเขาดงพญาเย็นและ
สันกำแพงก้ันลมฝนจากมรสุมตะวันตกเฉียงใต� จึงทำให�พื้นที่แอ-งโคราชซึ่งเป"นเขตเงาฝนมักมีสภาพแห�งแล�ง

Fac
ult

y  
of 

Arts
, C

hu
lal

on
gk

orn
 U

niv
ers

ity
 

Fac
ult

y  
of 

Arts
, C

hu
lal

on
gk

orn
 U

niv
ers

ity
 

 

Fac
ult

y  
of 

Arts
, C

hu
lal

on
gk

orn
 U

niv
ers

ity



-29- 

 

กว-าแอ-งสกลนคร ส-วนในฤดูหนาว (ช-วงเดือนพฤศจิกายน-กุมภาพันธ$) อากาศหนาวเย็น โดยได�รับอิทธิพลของ
ลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือจากประเทศจีน (สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ, 2562) 

 
ในแง-การใช�ประโยชน$ที่ดิน จากข�อมูลของสํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ 

(2562) เมื่อ พ.ศ. 2560 ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีพ้ืนที่รวม 105.53 ล�านไร- จำแนกเป"นพื้นที่ปjาไม� 15.75 ล�าน
ไร- หรือร�อยละ 14.9 (หรือคิดเป"นประมาณร�อยละ 18 ของพ้ืนท่ีปjาไม�ทั้งประเทศ) พื้นที่ทำการเกษตร 63.87 
ล�านไร- หรือร�อยละ 60.5 และพื้นที่ใช�ประโยชน$อ่ืน ๆ 26.02 ล�านไร- หรือร�อยละ 24.7 ของพ้ืนท่ีภาค ประชากร
ส-วนใหญ-ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประกอบอาชีพเกษตรกรรม พืชหลักของภาค ได�แก- ข�าว อ�อย (โรงงาน) 
และ มันสำปะหลัง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีพื้นที่ปลูกข�าวมากที่สุดของประเทศ ส-วนใหญ-ปลูกข�าวหอมมะลิ 
105 ข�าวปลูกในท่ีลุ-มในพ้ืนท่ีตอนกลางและตอนล-างของภาค โดยเฉพาะพ้ืนท่ีทุ-งกุลาร�องไห� (ครอบคลุมพ้ืนท่ี
จังหวัดยโสธร ศรีสะเกษ สุรินทร$ มหาสารคาม ร�อยเอ็ด) และทุ-งสัมฤทธิ์ (ครอบคลุมพื้นที่จังหวัดนครราชสีมา
และบุรีรัมย$) ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีพื้นที่ปลูกอ�อยและมันสำปะหลังมากท่ีสุดของประเทศอีกด�วย โดยปลูก
กันมากในท่ีดอนที่มีการระบายน้ำดี อ�อยส-วนใหญ-ปลูกในพ้ืนที่จังหวัดนครราชสีมา ชัยภูมิ ขอนแก-น กาฬสินธุ$ 
และอุดรธานี ส-วนมันสำปะหลังปลูกในพ้ืนท่ีจังหวัดนครราชสีมา ชัยภูมิ และอุดรธานี อย-างไรก็ดี เมื่อพิจารณา
ในภาพรวม ผลผลิตทางการเกษตรส-วนใหญ-ของภูมิภาคนี้มีผลผลิตต่ำกว-าระดับประเทศและมีการใช�สารเคมีสูง 
เนื่องจากเกษตรกรทำการเกษตรแบบด้ังเดิมโดยใช�น้ำฝนเป"นหลัก (rainfed agriculture) มีพ้ืนท่ีที่ได�รับน้ำจาก
ชลประทานน�อยกว-าทุกภาค คิดเป"นร�อยละ 10 ของพ้ืนที่เกษตร ซึ่งต่ำกว-าระดับประเทศท่ีมีพ้ืนที่ชลประทาน
ต-อพ้ืนท่ีเกษตรร�อยละ 20.3 อาจกล-าวได�ว-าผลผลิตทางการเกษตรของภาคตะวันออกเฉียงเหนือข้ึนอยู-กับ
ปริมาณและการกระจายของน้ำฝน และคุณภาพของดิน 

 
ในด�านประชากร จำนวนประชากรของภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีมากที่สุดของประเทศ คิดเป"น

ประมาณร�อยละ 33 ของประเทศ จากข�อมูลของกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย (2566) ใน พ.ศ. 2565 
มีจำนวนประชากร 21.78 ล�านคน (ตารางท่ี 3.2) โดยจังหวัดนครราชสีมามีประชากรมากที่สุด รองลงมา คือ 
จังหวัดอุบลราชธานี ขอนแก-น และอุดรธานี ตามลำดับ ทั้งนี้ หากรวมเฉพาะ 4 จังหวัดนี้จะมีประชากรคิดเป"น
เกือบร�อยละ 40 ของประชากรท้ังภาค อาจกล-าวได�ว-า เป"น “สี่เมืองใหญ-แห-งอีสาน” ก็ว-าได�  อนึ่ง แรงงานส-วน
ใหญ-ในภาคนี้มีความรู�ระดับประถมศึกษา แรงงานระดับอาชีวะมีสัดส-วนน�อยมาก14 อย-างไรก็ด ี
สถาบันการศึกษามีทุกระดับ โดยระดับอุดมศึกษา 53 แห-ง ครอบคลุมเกือบทุกจังหวัด โดยจังหวัดขอนแก-นมี

 

14
 อน่ึง ในช-วงก-อนทศวรรษ 2470 ชาวอีสานถือว-าเป"นทรัพยากรทางด�านประชากรในฐานะท่ีเป"น แรงงาน หรือ กรรมกร ให�กับ

คนในท�องถ่ินอื่น ๆ  โดยเฉพาะในภาคกลางและกรุงเทพฯ ท่ีเรียกว-า แรงงานอีสาน อย-างไรก็ดี เน่ืองจากอาชีพดังกล-าวถือว-าเป"น
ชนชั้นระดับล-างของสังคม ทำให�ฐานะทางสังคมของชาวอีสานในช-วงเวลาน้ันเมื่อมาอยู-ในท�องถ่ินอ่ืน ๆ มักไม-ได�รับการยกย-อง
เท-าเทียมกับคนในท�องถ่ินน้ัน (ดารารัตน$ เมตตาริกานนท$ 2546: 32) 
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จำนวนปoการศึกษาเฉลี่ยสูงสุด รองลงมา ได�แก- จังหวัดมหาสารคาม นครราชสีมา และหนองคาย ตามลำดับ 
ขณะท่ีจังหวัดบึงกาฬและสกลนคร มีจำนวนปoการศึกษาเฉลี่ยต่ำสุด (สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและ
สังคมแห-งชาติ, 2562) อน่ึง ผลการสำมะโนประชากรและเคหะ การสำรวจภาวะการทำงานของประชากร และ
การสำรวจการย�ายถ่ินของประชากรที่ผ-านมาทุกคร้ัง พบว-าคนอีสานเป"นผู�ย�ายถ่ินออกมากกว-าภูมิภาคอ่ืน ซึ่งมี
ปTจจัยหลักมาจากความยากจนและการว-างงาน รวมถึงงานด�านเกษตรกรรมมีรายได�ไม-เพียงพอกับรายจ-าย และ
การขาดแคลนแหล-งน้ำ (ดุษฎี อายุวัฒน$ 2562)  
 
ตารางที่ 3.2 : จำนวนและร�อยละของประชากรจากการทะเบียน จำแนกตามภาค พ.ศ. 2555-2565 (กรมการ
ปกครอง กระทรวงมหาดไทย, 2566) 

 

พ.ศ. จำนวนประชากร (คน) 
2555 21,697,488  

2556 21,775,407  

2557 21,845,254  

2558 21,916,034  

2559 21,945,392  

2560 21,989,477  

2561 22,015,239  

2562 22,014,248 

2563 21,848,228  

2564 21,826,920  

2565 21,781,418  

 
ในด�านเศรษฐกิจ สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ (2562) รายงานว-าเศรษฐกิจ

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีขนาดเล็ก โดยมีมูลค-าผลิตภัณฑ$ภาคต-อหัวประชากร (GRP Per capita) เฉลี่ยเมื่อ 
พ.ศ. 2563 เท-ากับ 86,233 บาทต-อคนต-อปo (สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ, 2565) 
นับว-าน�อยท่ีสุดเมื่อเทียบกับภูมิภาคอ่ืน นอกจากนี้ โครงสร�างการผลิตของภูมิภาคพึ่งพิงภาคการเกษตรและ
อุตสาหกรรมเป"นหลัก เศรษฐกิจขยายตัวต่ำกว-าระดับประเทศ เกิดความเหลื่อมล้ำระหว-างภาคมากข้ึน ในส-วน
ของรายได� รายได�เฉลี่ยต-อประชากรต่ำกว-าค-าเฉลี่ยของประเทศมาก โดยรายได�เฉลี่ยต-อหัวสูงที่สุด 3 อันดับแรก
ของภาค ได�แก- จังหวัดขอนแก-น นครราชสีมา และ เลย ส-วนจังหวัดท่ีมีรายได�เฉลี่ยต-อหัว 3 อันดับสุดท�าย ได�แก- 
มุกดาหาร ยโสธร และหนองบัวลำภู (น�อยท่ีสุด) (สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ, 2565) 
รายได�เฉลี่ยต-อครัวเรือนภาคตะวันออกเฉียงเหนือต่ำและมีหน้ีสินเฉลี่ยต-อครัวเรือนสูง โดยหน้ีสินท่ีสูงข้ึนมาจาก
ราคาสินค�าเกษตรตกต่ำและต�นทุนการผลิตสูงข้ึน ทำให�รายได�น�อยกว-ารายจ-าย  นอกจากนี้ ยังพบว-าเศรษฐกิจ
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ส-วนใหญ-ยังคงกระจุกตัวอยู-ในบางจังหวัดที่เป"นแหล-งการผลิตที่สำคัญของภาค (สํานักงานสภาพัฒนาการ
เศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ, 2562) กล-าวคือ ในพ.ศ. 2560 จังหวัดท่ีมีสัดส-วนการผลิตสูงที่สุด ได�แก- 
นครราชสีมา รองลงมา คือ ขอนแก-น ส-วนจังหวัดที่มีสัดส-วนการผลิตน�อย (แต-ละจังหวัดมีสัดส-วนไม-ถึงร�อยละ 
2 ของภาค) ได�แก- จังหวัดอำนาจเจริญ หนองบัวลำภู มุกดาหาร ยโสธร และ บึงกาฬ (น�อยที่สุด) ในด�าน
อุตสาหกรรม พบว-าอุตสาหกรรมขยายตัวในทิศทางที่เพ่ิมข้ึนแต-มีบทบาทน�อย เมื่อเทียบกับอุตสาหกรรมเฉลี่ย
ของประเทศ อย-างไรก็ดี การค�าชายแดนและผ-านแดนมีการขยายตัวอย-างก�าวกระโดด โดยมีด-านชายแดนเกือบ 
30 จุดที่ใช�เป"นจุดเชื่อมโยงการค�าชายแดนกับประเทศเพื่อนบ�าน นอกจากน้ี ในปTจจุบัน มีความพยายามในการ
จัดตั้งนิคมอุตสาหกรรม 2 แห-งในภูมิภาคนี้ ได�แก- นิคมอุตสาหกรรมอุดรธานี และนิคมอุตสาหกรรมหนองคาย 
ซึ่งส-งผลให�ภูมิภาคนี้มีกิจกรรมทางเศรษฐกิจมากข้ึน (สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ 
2562)  
 

ในด�านการคมนาคมขนส-ง โครงข-ายคมนาคมขนส-งของภาคตะวันออกเฉียงเหนือประกอบด�วย ถนน 
เส�นทางรถไฟ และสนามบิน (สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ 2562) ดังแสดงในภาพท่ี 
3.4  มีรายละเอียดดังนี้ 

 

 โครงข-ายถนนซึ่งใช�ให�เชื่อมโยงกับโครงข-ายหลักของประเทศและเชื่อมโยงสู-ประเทศเพ่ือนบ�าน 
(สปป.ลาว กัมพูชา และสามารถเชื่อมโยงไปยังเวียดนามและจีนตอนใต�) มีโครงข-ายหลัก ได�แก-  
 
o ทางหลวงแผ-นดินหมายเลข 2 (ถนนมิตรภาพ) เชื่อมโยงทางหลวงแผ-นดินหมายเลข 1 

(ถนนพหลโยธิน) และทางหลวงแผ-นดินหมายเลข 22 (อุดรธานี สกลนคร นครพนม) 
เชื่อมสู- สปป.ลาว ผ-านสะพานมิตรภาพไทย-ลาว แห-งท่ี 3 (นครพนม-แขวงคาม-วน) และ
มีถนนที่เชื่อมโยงอุดรธานี-หนองคาย เชื่อมสู-สะพานมิตรภาพไทย-ลาวแห-งที่ 1 
(หนองคาย-เวียงจันทน$) 

o เส�นทางแนวระเบียงเศรษฐกิจตะวันออก-ตะวันตก (East-West Economic Corridor: 
EWEC) เชื่อมโยงจากชายแดนไทย-เมียนมา จากจังหวัดตาก-พิษณุโลก-เพชรบูรณ$ เข�าสู-
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือตามทางหลวงแผ-นดินหมายเลข 12 (ชัยภูมิ ขอนแก-น 
มหาสารคาม กาฬสินธุ$ มุกดาหาร) และเชื่อมสู-สปป.ลาว ผ-านสะพานมิตรภาพไทย-ลาว 
แห-งที่ 2 (มุกดาหาร-สะหวันนะเขต) เป"นเส�นทางเชื่อมโยงการค�าการลงทุนภายใต�กรอบ
ความร-วมมือกลุ-มประเทศอนุภูมิภาคลุ-มแม-น้ำโขง (GMS) 

o เส�นทางใหม-เศรษฐกิจตะวันออก-ตะวันตก 2  (East- West Economic Corridor : 
EWEC 2) เชื่อมโยงจากภาคกลางของเวียดนามในจังหวัดกว�างนาม เข�าสู- สปป.ลาว ทาง
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ด-านดากตะอ�อก ผ-านแขวงเซกอง แขวงจำปาศักดิ์ สปป.ลาว และเข�าสู-ไทยที่ด-านวังเต-า-
ช-องเม็ก จังหวัดอุบลราชธานี 

 

 รถไฟมีข้ึนครั้งแรกในภาคตะวันออกเฉียงเหนือเมื่อ พ.ศ. 244315 ในปTจจุบันมีเส�นทางเชื่อมโยงกับ
พื้นที่เศรษฐกิจหลักของประเทศบริเวณภาคกลาง และพ้ืนท่ีโครงการระเบียงเศรษฐกิจภาค
ตะวันออก (EEC) 3 เส�นทาง ไ ด�แก- 1) กรุงเทพฯ-หนองคาย เชื่อมสู- สปป.ลาว 2) กรุงเทพฯ-
อุบลราชธานี 3) สายใหม- เชื่อมโยงบ�านไผ- มหาสารคาม ร�อยเอ็ด มุกดาหาร นครพนม 

 สนามบิน มี 9 แห-ง เป"นสนามบินนานาชาติ 2 แห-ง คือ อุดรธานี และอุบลราชธานี และสนามบิน
ภายในประเทศอีก 7 แห-ง ได�แก- ขอนแก-น นครพนม นครราชสีมา สกลนคร บุรีรัมย$ ร�อยเอ็ด และ
เลย 

 แผนงานพัฒนาโครงสร�างพื้นฐานขนาดใหญ-ที่อยู-ระหว-างดำเนินการในภาค ได�แก- รถไฟความเร็ว
สูง (กรุงเทพฯ-นครราชสีมา) รถไฟทางคู- (ชุมทางถนนจิระ-ขอนแก-น) ทางหลวงพิเศษระหว-างเมือง 
(มอเตอร$เวย$บางปะอิน-นครราชสีมา) 

 

 
 

ภาพที่ 3.4  โครงข-ายคมนาคมขนส-งของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
(ที่มา : สํานักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห-งชาติ, 2562)  

 

15
 การเชื่อมเส�นทางรถไฟจากภาคกลางมายังภาคตะวันออกเฉียงเหนือเกิดขึ้นครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2443 (การปกครองในขณะน้ัน 

เรียกพ้ืนท่ีน้ีว-า มณฑลอีสาน) โดยเชื่อมเส�นทางรถไฟมายังจังหวัดนครราชสมีาเป"นจังหวดัแรก โดยมีวัตถุประสงค$หลักคือเพ่ือ
การสนับสนุนการเข�ามาจดัการปกครองในภูมิภาคน้ี ต-อมารัฐบาลไทยสร�างทางรถไฟสายแยกจากนครราชสมีาไปสู-แหล-งสินค�า
ท่ีสำคัญในจังหวัดอ่ืน ๆ ในภูมิภาคน้ี เช-น บุรีรัมย$ สุรินทร$ ศรีสะเกษ อุบลราชธานี โดยเริ่มก-อสร�างใน พ.ศ. 2460 และเมื่อ พ.ศ. 
2473 เส�นทางรถไฟก็มาถึงจังหวัดอุบลราชธานี (ดารารัตน$ เมตตารกิานนท$ 2546: 34) 
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ในด�านประเพณีและวัฒนธรรม ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีเอกลักษณ$ทางวัฒนธรรมที่โดดเด-น และมี
ความหลากหลายของประเพณีท่ีแตกต-างกันไปในแต-ละท�องถ่ินและแต-ละจังหวัด เช-น อาหารอีสาน ดนตรี 
หมอลำ ศิลปะการฟ�อนรำ เช-น การเซิ้งที่เป"นเอกลักษณ$เฉพาะ โดยเฉพาะอย-างยิ่งในทุกจังหวัดของภาคอีสาน มี
ประเพณีท่ียึดถือปฏิบัติกันมาแต-โบราณเป"นประจำทุกเดือน เรียกกันว-า ฮีตสิบสอง (ประเพณีที่ชาวอีสานปฏิบัติ
กันท้ัง 12 เดือนในรอบ 1 ปo) จึงทำให�ภาคอีสานมีเทศกาลประเพณีงานบุญที่มีช่ือเสียง เช-น เทศกาลผีตาโขน 
เทศกาลไหลเรือไฟ จังหวัดนครพนม เทศกาลข้ึนไปบนวังหินพนมรุ�งกินน้ำ จังหวัดบุรีรัมย$ เทศกาลดูแห-นาค 
ชั่วร�าย จังหวัดชัยภูมิ เทศกาลบุญบั้งไฟ จังหวัดยโสธร (สมชาย ณ นครพนม และคณะ 2562, การท-องเท่ียว
แห-งประเทศไทย ภูมิภาคภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 2566) ส-วนในด�านภาษา ภาษาหลักของภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ คือ ภาษาไทยถ่ินอีสาน ดังได�ให�รายละเอียดไว�ไว�ในหัวข�อ 2.2 บทที่ 2   
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บทที่ 4 
วิธีดำเนินการวิจัย 

 
การจัดทำคลังแผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาถ่ินของงานวิจัยนี้ แตกต-างกับงานวิจัยภูมิศาสตร$ภาษา

ถ่ินท่ีผ-านมา คือ มีการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$มาใช�ในการสร�างและนำเสนอผล โดยผลลัพธ$แสดงในรูป
ฐานข�อมูลแผนท่ีในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) และ แผนท่ีเชิงเลข (digital map) เพื่อให�สามารถนำ
กลับมาใช�ใหม-ได� หรือ นำไปใช�ต-อยอดร-วมกับแผนท่ีเชิงเลขอ่ืนๆ ต-อไป  โดยในบทน้ี จะกล-าวถึง ข�อมูลที่ใช�ใน
การวิจัย  และข้ันตอนการดำเนินการวิจัย  ดังนี้  
 

4.1 ข&อมูลที่ใช&ในการวิจัย 
 
ข�อมูลท่ีใช�ในการวิจัย ได�แก- ข�อมูลแผนท่ีเขตการปกครอง และ ข�อมูลคำศัพท$ภาษาถ่ิน มีรายละเอียด

ดังน้ี  
 
4.1.1 ข&อมูลแผนที่เขตการปกครอง 
 

ข�อมูลแผนที่เขตการปกครอง (administrative boundary map) เป"นข�อมูลท่ีได�มาจากความ
อนุเคราะห$ของกระทรวงคมนาคม เป"นข�อมูลแผนท่ีในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS map) แสดงถึงเขตการ
ปกครองในระดับจังหวัดของประเทศใน พ.ศ. 2545 ส-วนข�อมูลแผนที่ในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS map) 
ของพ.ศ. 2522 ท่ีใช�ในโครงการน้ี เกิดจากการลดทอนข�อมูลให�จังหวัดลดน�อยลง เนื่องจาก จังหวัดต-าง ๆ ของ
ประเทศไทยใน พ.ศ. 2545 มี 19 จังหวัด ส-วนจังหวัดของประเทศไทยใน พ.ศ. 2522 มี 16 จังหวัด ดังข�อมูล
และคำอธิบายแสดงในตารางท่ี 3.1 บทที่ 3  

 
4.1.2 ข&อมูลคำศัพท#ภาษาถิ่น 
 

ข�อมูลคำศัพท$ภาษาถ่ินท่ีใช�ในโครงการน้ีมาจาก 2 แหล-ง ได�แก- ข�อมูลแผนท่ีการกระจายของคำศัพท$ใน 
พ.ศ. 2522 และ ข�อมูลแผนที่การกระจายของคำศัพท$ใน พ.ศ. 2545  อนึ่ง ข�อมูลท้ังสองแหล-งนี้ได�มีการรวบรวม
และวิเคราะห$มาในระดับหนึ่งแล�ว แต-เน่ืองจากในขณะที่ทำวิจัยนี้ ยังไม-ได�มีการเผยแพร-หรือให�รายละเอียดการ
ทำแผนท่ีในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ของข�อมูลภาษาเหล-านี้ไว�ในรายงานฉบับใดมาก-อน จึงขอนำ
รายละเอียดดังกล-าวมาอธิบายไว�ในรายงานน้ีด�วย มีเนื้อหาดังนี้   
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4.1.2.1 ข�อมูลแผนที่การกระจายของคำศัพท$ พ.ศ. 2522  
 
ข�อมูลแผนที่การกระจายของคำศัพท$ พ.ศ. 2522 เก็บรวบรวมข�อมูลแผนที่ไว�ทั้งสิ้นจำนวน 298 หน-วย

อรรถ (คำ)  ข�อมูลแผนที่การกระจายของคำศัพท$ใน พ.ศ. 2522 นี้ได�มาจากโครงการแผนท่ีภูมิศาสตร$คำศัพท$
ภาษาถ่ินอีสาน ซึ่งเป"นโครงการย-อยภายใต�โครงการพัฒนาแผนที่ภาษาไทยถ่ินด�วยระบบสารสนเทศ
ภูมิศาสตร$16 (พ.ศ. 2554)  อน่ึง ข�อมูลภูมิศาสตร$คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินอีสานได�ดำเนินการรวบรวมและบันทึกบน
แผ-นกระดาษในรูปแผนที่ภาษาไทยถ่ินอีสานใน พ.ศ. 2522 โดยภาควิชาภาษาศาสตร$ คณะอักษรศาสตร$ 
จุฬาลงกรณ$มหาวิทยาลัย การสำรวจ บันทึก และวิเคราะห$ข�อมูลได�รับเงินสนับสนุนการวิจัยจากมูลนิธิฟอร$ด 
หัวหน�าโครงการ คือ ศาสตราจารย$ ดร. วิจินตน$ ภาณุพงศ$ ผู�ร-วมโครงการในขณะน้ัน ได�แก- คณาจารย$ของ
ภาควิชาภาษาศาสตร$ทุกท-าน สัมภาษณ$ข�อมูลคำศัพท$จากหน-วยอรรถ 307 หน-วยอรรถ การกำหนดจุดสำรวจ
ใช�วิธีการแบ-งพ้ืนท่ีทั้งหมดออกเป"นตารางกริด (grid) กริดละเท-า ๆ กัน เก็บข�อมูล 1 จุดในแต-ละกริด รวมท้ังสิ้น
ประมาณ 180 จุด  วิธีออกแบบการเก็บข�อมูล ใช�การตีตารางกริดในแผนท่ีและออกเก็บข�อมูลภาคสนามตาม
ตารางกริดที่กำหนดไว� ผลการสำรวจและวิเคราะห$ข�อมูลคำศัพท$แสดงลงในแผนที่แผ-นกระดาษ และ Logbook 
ซึ่งใช�บันทึกข�อมูลรหัสและคำศัพท$ประกอบแผนที่ ดังตัวอย-างแผนที่ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” แสดงในภาพท่ี 
4.1 และ 4.2 ตามลำดับ ข�อมูลคำศัพท$ดังกล-าวนับเป"นข�อมูลท่ีทรงคุณค-า แสดงถึงการเก็บข�อมูลคำศัพท$ในภาค
อีสานของประเทศไทยอย-างเป"นระบบ และจัดเป"นหลักฐานช้ินสำคัญของการบันทึกคำศัพท$และภาษาไทยถ่ินท่ี
ใช�ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือใน พ.ศ. 2522   
 

อย-างไรก็ดี เนื่องจากข�อมูลดังกล-าวจัดเก็บอยู-ในแผ-นกระดาษและมีสภาพค-อนข�างชำรุด อีกทั้งการนำ
ข�อมูลดังกล-าวไปใช�ศึกษาหรือขยายผลการศึกษาเพิ่มเติมร-วมกับงานวิจัยอ่ืนทำได�ยาก  ต-อมา เมื่อ พ.ศ. 2553 
โครงการแผนที่ภูมิศาสตร$คำศัพท$ภาษาถ่ินอีสาน จึงได�นำข�อมูลคำศัพท$ดังกล-าวมานำเข�าและจัดเก็บใหม-ให�อยู-
ในฐานข�อมูลภายใต�ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) โดยจัดทำเป"นแผนที่เชิงเลข (digital data) แบบกริด 
(grid map) ข้ึน เพื่อสร�างคลังแผนที่ภาษาไทยถ่ินอีสาน พ.ศ. 2522 ดังตัวอย-างแผนที่แสดงการกระจายของ
คำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” ในภาพที่ 4.3  อน่ึง แผนท่ีเชิงเลขตารางกริดใหม-ที่สร�างข้ึนน้ี พยายามสร�าง
ให�ซ�อนทับกับแผนที่แผ-นกระดาษให�ได�มากท่ีสุด โดยใช�แผนท่ีเขตการปกครองระดับจังหวัดใน พ.ศ. 2522 เป"น
แผนท่ีฐาน (GIS basemap)  นอกจากน้ี ยังทำการปรับขนาดของกริดในแผนท่ีเชิงเลขตามหลักการทาง
ภูมิศาสตร$ โดยให�มีกริดขนาดย-อยในพ้ืนที่บางส-วน เพื่อให�สอดคล�องกับแผนท่ีข�อมูลดิบที่จัดเก็บมามากที่สุด  
ทั้งนี้ ในการดำเนินการสร�างแผนที่ในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$น้ัน  ปTญหาบางส-วนที่พบ คือ ปTญหาการลง

 

16
 โครงการพัฒนาแผนท่ีภาษาไทยถ่ินด�วยระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (พ.ศ. 2554) เป"นหน่ึงในโครงการย-อยภายใต�โครงการ

พัฒนาแผนท่ีภาษาไทยถ่ินด�วยระบบสารสนเทศภมูิศาสตร$ (ภายใต�กลุ-มวิจัยภาษาและเทคโนโลยี ศูนย$แห-งความเป"นเลิศทาง
วิชาการด�านภาษา ภาษาศาสตร$และวรรณคดี คณะอักษรศาสตร$ จฬุาลงกรณ$มหาวิทยาลัย)   
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รหัสข�อมูล กล-าวคือ รหัสคำศัพท$บางคำใน หนังสือ Logbook ไม-มีสัญลักษณ$กำกับในแผนที่ หรือ สัญลักษณ$
บางคำถูกกำหนดข้ึน แต-ไม-ได�นำมาใช�ในแผนที่ ในขณะที่บางสัญลักษณ$มีปรากฏบนแผนที่ แต-ไม-มีกำกับในสมุด 
logbook  ดังน้ัน จากข�อมูลหน-วยอรรถในการเก็บข�อมูลภาคสนามทั้งหมด 307 หน-วยอรรถ สามารถนำมาข้ึน
รูปและสร�างแผนท่ีได�รวม 298 หน-วยอรรถ  
 

 
 

ภาพท่ี 4.1  แผนท่ีแสดงการกระจายของคำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) 
(ท่ีมา : ผลการสำรวจและสัมภาษณ$ข�อมลูคำศัพท$ โดยภาควิชาภาษาศาสตร$ คณะอักษรศาสตร$ จุฬาลงกรณ$มหาวิทยาลยั เมื่อราว พ.ศ. 2522) 

 

 
 

ภาพที่ 4.2  Logbook ของคำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) 
(ท่ีมา : ผลการสำรวจและสัมภาษณ$ข�อมลูคำศัพท$ โดยภาควิชาภาษาศาสตร$ คณะอักษรศาสตร$ จุฬาลงกรณ$มหาวิทยาลยั เมื่อราว พ.ศ. 2522) 
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ภาพที่ 4.3  แผนที่เชิงเลข (digital map) ซึ่งสร�างด�วยระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS)  
เพ่ือแสดงการกระจายของคำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522)  

(ที่มา : โครงการแผนท่ีภูมิศาสตร$คำศัพท$ภาษาถ่ินอีสาน (พ.ศ. 2553)) 
 
4.1.2.2 ข�อมูลแผนที่การกระจายของคำศัพท$ พ.ศ. 2545  

 
ข�อมูลแผนท่ีการกระจายของคำศัพท$ของประเทศไทย ใน พ.ศ. 2545 เก็บรวบรวมข�อมูลแผนที่ไว�ทั้งสิ้น

จำนวน 170 หน-วยอรรถ ข�อมูลแผนท่ีดังกล-าวได�มาจากโครงการพัฒนาแผนที่ภาษาไทยถ่ินด�วยระบบ
สารสนเทศภูมิศาสตร$ของคณะอักษรศาสตร$  อน่ึง ข�อมูลภูมิศาสตร$คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินของประเทศไทยได�
ดำเนินการรวบรวมและบันทึกข�อมูลในระหว-าง พ.ศ. 2545-2546 หัวหน�าโครงการ คือ ผู�ช-วยศาสตราจารย$ ดร. 
ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย$ ภาควิชาภาษาศาสตร$ คณะอักษรศาสตร$ จุฬาลงกรณ$มหาวิทยาลัย การจัดทำแผนที่
ภาษาจัดทำโดยผู�ร-วมวิจัย คือ ผู�ช-วยศาสตราจารย$ ดร.ศิริวไิล ธีระโรจนารัตน$ ภาควิชาภูมิศาสตร$ คณะอักษร
ศาสตร$ จุฬาลงกรณ$มหาวิทยาลัย (ตำแหน-งในขณะนั้น) การทำวิจัยได�รับเงินสนับสนุนการวิจัยจากสำนักงาน
คณะกรรมการวัฒนธรรมแห-งชาติ (สวช.) การดำเนินโครงการทำโดยการสร�างแบบสอบถามด�านคำศัพท$
ภาษาไทยถ่ินข้ึน โดยคัดเลือกหน-วยอรรถหรือหน-วยความหมายที่มีการแบ-งเขตคำศัพท$ที่น-าสนใจจาก
ผลงานวิจัยในอดีต (วรรณพร ทองมาก 2526, ภาควิชาภาษาศาสตร$ ม.ป., จรูญ บุญพันธ$และวันทนีย$ พันธชาติ 
2526, วันทนีย$ พันธชาติ 2526, วิจินตน$ ภาณุพงศ$ 2529, ชลิดา โรจนวัฒนวุฒิ 2533, สุนีย$พร เลิศกุลทานนท$ 
2534) รวมหน-วยอรรถท้ังสิ้น 170 หน-วยอรรถ การเก็บข�อมูลใช�วิธีการส-งแบบสอบถามผ-านเครือข-ายสภา
วัฒนธรรมของกระทรวงวัฒนธรรมไปสู-ทุกตำบล (ยกเว�นเขตในกรุงเทพมหานคร) และรวบรวมกลับมาผ-านทาง
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เครือข-ายเดียวกัน ผู�ตอบแบบสอบถาม ได�แก- ผู�อำนวยการโรงเรียนหรือครูในแต-ละตำบลในรอบแรก และ โดย
ไปรษณีย$ในรอบที่สองไปยังทุกตำบลท่ัวประเทศ จำนวน 7,226 ตำบล  ได�รับข�อมูลตอบกลับ คิดเป"น 88% ของ
แบบสอบถามทั้งหมด การจัดเก็บข�อมูลใช�เวลาทั้งสิ้นประมาณ 1 ปo งานวิจัยนี้ได�แบบสอบถามกลับคืนมาทั้งสิ้น
ประมาณร�อยละ 88 จากตำบลท่ัวประเทศซึ่งมีอยู-ในขณะนั้น ใช�เวลาเก็บข�อมูลประมาณ 1 ปo ระหว-าง พ.ศ. 
2545-2546  หลังจากได�รับข�อมูลเรียบร�อยแล�ว จึงนำข�อมูลท้ัง 170 หน-วยอรรถมาสร�างฐานข�อมูลคำศัพท$
ภาษาไทยถ่ินและแสดงผลด�วยแผนท่ีโดยใช�ฟTงก$ชั่น (function) ต-าง ๆ  ในระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) เพื่อ
สร�างแผนที่แสดงการกระจายของคำศัพท$ รวม 170 แผ-น  แผนที่แต-ละแผ-นแสดงคำศัพท$ที่เก็บข�อมูลมาได�ในแต-
ละหน-วยอรรถ ดังตัวอย-างแผนท่ีแสดงการกระจายของคำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2545) ในภาพ
ที่ 4.4   

 

 
 

ภาพที่ 4.4  แผนท่ีแสดงการกระจายของคำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2545) 
(ที่มา : โครงการพัฒนาแผนที่ภาษาไทยถ่ินด�วยระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (พ.ศ. 2554)) 
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4.2 ข้ันตอนการดำเนินการวิจัย 
 
การดำเนินการวิจัยแบ-งเป"น 3 ข้ันตอน คือ 1) การคัดเลือกหน-วยอรรถ 2) การวิเคราะห$คำศัพท$ และ 

3) การสร�างฐานข�อมูลแผนที่ภาษาถ่ินและแผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาถ่ิน  ทั้งน้ี การดำเนินการในสองส-วน
แรก คือ การคัดเลือกหน-วยอรรถ และ การวิเคราะห$คำศัพท$ ใช�วิธีการวิเคราะห$ตามแนวทางภาษาศาสตร$เป"น
หลัก สำหรับในส-วนที่สาม การดำเนินการจะเป"นการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$มาประยุกต$ใช�เพ่ือสร�างคลัง
แผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย (พ.ศ. 2522-2545) 
 
4.2.1 การคัดเลือกหน:วยอรรถ 

 
ข้ันตอนนี้เป"นการคัดเลือกหน-วยอรรถเพ่ือนำมาใช�ในการวิจัย ในข้ันตอนน้ี ข�อมูลคำศัพท$ของ 

หน-วยอรรถที่ใช�ในโครงการมาจาก 2 แหล-ง ได�แก- ข�อมูลแผนที่การกระจายของคำศัพท$ใน พ.ศ. 2522 และ 
ข�อมูลแผนที่การกระจายของคำศัพท$ใน พ.ศ. 2545  ข�อมูลแผนท่ีจากท้ังสองแหล-งถูกนำมาเปรียบเทียบ เพื่อ
ตรวจสอบว-ามีหน-วยอรรถที่ตรงกันมากน�อยเพียงใด ผลการเปรียบเทียบพบว-า จำนวนหน-วยอรรถที่สมบูรณ$
ตรงกันมีทั้งสิ้น 95 หน-วยอรรถ ดังแสดงในตารางท่ี 4.1 หน-วยอรรถเหล-านี้จึงได�รับการการคัดเลือกและนำมาใช�
ในงานวิจัยชิ้นนี้  

 
ตารางที่ 4.1  หน-วยอรรถท่ีใช�ในโครงการ (หน-วยอรรถท่ี 1 - 95)  
 

ลำดับท่ี หน:วยอรรถ (หน:วยความหมาย) หมวด 

1 จมูก 

ส-วนของร-างกาย/สิ่งที่ผลิตจากคน 

2 ฟTน 

3 ท�ายทอย 

4 ตัว 

5 สะดือ 

6 น-อง 

7 ตาตุ-ม 

8 หูด 

9 เสลด 

10 ขี้ไคล 
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ลำดับท่ี หน:วยอรรถ (หน:วยความหมาย) หมวด 

11 หืด 

อาการผิดปกติของร-างกาย 
  

12 (เป"น) ลมพิษ 

13 แผล 

14 มะละกอ 

พืชผักผลไม� 

15 สับปะรด 

16 พุทรา 

17 ขนุน 

18 ฝร่ัง 

19 น�อยหน-า 

20 มันแกว 

21 มะเขือพวง 

22 มะระ 

23 ฟTกทอง 

24 ดอกลั่นทม 

25 จิ้งจก 

สัตว$ 

26 ตุ�กแก 

27 คางคก 

28 กิ้งก-า 

29 ปลาช-อน 

30 ปลาไหล 

31 ลูกน้ำ 

32 ค�างคาว 

33 ผีเสื้อ 

34 น้ำค�าง ธรรมชาติ 
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ลำดับท่ี หน:วยอรรถ (หน:วยความหมาย) หมวด 

35 เมฆ  

36 ส�มตำ 
อาหาร/วัตถุดิบท่ีใช�ทำอาหาร 

37 ขนมจีน 

38 กำไล เคร่ืองประดับ 

39 กางเกง 
เคร่ืองนุ-งห-ม 

40 ผ�าขาวม�า 

41 กระดุม 

ของใช� 

42 ช�อน 

43 แก�ว 

44 ไม�ขีดไฟ 

45 ขี้ไต� (จุดเวลาก-อไฟ) 

46 เสื่อ 

47 ไม�กวาด 

48 กระดาษ 

49 กรรไกร 

50 พัด(คำนาม) 

51 กระจกเงา 

52 จอบ 

53 เปล 

54 ยุ�งข�าว 
สิ่งก-อสร�าง 

55 สะพาน 

56 พระ นักบวช 

57 ชายหนุ-ม 

คำเรียก  58 พ่ีสะใภ� 

59 อาชาย 
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ลำดับท่ี หน:วยอรรถ (หน:วยความหมาย) หมวด 

60 น�าชาย คำเรียก (ต-อ) 

61 เท-าไหร- 
คำถาม 

62 เมื่อไหร- 

63 พรุ-งน้ี 

คำบอกเวลา 
64 มะรืน 

65 วันน้ี 

66 ตอนเย็น 

67 พูด 

กริยา 

68 เรียก 

69 เดิน 

70 วิ่ง 

71 ล�วง 

72 นินทา 

73 โกหก 

74 (น้ำ) หก 

75 (ฝนตก) ปรอย ๆ 

76 โกน 

77 รำคาญ 

78 เบ่ือ 

79 กลัว 

80 สงสาร 

81 เวียนหัว 

82 เป"นเหน็บ 

83 เรอ 
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ลำดับท่ี หน:วยอรรถ (หน:วยความหมาย) หมวด 

84 ก-อไฟ 

กริยา (ต-อ) 85 โกรธ 

86 แท�ง 

87 อร-อย 

คำขยาย 

88 เปรี้ยว 

89 สนุก 

90 ขยัน 

91 (คน) เร็ว 

92 (คน) ใบ� 

93 ข�าวเช�า (ข�าวมื้อแรกของวัน) 

มื้ออาหาร 94 ข�าวกลางวัน (ข�าวมื้อท่ีสองของวัน) 

95 ข�าวเย็น (ข�าวมื้อสุดท�ายของวัน) 

 
4.2.2 การวิเคราะห#คำศัพท# 

 
ในงานวิจัยนี้ การวิเคราะห$คำศัพท$มุ-งเน�นการแยก “คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Central Thai [CT]) 

ออกจาก “คำศัพท$ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-Central Thai [NCT])  การดำเนินการ
ประกอบด�วย 

 
4.2.2.1 แบ-งกลุ-มคำศัพท$ออกเป"น 2 กลุ-ม คือ “คำศัพท$ของภาษาไทยถ่ินกลาง” [CT] และ “คำศัพท$

ของภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” [NCT]  วิธีการจัดกลุ-มคำศัพท$เน�นการพิจารณาผลงานวิจัยในอดีตซึ่ง
ได�มีการแบ-งแยกคำศัพท$หลักของภาษาไทยถ่ินต-าง ๆ มาก-อนหน�านี้แล�ว (วรรณพร ทองมาก 2526, ภาควิชา
ภาษาศาสตร$ ม.ป.ป., จรูญ บุญพันธ$และวันทนีย$ พันธชาติ 2526, วันทนีย$ พันธชาติ 2526, วิจินตน$ ภาณุพงศ$ 
2529, Rinprom, 1987, ชลิดา โรจนวัฒนวุฒิ 2533, สุนยี$พร เลิศกุลทานนท$ 2534) และ พจนานุกรมภาษา
ถ่ินต-าง ๆ ได�แก- พจนานุกรมภาษาเหนือ (จ.จ.ส. (นามแฝง) 2499) พจนานุกรมภาษาถ่ินภาคเหนือ (ศูนย$
วัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม-และศูนย$ศิลปวัฒนธรรมสถาบันราชภัฏเชียงใหม- 2539) พจนานุกรมภาคอีสาน - 
ภาคกลาง ฉบับปณิธาน (สมเด็จพระมหาวีรวงศ$ (ติสฺสมหาเถระ) 2541) พจนานุกรมภาษาอีสาน-กลาง ฉบับ 
มข.สวอ. (มหาวิทยาลัยขอนแก-น 2529) พจนานุกรมภาษาอีสาน-ไทยกลาง (สำลี รักสุทธี 2544)  พจนานุกรม
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ภาษาอีสาน ฉบับ คำพูน บุญทวี (วีระ สุดสังข$ 2548) พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (ราชบัณฑิตยสถาน 
2545) พจนานุกรมภาษาถ่ินใต� พุทธศักราช 2525 (สถาบันทักษิณคดีศึกษา 2532) 

 
4.2.2.2 จัดกลุ-มคำศัพท$ที่เหลือให�อยู-ใน 2 กลุ-มข�างต�น  การจัดกลุ-มคำศัพท$จะใช�ตามวิธีการทาง

ภาษาศาสตร$ท่ีใช�กันอยู-ในปTจจุบัน กล-าวคือ กำหนดเกณฑ$การแยกคำศัพท$และเกณฑ$รูปแปรของคำศัพท$ อนึ่ง 
การแยกคำศัพท$พิจารณาจาก คำศัพท$ที่มีความแตกต-างท้ังคำ หรือ คำศัพท$ที่มีความแตกต-างที่พยางค$หรือ
หน-วยคำหน�า หรือ คำศัพท$ท่ีมีความแตกต-างที่พยางค$หรือหน-วยคำสุดท�าย  ส-วนรูปแปรของคำศัพท$ พิจารณา
จากการแปรรูปเสียงและคำ17 ดังน้ี  (1) การแปรรูปเสียง ได�แก- การแปรเสียงพยัญชนะ แปรเสียงสระ และการ
กลายเสียงหรือการตัดเติมเสียง และ (2) การแปรรูปคำ จากตัวอย-าง ตารางที่ 4.3 แสดงการพิจารณาการแปร
รูปของ “คำศัพท$ไทยถ่ินกลาง” จาก “คำศัพท$ของภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” 

 
4.2.2.3 ตรวจสอบการจัดกลุ-มคำศัพท$จากแผนที่ โดยพิจารณาตำแหน-งที่ตั้งของคำศัพท$ที่พบในแผนท่ี

แสดงการกระจายของคำศัพท$ 
 
ในท่ีนี้ ขอยกตัวอย-างการวิเคราะห$คำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” และ ข้ันตอนการวิเคราะห$

คำศัพท$ ดังนี้    
 
คำศัพท$ที่พบท้ังหมดจากการสำรวจและสัมภาษณ$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) ที่พบใน

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 
 

บอฟTก  บักฟTกคำ  บักฟTกทอง  หมักอือ  หมักอ๋ืออ$  บักอึอ$  บักอือ  บักอ๋ืออ$  หมากฟTก  หมากฟTกทม   
หมากอึ  หมากอึอ$  ผักทอง  ฟTกทอง  มะอึ  หมากอ๊ึอ  หมากอือ  หมากอ๋ือ$  มะอูบ  หมักอ๋ี  หมักอึอ$   
หมาอ$อึ  อึ 

 
คำศัพท$ที่พบท้ังหมดจากแบบสอบถามของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2545) โดยตัดมาเฉพาะ

คำศัพท$ที่พบในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยเท-านั้น 
 

หมากอึ บักอ๋ือ น้ำเต�า ฟTกทอง มะอึ มะอุ� หมากฟTก/หม-าฟTก บักอึ หมากอ๋ือ มะอูบ ภาษาอ่ืน 

 

 

17
 การศึกษาภูมิศาสตร์คาํศพัทส่์วนใหญ่จะไม่พิจารณาความแตกต่างในเรื!องวรรณยกุตข์องศพัท ์(สมทรง บุรุษพฒัน์ 2543, หนา้ 158) 
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การแยก “คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง” [CT] ออกจาก “คำศัพท$ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” 
[NCT] วิเคราะห$โดยนักภาษาศาสตร$  ท้ังนี้ ผลลัพธ$การแยกคำศัพท$ของตัวอย-างหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 
2522) และ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2545) แสดงไว�ในตารางที่ 4.2 และ 4.3 ตามลำดับ  
 
ตารางที่ 4.2  ผลการแยก “คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Central Thai [CT]) และ “คำศัพท$ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-
ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-Central Thai [NCT]) จากข�อมูลคำศัพท$ท่ีสำรวจและสัมภาษณ$ของหน-วยอรรถ 
“ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) 
 

หน(วยอรรถ “ฟ0กทอง” (พ.ศ. 2522) 
คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง  
(Central Thai [CT]) 

ฟTกทอง ผักทอง 

คำศัพท$ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-
ภาษาไทยถ่ินกลาง 
(Non-Central Thai [NCT]) 

บอฟTก  บักฟTกคำ  บักฟTกทอง หมักอือ  หมักอ๋ืออ$  บักอึอ$  บักอือ  บักอ๋ืออ$ 
หมากฟTก  หมากฟTกทม  หมากอึ  หมากอึอ$  มะอึ  หมากอ๊ึอ  หมากอือ  
หมากอ๋ือ$  มะอูบ  หมักอ๋ี  หมักอึอ$  หมาอ$อึ  อึ 

 
ตารางที่ 4.3  ผลการแยก “คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Central Thai [CT]) และ “คำศัพท$ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-
ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-Central Thai [NCT]) จากข�อมูลคำศัพท$ท่ีมีผู�ตอบแบบสอบถามของหน-วยอรรถ 
“ฟTกทอง” (พ.ศ. 2545) 
 

หน(วยอรรถ “ฟ0กทอง” (พ.ศ. 2545) 
คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง  
(Central Thai [CT]) 

ฟTกทอง  

คำศัพท$ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-
ภาษาไทยถ่ินกลาง 
(Non-Central Thai [NCT]) 
(รวมภาษาชนกลุ-มน�อย) 

หมากอึ บักอ๋ือ น้ำเต�า มะอึ มะอุ� หมากฟTก/หม-าฟTก บักอึ หมากอ๋ือ มะอูบ 
ภาษาอ่ืน 

 
ถัดมา นำผลลัพธ$การแยกและจัดกลุ-มคำศัพท$ มาตรวจสอบกับแผนท่ีแสดงการกระจายของคำศัพท$ 

โดยพิจารณาตำแหน-งท่ีตั้งของคำศัพท$ท่ีพบในแผนที่  จากตัวอย-าง หน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) ซึ่ง
คำศัพท$ ‘ฟTกทอง’ และ คำศัพท$ ‘ผักทอง’ ถูกจัดว-าเป"นคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง ทั้งนี้เมื่อพิจารณาจากภาพ
แผนท่ีแสดงการกระจายของคำศัพท$หน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) ในภาพที่ 4.3 จะเห็นได�ว-าคำศัพท$ 
‘ฟTกทอง’ และ คำศัพท$ ‘ผักทอง’ พบเกาะกลุ-มกันอยู-ในจังหวัดนครราชสีมาและจังหวัดบุรีรัมย$ (บริเวณ
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ตะวันตกเฉียงใต�ตอนล-างของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ) กระบวนการน้ีจะทำให�นักภาษาศาสตร$มั่นใจว-าการ
วิเคราะห$และจัดกลุ-มคำศัพท$มีความเหมาะสม  

จากกระบวนการวิเคราะห$คำศัพท$ข�างต�น จะได�ผลลัพธ$การวิเคราะห$คำศัพท$ของหน-วยอรรถทั้งหมด
จำนวน 95 หน-วยอรรถ แสดงผลไว�ในตารางที่ 4.4  อนึ่ง ในตารางที่ 4.4 จะเลือกแสดงเฉพาะ “คำศัพท$
ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Central Thai [CT]) เท-าน้ัน  ท-านสามารถดูคำศัพท$ของหน-วยอรรถท้ังหมดที่ใช�ใน
โครงการวิจัยนี้ในภาคผนวกที่ 1  

ผลลัพธ$การวิเคราะห$คำศัพท$ของ 95 หน-วยอรรถของท้ังสองปo จะถูกนำเข�าสู-กระบวนการสร�าง
ฐานข�อมูลแผนท่ีภาษาถ่ิน (แยกระหว-าง “คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Central Thai [CT]) และ “คำศัพท$
ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-Central Thai [NCT]) ด�วยระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) ใน
ข้ันตอนถัดไป    

ตารางที่ 4.4  คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลางของหน-วยอรรถทั้งหมด (หน-วยอรรถที่ 1 - 95) ท่ีใช�ในโครงการ 

ลำดับท่ี 
หน:วยอรรถ 

(หน:วยความหมาย) 

คำศัพท#ภาษาไทยถิ่นกลาง 
(คำศัพท#จากการสัมภาษณ#)

พ.ศ. 2522 

คำศัพท#ภาษาไทยถิ่นกลาง 
(คำศัพท#จากการตอบแบบสอบถาม)

พ.ศ. 2545 
1 จมูก จมูก ตะหมูก จมูก 

2 ฟTน ฟTน ฟTน 

3 ท�ายทอย ท�ายทอย ต�นคอ ท�ายทอย 

4 ตัว ตัว ร-างกาย ตัว 

5 สะดือ สะดือ สายดือ ไสดือ ซะดือ สะดือ 

6 น-อง น-อง น-อง 

7 ตาตุ-ม ตาตุ-ม กะตุ-ม ตุ-ม ตาตุ-ม 

8 หูด 
หูด ข้ีหูด ข้ีหวด บักหูด บักขี้หดู 
หมักข้ีหูด 

หูด 

9 เสลด 
สะเหลด ข้ีสะเหลด กะเหลด ฉะ
เหลด สิเหลด ข้ีกะเหลด ข้ีกะเห
ลก ขี้ตะเหลด ข้ีตะเหลก ข้ีเหลด 

เสลด 

10 ขี้ไคล 
ขี้ไคล ขีไค� ขีไ้ค ข้ีไค� ขีไค ขี้ไข� 
ขี้ไข- ไค 

ข้ีไคล ขี้ไค 

11 หืด หืด ข้ีหืด ผดื ฝ7ด หืด 

12 (เป"น) ลมพิษ ลมพิษ ลมพิษ 
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13 แผล แผล แผ แผะ เป"นแผ แผล แผ 

14 มะละกอ มะละกอ มะกอ มะละกอ 

15 สับปะรด 
สับปะรด สับปะลด สัมพะรด  
สำมะรด สำบะลด สำมะลัด 

สับปะรด 

16 พุทรา พุทรา(พุดซา) พุซา พุทรา 

17 ขนุน ขนุน ขนุน 

18 ฝร่ัง ฝร่ัง ฟะหลั่ง ผะหลั่ง ผะหรั่ง ฝรั่ง 

19 น�อยหน-า 
น�อยหน-า น�อยแหน- หน-อยแหน-
น�อยหน�า นุ�ยหน-า แหน� 

น�อยหน-า 

20 มันแกว มันแกว มันแจว หัวมันแกว มันแกว 

21 มะเขือพวง มะเขือพวง เขือพวง มะเขือพวง 

22 มะระ 
มะระ มะละ มะละขี้นก  
มะระอาว มะระขี้กา 

มะระ มะละ 

23 ฟTกทอง 
ฟTกทอง ผักทอง หมากฟTกทม 
บักฟTกทอง 

ฟTกทอง 

24 ดอกลั่นทม 
ดอกลั่นทม ลั่นทม ลันทม  
กะลั่นทม 

ดอกลั่นทม 

25 จิ้งจก 
จิ้งจก จิงจก จินจก ตินจก ติงจก 
ติ้งจก 

จ้ิงจก 

26 ตุ�กแก ตุ�กแก ตกแก ตกแก� ต�กแก ตุ�กแก 

27 คางคก 
คางคก คังคก แคงคก คันคก 
คิงคก กิ้งคก กิงคก แค�งคก 

คางคก ค�างคก 

28 กิ้งก-า กิ้งก-า ก้ิงก-า 

29 ปลาช-อน ปลาช-อน ปาช-อน ปลาช-อน ปาช-อน 

30 ปลาไหล ปลาไหล ปาไหล ปลาไหล ปาไหล 

31 ลูกน้ำ ลูกน้ำ ลูก¡ุง ลูกยุง ลูกน้ำ 

32 ค�างคาว ค�างคาว คั้งคาว คิงคาว แคงคาว ค�างคาว 

33 ผีเสื้อ ผีเสื้อ ผีเสี้ย สีเสื้อ แมงสีเสื้อ ผีเสื้อ 

34 น้ำค�าง น้ำค�าง น้ำค�าง น่ำค-าง 

35 เมฆ เมฆ ก�อนเมฆ เมฆหมอก เมฆ 

36 ส�มตำ ส�มตำ ตำส�ม ส�มตำ 

37 ขนมจีน ขนมจีน หนมจีน ขนมจีน หนมจีน 

38 กำไล (มือ) กำไล กำไล 

39 กางเกง กางเกง กังเกง กุงเกง กงเกง  กางเกง โกงเกง 
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40 ผ�าขาวม�า 
ผ�าขาวม�า ผ�าเขาม�า ผ�าขำม�า 
ผ�าขะม�า ผ�าคะม�า คะม�า ผ�า
อาบน้ำ ผ�า  

ผ�าขาวม�า ผ�าขะม�า 

41 กระดุม กระดุม ดุม ตุ�ม กะดุ�ม ลูกกะดมุ กระดุม กะดุม 

42 ช�อน ช�อน ซ�อน ซ-อน จ�อน ช�อน 

43 แก�ว แก�ว แจ�ว แก�วน้ำ แก�ว 

44 ไม�ขีดไฟ ไม�ขีดไฟ ไม�ขีดไฟ ไม�ขีด 

45 ขี้ไต� (จุดเวลาก-อไฟ) ขี้ไต� ข่ีไต� ไต� ข้ีกะไต� กะไต� ข้ีไต� 

46 เสื่อ เสื่อ เสื่อ  

47 ไม�กวาด ไม�กวาด กวด ไม�กวด ไม�กวาด 

48 กระดาษ กระดาษ กะดาษ กระดาษ กะดาษ 

49 กรรไกร 
ตะแกร ตะแก ตะไก ตะแกล� กะ
ไต มีดกะแต มดีกะไต มีดตะไก 

กรรไกร กะไต ตะไก กะไกร 

50 พัด (คำนาม) พัด ไม�พัด พัด 

51 กระจก กระจก กะจก กระจกเงา กะจก 

52 จอบ จอบ จอบ 

53 เปล เปล เป เปล 

54 ยุ�งข�าว ยุ�ง ¡ุ�ง ยุ�งข�าว ยุ�ง 

55 สะพาน สะพาน ตะพาน กะพาน สะพาน ตะพาน กะพาน 

56 พระ พระ พละ พะ พระ พะ 

57 ชายหนุ-ม หนุ-ม เด็กหนุ-ม คนหนุ-ม ชายหนุ-ม หนุ-ม คนหนุ-ม 

58 พ่ีสะใภ� พ่ีสะใภ� พ่ีสะใภ� พ่ีตะใภ� 

59 อาชาย อาชาย อา อา 

60 น�าชาย น�าชาย น�า น-า น�า 

61 เท-าไหร- เท-าไหร- เท-าไร เท-าไล เท-าไหน เท-าไหร- 

62 เมื่อไหร- 
เมื่อไหร- เมื่อไล เม-อไร เม-อไล 
ตอนไหน 

เมื่อไหร- เท-าใด เท-าไร 

63 พรุ-งน้ี 
พรึกน้ี พรุกน้ี พุกน้ี พลุกน้ี พุ-งน้ี 
วันพรึกน้ี 

พรุ-งน้ี พรุ-งง้ี 

64 มะรืน 
มะรืน เมื่อรืน ปะรืน ปะลืน 
มะลืน มลึืน มะรือ เมื่อลืน  

มะรืน 

65 วันน้ี วันน้ี วันน้ี 

66 ตอนเย็น 
เย็น ตอนเย็น ลาเย็น ค่ำ ยามค่ำ 
ตอนมืด 

ตอนเย็น หัวค่ำ 

67 พูด พูด พูด 

68 เรียก เรียก เลียก เรียก 
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69 เดิน เดิน เดิน 

70 วิ่ง วิ่ง ว่ิง 

71 ล�วง - ล�วง ควัก 

72 นินทา นินทา นินทา 

73 โกหก โกหก ข้ีปด ปด พูดปด โกหก 

74 (น้ำ) หก หก หก 

75 (ฝนตก) ปรอยๆ ปรอย ‘ปลอย ปลอย’  ปรอยๆ โปรยๆ 

76 โกน โกน กนหัว โล�น โกน 

77 รำคาญ รำคาญ ลำคาญ รำคาญ 

78 เบ่ือ เบ่ือ เบ่ีย เบ-อ หน-าย เบ่ือหน-าย เบ่ือ เซ็ง เบีย/เบ่ีย เบือ 

79 กลัว กลัว กัว กลัว 

80 สงสาร สงสาร เวทนา เอ็นด ู สงสาร สมเพช เวทนา 

81 เวียนหัว เวียนหัว วินหัว วิงโห ลายตา เวียนหัว วิงเวียน เวนหัว 

82 เป"นเหน็บ 
เหน็บกิน เป"นเหน็ด เหน็บชา 
เหน็บ 

เป"นเหน็บ เน�บ เหน็ด เหน็บกินตีน 
เหน็บกิน 

83 เรอ เรอ เลอ เรอ 

84 ก-อไฟ ก-อไฟ สุมไฟ ตดิไฟ ก-อไฟ ติดไฟ จุดไฟ จ-อไฟ 

85 โกรธ (ไม-พูดกัน) โกรธ โกธ โมโห มะโห โกรธ 

86 แท�ง แท�ง แท�งลูก แท�ง 

87 อร-อย อร-อย อล-อย อร-อย 

88 เปรี้ยว เปรี้ยว เปลี้ยว เปo8ยว เปรี้ยว 

89 สนุก สนุก ดีใจ ดี ชอบใจ ชอบ สนุก 

90 ขยัน ขยัน ขยัน กะหยัน 

91 (คน) เร็ว เร็ว เล็ว ไวไว ไว ด-วน เร็ว เฮ็ว 

92 (คน) ใบ� ใบ� ใบ� เบ�ย 

93 
ข�าวเช�า (ข�าวมื้อแรกของ
วัน) 

ข�าวเช�า เข�าเช�า เข�าช�าว ข�าวเซ�า  
เข�าเซ�า เข�าซ�าว ข�าวช�าว เข�าเจ�า 
เข-าเข�า ข�าวมื้อเซ�า มื้อเซ�า เซ�า 

ข�าวเช�า 

94 

ข�าวกลางวัน (ข�าวมื้อท่ี
สองของวัน) 

เข�า/ข�าวกลางวัน  
เข�า/ข�าวกางวัน เข�า/ข�าวกังวัน 
เข�า/ข�าวกังเว็น ข�าวกองเว็น  
เข�าเว็น เข�า/ข�าวเท่ียง  
เข�า/ข�าวเท่ีย  

ข�าวกลางวัน ข�าวเท่ียง มื้อกลางวัน 
ข�าวเวน ข�าวกางเวน 

95 ข�าวเย็น (ข�าวมื้อสุดท�าย
ของวัน) 

เข�า/ข�าวเวลาเย็น เข�า/ข�าวเย็น 
เข�า/ข�าวค่ำ มื้อค่ำ 

ข�าวเย็น ข�าวค่ำ มื้อเย็น 
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หมายเหตุ: ผู�บอกภาษาคำศัพท$ของหน-วยอรรถเหล-าน้ีมาจากการให�สัมภาษณ$หรือตอบแบบสอบถาม ซ่ึงการสะกดคำเป"นไป
ตามคำบอกหรือตามท่ีผู�ตอบแบบสอบถามเขียนตอบมา ใช�คำจากต�นฉบับเหล-าน้ันโดยตรง จึงอาจมีการสะกดคำท่ีแตกต-างจาก
ภาษาราชการหรือภาษาอย-างเป"นทางการท่ีกำหนดตามสำนักงานราชบัณฑิตยสภา  

 
4.2.3 การสร&างฐานข&อมูลแผนท่ีภาษาไทยถิ่นและแผนท่ีการแปรของคำศัพท#ภาษาไทยถิ่น 

 
ในหัวข�อน้ี  ให�รายละเอียดเก่ียวกับข้ันตอนการดำเนินการใช�ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) มาช-วย

ในการสร�างแผนท่ีภาษา ประกอบด�วยข้ันตอนต-าง ๆ ดังนี้  
 

4.2.3.1 การสร�างฐานข�อมูลแผนท่ี (GIS database) และแผนที่ภาษาไทยถ่ิน   
 
ผลจากการวิเคราะห$และจัดกลุ-มคำศัพท$ในหัวข�อท่ี 2.2 ได�แก- “กลุ-มคำศัพท$ของภาษาไทยถ่ินกลาง” 

และ “กลุ-มคำศัพท$ของภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” รายหน-วยอรรถ  ซึ่งในข้ันตอนนี้ คำศัพท$ต-าง ๆ จะ
ถูกนำมากำหนดและลงรหัส และแสดงผลในรูปแผนที่ภาษาไทยถ่ิน  การดำเนินการมีข้ันตอน ดังนี้ 

 
 การสร�างฐานข�อมูลแผนที่ (GIS database) ทำโดยการกำหนดและลงรหัสข�อมูลคำศัพท$ของหน-วย
อรรถท้ัง 2 ปo (พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545) การกำหนดและลงรหัสมีวัตถุประสงค$เพ่ือแปลงข�อมูลคำศัพท$ให�อยู-
ในรูปท่ีง-ายต-อการประมวลผลข�อมูลในข้ันตอนต-อ ๆ ไป  ในงานวิจัยนี้ได�ออกแบบให�การสร�างฟiลด$ (field) ใหม- 
(เช-น Field ชื่อ “2522CODE” สำหรับแผนที่ของหน-วยอรรถใน พ.ศ. 2522)  และ การสร�างฟiลด$ (field) ใหม- 
ชื่อ “2545CODE” สำหรับแผนที่ของหน-วยอรรถใน พ.ศ. 2545)  ทั้งน้ี field ที่สร�างข้ึนในแผนที่เหล-านี้กำหนด
รหัส (field coding) ให�เป"นตัวอักษร (text) (ดูตัวอย-างการสร�าง field ใน ARCGIS ในภาพที่ 4.5)  
 

 
 

ภาพท่ี 4.5  การสร�าง field  ชื่อ “2522CODE” สำหรับแผนท่ีของหน-วยอรรถต-าง ๆ ใน พ.ศ. 2522 ด�วย
ซอฟต$แวร$ ARCGIS   
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ข�อมูลใน field กำหนดให�รหัสข�อมูลมีได� 3 ค-า เพ่ือให�ง-ายต-อการจัดเก็บและคำนวณผลในระบบ

คอมพิวเตอร$ (ดูตัวอย-างในภาพที่ 4.6) ได�แก-  
 

 รหัส ‘CT’ ใช�แทน “กลุ-มคำศัพท$ของภาษาไทยถ่ินกลาง”  

 รหัส ‘NCT’ ใช�แทน “กลุ-มคำศัพท$ของภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” ซึ่งรวมถึง (1) บริเวณ
ตำบลท่ีมีการใช�คำศัพท$ของภาษาชนกลุ-มน�อย  และ (2) บริเวณตำบลที่มีการใช�คำศัพท$ภาษาถ่ิน
ตั้งแต- 2 ถ่ินข้ึนไป 

 รหัส ‘NO DATA’ ใช�แทน ไม-มีข�อมูล ซึ่งเกิดข้ึนได�จาก 3 กรณี คือ (1) ไม-มีข�อมูลสัมภาษณ$ (พ.ศ. 
2522) ในพื้นที่ศึกษาดังกล-าว หรือ (2) ไม-มีข�อมูลจากแบบสอบถาม (พ.ศ. 2545) ในพ้ืนที่ศึกษา
ดังกล-าว หรือ (3) ไม-มีข�อมูลเพราะอยู-นอกขอบเขตพ้ืนท่ีศึกษา  ท้ังนี้ ในบริเวณที่ไม-มีข�อมูลซึ่งมี
การลงรหัส ‘NO DATA’ น้ัน จะถูกกันออกก-อนการวิเคราะห$  แต-ยังคงสามารถสืบค�น (query) ได�
ว-าเป"นข�อมูลของพ้ืนท่ีตำบล อำเภอ หรือจังหวัดใด  
 

 
 

ภาพท่ี 4.6  ตัวอย-างการลงรหัสว-า “CT” ใน field ชื่อ “2522CODE” ในแผนที่ของหน-วยอรรถ (พ.ศ. 2522) 
ในซอฟต$แวร$ ARCGIS   
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ในท่ีนี้ ขอยกตัวอย-างภาพประกอบของแผนที่หน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) (ภาพท่ี 4.7) ซึ่ง

ประกอบด�วยคำศัพท$จำนวนมาก จากภาพ แต-ละแถวหรือเรคคอร$ด (record) แสดงข�อมูลกริด (grid) ในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย โดยมี field ต-าง ๆ ใช�บอกเร่ืองท่ีต�องการจัดเก็บ เช-น field ช่ือ 
‘Wname’ ใช�จัดเก็บชื่อคำศัพท$ท่ีพบในกริดนั้น ๆ  

 

 
ภาพท่ี 4.7  แผนที่การกระจายของคำศัพท$ และ ตารางรายละเอียด (attribute table) คำศัพท$ของหน-วยอรรถ 
“ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) ในซอฟต$แวร$ ARCGIS  

 
ถัดมา ในการลงรหัส จะต�องมีการเลือกข�อมูลว-าคำศัพท$คำใดเป"น “คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง” 

(Central Thai [CT]) และ คำศัพท$คำใดเป"น “คำศัพท$ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-Central Thai 
[NCT]) ตามผลการแยกคำศัพท$ในตารางท่ี 4.4 (ดูตัวอย-างการเลือกข�อมูลใน ARCGIS ในภาพท่ี 4.8) จากนั้น ลง
รหัส “CT” ใน field “2522CODE” ให�แก- record ท่ีถูกเลือก (ภาพท่ี 4.9)  เมื่อลงรหัสครบถ�วนแล�ว จะทำให�
ได�ตารางแสดงรายละเอียดข�อมูลภาษาไทยถ่ินอย-างสมบูรณ$และได�ผลลัพธ$แผนที่ภาษาไทยถ่ิน ดังแสดงในภาพ
ที่ 4.10 

 
ทั้งนี้ การลงรหัสให�แก-คำศัพท$ของแผนท่ีหน-วยอรรถใน พ.ศ. 2545 ก็ทำในลักษณะเดียวกัน เมื่อลงรหัส

ในแผนที่แสดงการกระจายคำศัพท$ของแต-ละหน-วยอรรถแล�ว ผลท่ีได�คือ แผนที่ภาษาไทยถ่ิน (Thai dialect 
map) ของแต-ละหน-วยอรรถ รวมทั้งสิ้น 190 แผ-น แยกเป"นแผนท่ีภาษาไทยถ่ิน พ.ศ. 2522 รวม 95 แผ-น และ 
แผนท่ีภาษาไทยถ่ิน พ.ศ. 2545 รวม 95 แผ-น  อน่ึง แผนท่ีภาษาไทยถ่ินแต-ละแผ-นใช�ลายเส�นและ/หรือ
สัญลักษณ$สีเพื่อแบ-งบริเวณที่ใช� “คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Central Thai [CT]) และบริเวณที่ใช� “คำศัพท$
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ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (Non-Central Thai [NCT]) ของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ โดยผลลัพธ$
แผนท่ีภาษาไทยถ่ินที่สร�างข้ึนใน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 ท้ังหมดแสดงไว�ในภาคผนวกที่ 2  
 

 
 

ภาพท่ี 4.8  การเลือกข�อมูลคำศัพท$ในตารางรายละเอียด (attribute table) คำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” 

(พ.ศ. 2522) ในซอฟต$แวร$ ARCGIS ในท่ีนี้ยกตัวอย-างเลือก 2 คำศัพท$ คือ ‘ฟTกทอง’ และ ‘ผักทอง’ จาก field 
“Wname” 
 

 
 

ภาพท่ี 4.9  ผลลัพธ$การลงรหัส “CT” ใน field “2522CODE” ให�แก- record ที่ถูกเลือกในตารางรายละเอียด 
(attribute table) คำศัพท$ของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) ในซอฟต$แวร$ ARCGIS   
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(a) ตารางแสดงรายละเอียดข�อมูลคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน 

 
(b) แผนท่ีภาษาไทยถ่ิน 

 
ภาพท่ี 4.10  ผลลัพธ$ (a) ตารางแสดงรายละเอียดข�อมูลคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน และ (b) แผนที่ภาษาไทยถ่ินของ
หน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (พ.ศ. 2522) ในซอฟต$แวร$ ARCGIS  
 

ในกรณีแผนที่ภาษาไทยถ่ิน พ.ศ. 2545 ซึ่งครอบคลุมคำศัพท$ของหน-วยอรรถท้ังประเทศ (ดังตัวอย-าง
ในภาพที่ 4.4) ได�มีการเลือกตัดพื้นที่ให�เหลือครอบคลุมเฉพาะบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือก-อนนำมา
ประมวลผลโดยใช�ฟTงก$ชัน CLIP ในซอฟต$แวร$ ARCGIS นอกจากนี้ เน่ืองจากแผนท่ีภาษาไทยถ่ิน พ.ศ. 2545  
ที่สร�างข้ึนเป"นข�อมูลที่มีหน-วยการเก็บข�อมูลในระดับตำบล จึงจำเป"นต�องนำแผนท่ีตารางกริดของ พ.ศ. 2522 
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มาใช�เป"นแผนท่ีฐาน ซ�อนทับกับแผนที่ภาษาไทยถ่ิน พ.ศ. 2545 เพ่ือให�หน-วยที่จะใช�ในการศึกษาการแปร/
เปลี่ยนแปลงของคำศัพท$ในข้ันตอนถัดไปสามารถทำกันได� การแปลงข�อมูล (convert) ในระดับตำบลให�เป"น
ตารางกริดนั้นมีหลักการคือ นำเอาแผนท่ีตารางกริด (พ.ศ. 2522) มาซ�อนทับกับแผนที่ภาษาไทยถ่ิน  
พ.ศ. 2545 โดยใช�ฟTงก$ชัน OVERLAY ในซอฟต$แวร$ ARCGIS จะทำให�ได�แผนที่ใหม-ซึ่งมีท้ังเส�นตารางกริด และ
เส�นเขตตำบล (ภาพที่ 4.11) จากน้ัน ทำการพิจารณาว-าข�อมูลภาษา (CT และ NCT) ของตำบลท่ีพบในตาราง 
กริดหนึ่ง ๆ มีจำนวน CT หรอื NCT มากกว-ากัน หากในกริดนั้นพบว-า มีตำบลท่ี CT > NCT ก็ให�ข�อมูลภาษา
ถ่ินของกริดน้ันเป"น CT  แต-หากในกริดนั้น พบว-า มีตำบลที่ CT < NCT ก็ให�ข�อมูลภาษาถ่ินของกริดนั้นเป"น 
NCT  ทั้งนี้ การหลอมข�อมูลจากตำบลให�เป"นตารางกริด ใช�ฟTงก$ชัน “DISSOLVE” ในซอฟต$แวร$ ARCGIS (ดัง
ตัวอย-างผลลัพธ$ในภาพที่ 4.12) 
 

 
 

ภาพท่ี 4.11  หลักการการแปลงข�อมูลในระดับตำบลให�เป"นตารางกริด 
 

 
          (a) แผนที่ภาษาไทยถ่ินในระดับตำบล           (b) แผนท่ีภาษาไทยถ่ินในระดับตำบลตารางกริด 

 
ภาพท่ี 4.12  ตัวอย-างแผนท่ีภาษาไทยถ่ินของหน-วยอรรถ“ฟTกทอง” (พ.ศ. 2545) ก-อน (a) และหลัง (b) การ
แปลงข�อมูลภาษาถ่ินในระดับตำบลให�เป"นตารางกริดในซอฟต$แวร$ ARCGIS   
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4.2.3.2 การสร�างแผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน 
 
ข้ันตอนนี้เป"นการเปรียบเทียบแผนที่ภาษาไทยถ่ินใน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 ที่สร�างข้ึนจาก

ข้ันตอนที่ 4.2.3.1 การดำเนินการใช�ฟTงก$ชัน 'UNION' ในซอฟต$แวร$ ARCGIS เพื่อรวมข�อมูลคำศัพท$ของท้ังสอง 
ปoเข�าไว�ในแผนที่เดียวกัน ทั้งนี้ เมื่อทำการ 'UNION' ภาพแผนท่ีของหน-วยอรรถเดียวกันในท้ังสองปoแล�ว ภายใน
ตารางรายละเอียด (attribute table) ของภาพแผนท่ีใหม-ท่ีเกิดข้ึนของหน-วยอรรถหนึ่ง ๆ จะมี field ของทั้ง
สองปo คือ field ชื่อ “2522CODE” และ “2545CODE” ข�อมูลภาษาที่อยู-ใน field ดังกล-าวจะใช�แสดงการ
เปลี่ยนแปลง/แปรของคำศัพท$ที่เกิดข้ึนระหว-าง พ.ศ. 2522 กับ พ.ศ. 2545 จากน้ัน ทำการสร�าง field ใหม- ชื่อ 
“CHGCODE”  กรอบแนวคิดการลงรหัสการเปลี่ยนแปลง/แปรของคำศัพท$ภาษาถ่ิน ระหว-าง 2 ปoใน field 
“CHGCODE” แสดงได� 4 ประเภท ได�แก-  

 
1) NO CHANGE (CT) หรือ CT = CT หมายถึง ไม-พบการเปลี่ยนแปลงการใช�คำศัพท$ภาษาไทย
ถ่ิน พ้ืนท่ีดังกล-าวยังคงใช�คำศัพท$ของ “ภาษาไทยถ่ินกลาง” ทั้งใน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545   
 

2) NO CHANGE (NCT) หรือ NCT = NCT หมายถึง ไม-พบการเปลี่ยนแปลงการใช�คำศัพท$
ภาษาไทยถ่ิน พ้ืนที่ดังกล-าวยังคงใช�คำศัพท$ของ “ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” ท้ังใน พ.ศ. 
2522 และ พ.ศ. 2545 
 

3) CT -> NCT หมายถึง พบการเปลี่ยนแปลงหรือการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินในพื้นที่ โดย
แปรจากคำศัพท$ของ “ภาษาไทยถ่ินกลาง” (พ.ศ. 2522) เป"น คำศัพท$ของ “ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-
ภาษาไทยถ่ินกลาง” (พ.ศ. 2545)   
 

4) NCT -> CT หมายถึง พบการเปลี่ยนแปลงหรือการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินในพื้นที่ โดย
แปรจากคำศัพท$ของ“ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (พ.ศ. 2522) เป"น คำศัพท$ของ 
“ภาษาไทยถ่ินกลาง” (พ.ศ. 2545) 

 
ด�วยวิธีน้ี เม่ือทำการให�สัญลักษณ$สีท่ีแตกต-างกันลงบนแผนท่ี จะทำให�กรดิ (grid) ต-าง ๆ ในแผนท่ี

สามารถแยกความแตกต-างของการเปลี่ยนแปลง (หรือ ไม-เปลี่ยนแปลง) รวม 4 ประเภท  อย-างไรก็ดี ข�อจำกัด
อย-างหน่ึงของการจัดทำคลังแผนที่ภาษาไทยถ่ินในงานวิจัยนี้คือ เม่ือกริดที่เป"น ‘NO DATA’ (ซึ่งหมายถึง กริด
ที่ ‘ไม-มีข�อมูล’) ของแผนท่ีหนึ่งซ�อนทับกับอีกแผนท่ีหนึ่ง การคำนวณในกริดดังกล-าวจะไม-สามารถทำได� และ 
กริดนั้นจะยังคงถูกเข�ารหัสเป"น ‘NO DATA’ ผลลัพธ$แผนท่ีแสดงการเปลี่ยนแปลง/แปรของคำศัพท$ภาษาไทย
ถ่ินมีรายละเอียดอยู-ในบทถัดไป 

๙๙๙๙๙๙๙๙๙  
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บทที่ 5 
ผลการวิจัยและบทสรุป 

 

5.1 ผลลัพธ#การวิจัย 
 

งานวิจัยนี้เป"นการศึกษาการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ
ไทยระหว-าง พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545  การศึกษาและวิเคราะห$การแปรของภาษาถ่ินใช�เกณฑ$การวิเคราะห$
คำศัพท$ตามวิธีทางภาษาศาสตร$จากข�อมูลคำศัพท$ 95 หน-วยอรรถในแต-ละปo (พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545) 
ร-วมกับการใช�ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (Geographic Information System [GIS]) ทั้งนี้ คำศัพท$ต-าง ๆ ท่ี
พบในพ้ืนท่ีศึกษารายหน-วยอรรถในแต-ละปoจะถูกวิเคราะห$และแบ-งออกเป"นภาษาไทยถ่ิน 2 ประเภท ได�แก- 
“ภาษาไทยถ่ินกลาง” และ “ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” (ในท่ีนี้ หมายถึง หมายถึง ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
ภาษาไทยถ่ินอีสาน ภาษาไทยถ่ินใต� รวมถึงภาษาชนกลุ-มน�อยท่ีพบในประเทศไทยและบริเวณท่ีมีการเก็บข�อมูล
ว-าใช�ภาษาตั้งแต- 2 ภาษาข้ึนไป)  

 
การศึกษาเปรียบเทียบคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถระหว-าง 2 ช-วงเวลา (พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 

2545) ทำให�เห็นการแปร/การเปลี่ยนแปลงของภาษาถ่ินใน 4 ลักษณะ ดังแสดงในตารางที่ 5.1  อน่ึง เน่ืองจาก
งานวิจัยนี้มีการนำ GIS เข�ามาร-วมในกันศึกษาและวิเคราะห$ข�อมูล จึงมีความแตกต-างจากงานวิจัยการแปรของ
ภาษาไทยถ่ินที่ผ-านมา คือ ผลลัพธ$การวิจัยเป"นแผนที่เชิงเลข (digital map) แสดงผลลัพธ$ข�อมูลภาษาไทยถ่ินใน
เชิงพ้ืนที่ โดยจัดทำเป"นคลังแผนที่ภาษาไทยถ่ินในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยในรูปแบบต-าง ๆ 
ได�แก- 

 

 แผนท่ีภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง) พ.ศ. 2522  

 แผนท่ีภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง) พ.ศ. 2545 

 แผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท$ในภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง 
พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545  
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ตารางที่ 5.1  กระบวนการแปร/เปลี่ยนแปลงของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินท่ีพบในพ้ืนท่ีศึกษา 
 

ประเภทของ
การ

เปลี่ยนแปลง 

แผนท่ีภาษาถิ่น 
พ.ศ. 2522 

(หน:วยอรรถ) 

แผนท่ีภาษาถิ่น 
พ.ศ. 2545 

(หน:วยอรรถ) 
รหัส ความหมายของรหัส 

1 CT CT NO CHANGE (CT) 
หรืออีกนัยหน่ึงคือ 

รหัส “CT = CT” 

ไม-พบการเปลี่ยนแปลง/แปรของคำศัพท$
ภาษาถ่ิน โดยผู�บอกภาษาใช�คำศัพท$ 
“ภาษาไทยถ่ินกลาง” ท้ัง พ.ศ. 2522 
และ พ.ศ. 2545  

2 NCT NCT NO CHANGE (NCT) 
หรืออีกนัยหน่ึงคือ 

รหัส “NCT = NCT” 
 

ไม-พบการเปลี่ยนแปลง/แปรของคำศัพท$
ภาษาถ่ิน โดยผู�บอกภาษาใช�คำศัพท$ 
“ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” ท้ัง 
พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 

3 CT NCT CT -> NCT พบการเปลีย่นแปลง/แปรของคำศัพท$
ภาษาถ่ินระหว-าง พ.ศ. 2522–2545 โดย
คำศัพท$แปรจาก “ภาษาไทยถ่ินกลาง” 
เป"น “ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง”  

4 NCT CT NCT -> CT พบการเปลีย่นแปลง/แปรของคำศัพท$
ภาษาถ่ินระหว-าง พ.ศ. 2522–2545 โดย
คำศัพท$แปรจาก “ภาษาอื่นท่ีไม-ใช-
ภาษาไทยถิ่นกลาง” เป"น “ภาษาไทยถ่ิน
กลาง” 

 
หมายเหตุ : สัญลักษณ$ต-าง ๆ ในตาราง ดังน้ี 

CT หมายถึง ภาษาไทยถิ่นกลาง, NCT หมายถึง ภาษาไทยถ่ินอ่ืน  
เครื่องหมาย “=” หมายถึง ไม-พบการแปร/เปลีย่นแปลงของคำศัพท$, “->” หมายถึง พบการแปร/เปลีย่นแปลงของ 
คำศัพท$จากภาษาถิ่นหน่ึงไปเป"นอีกภาษาถ่ินหน่ึง 
 

5.1.1 แผนที่ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนที่ไม:ใช:ภาษาไทยถิ่นกลาง) และตารางสรุป
คำศัพท#ภาษาไทยถิ่น (ภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม:ใช:ภาษาไทยถิ่นกลาง) รายหน:วยอรรถ 
 

ในงานวิจัยนี้ แผนที่ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง) นับเป"น
ผลพลอยได�ที่เกิดข้ึนในกระบวนการการทำวิจัย การวิเคราะห$ภาษาไทยถ่ินใช�เกณฑ$การวิเคราะห$คำศัพท$ตามวิธี
ทางภาษาศาสตร$ ผลการวิเคราะห$นำเสนอผลในรูปแบบแผนที่ภาษาไทยถ่ิน พ.ศ. 2522 (95 แผ-น) และ พ.ศ. 
2545 (95 แผ-น) รวมทั้งสิ้นจำนวน 190 แผ-น  ภาพที่ 5.1(a) และ 5.1(b) แสดงตัวอย-างผลลัพธ$แผนที่ภาษาไทย
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ถ่ินของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” ใน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545  ทั้งนี้ แผนที่แต-ละแผ-นสร�างมาจากการวิเคราะห$
แผนท่ีการกระจายของคำศัพท$ของแต-ละหน-วยอรรถ ท-านสามารถเรียกดูรูปแผนท่ีภาษาไทยถ่ินทั้งหมดท่ีจัดทำ
ข้ึนใน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 ได�ในภาคผนวกที่ 2  แผนที่แต-ละแผ-นแสดงพื้นที่การใช�ภาษาไทยถ่ินใน
รูปแบบตารางกริด แผนท่ีที่สร�างข้ึนประกอบด�วย สัญลักษณ$สีแสดงข�อมูลการใช�ภาษา 2 กลุ-ม ได�แก- กลุ-มผู�ใช�
คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินกลาง (CT) และกลุ-มผู�ใช�คำศัพท$ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง18 (NCT) ส-วนบริเวณท่ี
ไม-ปรากฏสีในแผนที่ หมายถึง บริเวณกริดนั้นไม-มีข�อมูล (NO DATA)  

 

  
(a) พ.ศ. 2522 (b) พ.ศ. 2545 

 

ภาพท่ี 5.1  ผลลัพธ$แผนที่ภาษาไทยถ่ินของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” (a)  พ.ศ. 2522 และ (b) พ.ศ. 2545 (ซ�อนทับ
กับขอบเขตจังหวัด พ.ศ. 2545) 

 
นอกจากนี้ งานวิจัยชิ้นน้ียังได�จัดทำตารางสรุปคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถทั้ง 95 หน-วยอรรถ 

ดังแสดงในตารางท่ี 5.2  ในภาพรวมอาจกล-าวได�ว-า เมื่อพิจารณาในรายหน-วยอรรถ คำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน 
ที่พบส-วนใหญ-ใน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 เป"น “ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” มีเฉพาะบางหน-วย
อรรถ เช-น คำว-า “ข้ีไคล” “ไม�ขีดไฟ” หรือ “ข้ีไต�” ใช�คำศัพท$ “ภาษาไทยถ่ินกลาง” มากกว-า “ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-
ภาษาไทยถ่ินกลาง” อย-างเห็นได�ชัด ส-วนบางหน-วยอรรถ เช-น คำว-า “ผ�าขาวม�า” หรือ “กระดุม” ใช�คำศัพท$
ของ “ภาษาไทยถ่ินกลาง”  เป"นหลัก แต-มีสัดส-วนหรือร�อยละการใช� “ภาษาไทยถ่ินกลาง” ไม-เข�มข�นเท-าหน-วย
อรรถ “ข้ีไคล” “ไม�ขีดไฟ” หรือ “ข้ีไต�”  ผลลัพธ$ที่ได�น-าจะเป"นแหล-งอ�างอิงท่ีสำคัญและใช�ยืนยันการใช�
ภาษาไทยถ่ินในเชิงพ้ืนที่สำหรับภูมิภาคนี้ได�เป"นอย-างดี  
 

 

18
 ดูนิยามศัพท$ ภาษาไทยถิ่นอ่ืนในบทท่ี 1 หัวข�อที ่8: นิยามศัพท$ของงานวจัิย 
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5.1.2 แผนท่ีและตารางแสดงการแปรของคำศัพท#ภาษาไทยถิ่น (ภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม:ใช:
ภาษาไทยถิ่นกลาง) ระหว:าง พ.ศ. 2522–2545 
 

แผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ิน
กลาง) ระหว-าง พ.ศ. 2522–2545 เป"นผลลัพธ$หลักของงานวิจัยน้ี การวิเคราะห$การแปรของคำศัพท$ภาษาไทย
ถ่ินใช�วิธีการซ�อนทับแผนที่ภาษาไทยถ่ินของ พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 รายหน-วยอรรถ ภายใต�ระบบ
สารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) ทำให�เกิดผลลัพธ$แผนที่แสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรวมทั้งสิ้นจำนวน 
95 แผ-น จัดทำเป"นคลังแผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-
ภาษาไทยถ่ินกลาง) ระหว-าง พ.ศ. 2522–2545  ภาพท่ี 5.2 แสดงตัวอย-างผลลัพธ$แผนที่แสดงการแปรของ
คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” เปรียบเทียบระหว-าง พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545  จากภาพ 
สัญลักษณ$สีท่ีปรากฎในแผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน 4 ประเภท เป"นไปตามคำอธิบายใน
ตารางที่ 5.1 นอกเหนือจากสัญลักษณ$สี 4 ประเภทนี้แล�ว ยังอาจพบบริเวณที่ไม-ปรากฏสีในแผนท่ี ซึ่งหมายถึง 
บริเวณกริดน้ันไม-มีข�อมูล (NO DATA) 

 
ทั้งนี้ ท-านสามารถเรียกดูรูปแผนที่การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินทั้งหมดท่ีจัดทำข้ึนได�ในภาคผนวก

ที่ 3  แผนที่แต-ละแผ-นแสดงพ้ืนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินในรูปแบบตารางกริด เช-นเดียวกับแผนท่ี
ภาษาไทยถ่ินที่ได�จัดทำก-อนหน�านี้ แผนที่ที่สร�างข้ึนสามารถแสดงการเกาะกลุ-ม (clustered pattern) หรือ 
การกระจาย (dispersed pattern) การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินในพื้นท่ีศึกษาได�อย-างชัดเจน 

 
นอกจากนี้ งานวิจัยชิ้นนี้ยังได�จัดทำตารางสรุปการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินประเภทต-าง ๆ ราย

หน-วยอรรถ ทั้ง 95 หน-วยอรรถ ดังแสดงในตารางที่ 5.3  ในภาพรวมอาจกล-าวได�ว-า เมื่อพิจารณาในรายหน-วย
อรรถ ในระหว-าง พ.ศ. 2522 – 2545 พบว-าส-วนใหญ-การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินมีน�อยหรือค-อนข�างน�อย 
(ไม-ถึงร�อยละ 10)  อย-างไรก็ดี ในบางหน-วยอรรถ พบการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินอย-างชัดเจน เช-น คำว-า 
“มันแกว”, “สะพาน”, “พระ”, “เร็ว” โดยหน-วยอรรถที่พบการแปรเหล-าน้ี พบการแปรของคำศัพท$ท้ังจาก 
“ภาษาไทยถ่ินกลาง” เป"น “ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” หรือ จาก “ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ิน
กลาง” เป"น “ภาษาไทยถ่ินกลาง”  ผลลัพธ$ที่ได�น-าจะใช�เป"นแหล-งอ�างอิงท่ีสำคัญสำหรับงานภาษาศาสตร$ใน
ประเทศไทย นอกจากนี้ นักภาษาศาสตร$อาจนำผลลัพธ$ดังกล-าวไปศึกษาต-อยอด เช-น การจัดหมวดหมู-หรือหา
สาเหตุแห-งการแปรของภาษาถ่ินต-อไป 
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ภาพท่ี 5.2  ผลลัพธ$แผนที่แสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินของหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” ระหว-าง พ.ศ. 
2522 - 2545 (ซ�อนทับกับขอบเขตจังหวัด พ.ศ. 2545) 
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ตารางที่ 5.2  คำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย พ.ศ. 2522 
และ พ.ศ. 2545  

 

   ร&อยละจำนวนกริด (ไม:รวม Nodata) 

   ภาษาไทยถิ่น พ.ศ. 2522 ภาษาไทยถิ่น พ.ศ. 2545 

หมวด ลำดับท่ี หน:วยอรรถ CT NCT Total CT NCT Total 

ส-วนของ
ร-างกาย/สิ่งท่ี
ผลิตจากคน 

1 จมูก 13.30 86.70 100.00 7.53 92.47 100.00 

2 ฟTน 11.21 88.79 100.00 7.93 92.07 100.00 

3 ท�ายทอย 2.34 97.66 100.00 1.04 98.96 100.00 

4 ตัว 14.95 85.05 100.00 4.84 95.16 100.00 

5 สะดือ 12.62 87.38 100.00 8.71 91.29 100.00 

6 น-อง 1.43 98.57 100.00 4.84 95.16 100.00 

7 ตาตุ-ม 12.08 87.92 100.00 12.50 87.50 100.00 

8 หูด 24.76 75.24 100.00 7.99 92.01 100.00 

9 เสลด 13.62 86.38 100.00 3.79 96.21 100.00 

10 ข้ีไคล 90.19 9.81 100.00 79.17 20.83 100.00 

อาการผิดปกติ
ของร-างกาย 

11 หืด 31.28 68.72 100.00 14.48 85.52 100.00 

12 ลมพิษ 12.62 87.38 100.00 13.33 86.67 100.00 

  13 แผล 12.74 87.26 100.00 11.46 88.54 100.00 

พืชผักผลไม� 

14 มะละกอ 1.41 98.59 100.00 1.72 98.28 100.00 

15 สับปะรด 12.68 87.32 100.00 9.44 90.56 100.00 

16 พุทรา   6.57 93.43 100.00 5.50 94.50 100.00 

17 ขนุน 12.15 87.85 100.00 8.65 91.35 100.00 

18 ฝรั่ง 14.15 85.85 100.00 8.62 91.38 100.00 

19 น�อยหน-า 12.74 87.26 100.00 3.45 96.55 100.00 

20 มันแกว 16.04 83.96 100.00 80.14 19.86 100.00 

21 มะเขือพวง 7.04 92.96 100.00 4.15 95.85 100.00 

22 มะระ 10.80 89.20 100.00 12.06 87.94 100.00 

23 ฟTกทอง 13.62 86.38 100.00 10.49 89.51 100.00 

24 ดอกลั่นทม 10.85 89.15 100.00 14.04 85.96 100.00 
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ร&อยละจำนวนกริด (ไม:รวม Nodata) 

ภาษาไทยถิ่น พ.ศ. 2522 ภาษาไทยถิ่น พ.ศ. 2545 

หมวด ลำดับท่ี หน:วยอรรถ CT NCT Total CT NCT Total 

สัตว$ 

25 จิ้งจก 11.96 88.04 100.00 8.68 91.32 100.00 

26 ตุ�กแก 11.27 88.73 100.00 8.33 91.67 100.00 

27 คางคก 12.38 87.62 100.00 8.04 91.96 100.00 

28 ก้ิงก-า 1.42 98.58 100.00 0.35 99.65 100.00 

29 ปลาช-อน 12.21 87.79 100.00 7.96 92.04 100.00 

30 ปลาไหล 23.00 77.00 100.00 10.03 89.97 100.00 

31 ลูกน้ำ 9.91 90.09 100.00 8.71 91.29 100.00 

32 ค�างคาว 4.21 95.79 100.00 11.21 88.79 100.00 

33 ผีเสื้อ 6.60 93.40 100.00 8.33 91.67 100.00 

ธรรมชาต ิ
34 น้ำค�าง 15.31 84.69 100.00 12.54 87.46 100.00 

35 เมฆ 19.42 80.58 100.00 13.45 86.55 100.00 

อาหาร/วตัถุดิบ
ท่ีใช�ทำอาหาร 

36 ส�มตำ 27.18 72.82 100.00 0.00 100.00 100.00 

37 ขนมจีน 11.21 88.79 100.00 5.17 94.83 100.00 

เครื่องประดับ 38 กำไล 2.53 97.47 100.00 5.86 94.14 100.00 

เครื่องนุ-งห-ม 
39 กางเกง 18.56 81.44 100.00 13.79 86.21 100.00 

40 ผ�าขาวม�า 39.15 60.85 100.00 31.56 68.44 100.00 

ของใช� 

41 กระดุม 35.23 64.77 100.00 59.78 40.22 100.00 

42 ช�อน 43.40 56.60 100.00 11.42 88.58 100.00 

43 แก�ว 16.75 83.25 100.00 20.21 79.79 100.00 

44 ไม�ขีดไฟ 4.72 95.28 100.00 9.51 90.49 100.00 

45 ข้ีไต� 14.71 85.29 100.00 13.38 86.62 100.00 

46 เสื่อ 9.41 90.59 100.00 6.23 93.77 100.00 

47 ไม�กวาด 5.71 94.29 100.00 9.34 90.66 100.00 

48 กระดาษ 78.57 21.43 100.00 54.58 45.42 100.00 

49 กรรไกร 29.58 70.42 100.00 16.49 83.51 100.00 

50 พัด 28.64 71.36 100.00 15.73 84.27 100.00 

51 กระจก 32.55 67.45 100.00 14.29 85.71 100.00 

52 จอบ 5.42 94.58 100.00 8.30 91.70 100.00 
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   ร&อยละจำนวนกริด (ไม:รวม Nodata) 

   ภาษาไทยถิ่น พ.ศ. 2522 ภาษาไทยถิ่น พ.ศ. 2545 

หมวด ลำดับท่ี หน:วยอรรถ CT NCT Total CT NCT Total 

ของใช� (ต-อ) 53 เปล 3.27 96.73 100.00 5.84 94.16 100.00 

สิ่งก-อสร�าง 
54 ยุ�งข�าว 13.27 86.73 100.00 9.00 91.00 100.00 

55 สะพาน 56.67 43.33 100.00 26.32 73.68 100.00 

นักบวช 56 พระ  85.45 14.55 100.00 40.99 59.01 100.00 

คำเรียก 57 ชายหนุ-ม 13.55 86.45 100.00 7.96 92.04 100.00 

คำเรียก 

58 พ่ีสะใภ� 3.83 96.17 100.00 0.70 99.30 100.00 

59 อา (น�องชายของพ-อ) 13.15 86.85 100.00 10.73 89.27 100.00 

60 น�า (น�องชายของแม-) 26.07 73.93 100.00 85.66 14.34 100.00 

คำถาม 
61 เท-าไหร- 12.74 87.26 100.00 8.62 91.38 100.00 

62 เมื่อไร 21.13 78.87 100.00 8.33 91.67 100.00 

คำบอกเวลา 

63 พรุ-งน้ี 10.05 89.95 100.00 8.97 91.03 100.00 

64 มะรืน 10.75 89.25 100.00 9.00 91.00 100.00 

65 วันน้ี 12.62 87.38 100.00 9.34 90.66 100.00 

66 ตอนเย็น 35.10 64.90 100.00 7.59 92.41 100.00 

กริยา 

67 พูด 12.09 87.91 100.00 9.00 91.00 100.00 

68 เรียก 12.15 87.85 100.00 8.62 91.38 100.00 

69 เดิน 12.62 87.38 100.00 9.34 90.66 100.00 

70 วิ่ง 11.93 88.07 100.00 9.03 90.97 100.00 

71 ล�วง 0.00 100.00 100.00 1.10 98.90 100.00 

72 นินทา 1.40 98.60 100.00 2.82 97.18 100.00 

73 โกหก 10.73 89.27 100.00 0.69 99.31 100.00 

74 หก 4.81 95.19 100.00 8.89 91.11 100.00 

75 ปรอย ๆ 0.94 99.06 100.00 6.13 93.87 100.00 

76 โกน 18.40 81.60 100.00 19.75 80.25 100.00 

77 รำคาญ 11.27 88.73 100.00 12.17 87.83 100.00 

78 เบ่ือ 35.68 64.32 100.00 39.57 60.43 100.00 

79 กลัว 13.15 86.85 100.00 6.30 93.70 100.00 
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   ร&อยละจำนวนกริด (ไม:รวม Nodata) 

   ภาษาไทยถิ่น พ.ศ. 2522 ภาษาไทยถิ่น พ.ศ. 2545 

หมวด ลำดับท่ี หน:วยอรรถ CT NCT Total CT NCT Total 

 

80 สงสาร 15.84 84.16 100.00 10.40 89.60 100.00 

81 เวียนหัว 21.33 78.67 100.00 2.06 97.94 100.00 

82 เป"นเหน็บ 1.86 98.14 100.00 4.39 95.61 100.00 

83 เรอ 13.33 86.67 100.00 9.82 90.18 100.00 

84 ก-อไฟ 13.40 86.60 100.00 6.57 93.43 100.00 

85 โกรธ 2.91 97.09 100.00 0.69 99.31 100.00 

86 แท�ง 11.54 88.46 100.00 8.01 91.99 100.00 

คำขยาย 

87 อร-อย 11.63 88.37 100.00 6.57 93.43 100.00 

88 เปร้ียว 11.11 88.89 100.00 7.99 92.01 100.00 

89 สนุก 12.21 87.79 100.00 8.33 91.67 100.00 

90 ขยัน 11.16 88.84 100.00 8.33 91.67 100.00 

91 เร็ว 64.45 35.55 100.00 2.76 97.24 100.00 

92 ใบ� 1.88 98.12 100.00 3.11 96.89 100.00 

มื้ออาหาร 

93 ข�าวเช�า 39.91 60.09 100.00 13.24 86.76 100.00 

94 ข�าวกลางวัน 21.43 78.57 100.00 14.34 85.66 100.00 

95 ข�าวเย็น 13.27 86.73 100.00 8.33 91.67 100.00 
 

หมายเหตุ : สัญลักษณ$ต-าง ๆ ในตาราง ดังน้ี 
CT หมายถึง ภาษาไทยถ่ินกลาง, NCT หมายถึง ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง 
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ตารางที่ 5.3 การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง) ราย
หน-วยอรรถ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ระหว-าง พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 

 

   ร�อยละจำนวนกริด (ไม-รวม Nodata) 

   การแปรของภาษาไทยถ่ินในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย
ระหว-าง พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 

หมวด ลำดับท่ี หน:วยอรรถ CT = CT NCT = NCT CT -> NCT NCT -> CT รวม 

ส-วนของ
ร-างกาย/สิ่งท่ี
ผลิตจากคน 

1 จมูก 5.79 86.32 6.84 1.05 100.00 

2 ฟTน 5.74 88.52 4.31 1.44 100.00 

3 ท�ายทอย 0.48 97.12 1.92 0.48 100.00 

4 ตัว 2.86 84.29 11.90 0.95 100.00 

5 สะดือ 5.77 85.58 5.77 2.88 100.00 

6 น-อง 0.00 94.63 1.46 3.90 100.00 

7 ตาตุ-ม 7.96 84.58 3.48 3.98 100.00 

8 หูด 6.86 74.51 17.65 0.98 100.00 

9 เสลด 2.88 86.54 10.58 0.00 100.00 

10 ขี้ไคล 77.29 7.25 13.04 2.42 100.00 

อาการผิดปกติ
ของร-างกาย 

11 หืด 11.11 67.15 20.29 1.45 100.00 

12 ลมพิษ 9.09 83.73 2.87 4.31 100.00 

  13 แผล 7.25 84.54 4.83 3.38 100.00 

พืชผักผลไม� 

14 มะละกอ 0.00 96.65 1.44 1.91 100.00 

15 สับปะรด 6.28 85.51 5.80 2.42 100.00 

16 พุทรา   2.39 90.43 4.31 2.87 100.00 

17 ขนุน 6.73 86.06 4.81 2.40 100.00 

18 ฝรั่ง 7.25 84.54 6.28 1.93 100.00 

19 น�อยหน-า 2.40 87.50 10.10 0.00 100.00 

20 มันแกว 15.12 17.56 0.98 66.34 100.00 

21 มะเขือพวง 2.88 91.35 4.33 1.44 100.00 

22 มะระ 5.85 84.88 4.39 4.88 100.00 

23 ฟTกทอง 7.80 84.39 5.37 2.44 100.00 

24 ดอกลั่นทม 8.82 84.80 1.47 4.90 100.00 
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   ร�อยละจำนวนกริด (ไม-รวม Nodata) 

   การแปรของภาษาไทยถ่ินในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย
ระหว-าง พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 

หมวด ลำดับท่ี หน:วยอรรถ CT = CT NCT = NCT CT -> NCT NCT -> CT รวม 

สัตว$ 

25 จิ้งจก 6.37 85.29 4.90 3.43 100.00 

26 ตุ�กแก 4.83 86.47 5.80 2.90 100.00 

27 คางคก 5.91 86.21 5.91 1.97 100.00 

28 ก้ิงก-า 0.48 98.56 0.96 0.00 100.00 

29 ปลาช-อน 7.21 86.54 4.33 1.92 100.00 

30 ปลาไหล 9.13 75.96 13.46 1.44 100.00 

31 ลูกน้ำ 3.65 89.06 3.65 3.65 100.00 

32 ค�างคาว 2.56 87.18 0.64 9.62 100.00 

33 ผีเสื้อ 2.81 90.45 2.25 4.49 100.00 

ธรรมชาต ิ
34 น้ำค�าง 8.42 82.67 5.94 2.97 100.00 

35 เมฆ 8.42 76.24 11.39 3.96 100.00 

อาหาร/
วัตถุดิบท่ีใช�
ทำอาหาร 

36 ส�มตำ 0.00 72.77 27.23 0.00 100.00 

37 ขนมจีน 4.31 88.04 6.70 0.96 100.00 

เครื่องประดับ 38 กำไล 0.00 94.30 2.59 3.11 100.00 

เครื่องนุ-งห-ม 
39 กางเกง 10.05 79.37 7.94 2.65 100.00 

40 ผ�าขาวม�า 25.87 56.22 14.43 3.48 100.00 

ของใช� 

41 กระดุม 30.43 30.43 6.21 32.92 100.00 

42 ช�อน 9.22 57.28 33.01 0.49 100.00 

43 แก�ว 11.44 76.62 4.48 7.46 100.00 

44 ไม�ขีดไฟ 2.96 90.64 1.48 4.93 100.00 

45 ข้ีไต� 8.16 84.18 6.12 1.53 100.00 

46 เสื่อ 3.57 88.27 5.10 3.06 100.00 

47 ไม�กวาด 2.94 89.71 2.94 4.41 100.00 

48 กระดาษ 47.62 13.33 30.95 8.10 100.00 

49 กรรไกร 12.38 68.32 16.34 2.97 100.00 

50 พัด 13.24 71.08 14.22 1.47 100.00 
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   ร�อยละจำนวนกริด (ไม-รวม Nodata) 

   การแปรของภาษาไทยถ่ินในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย
ระหว-าง พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 

หมวด ลำดับท่ี หน:วยอรรถ CT = CT NCT = NCT CT -> NCT NCT -> CT รวม 

ของใช� (ต-อ) 

51 กระจก 13.73 67.16 18.63 0.49 100.00 

52 จอบ 3.05 89.85 2.54 4.57 100.00 

53 เปล 0.48 92.86 2.38 4.29 100.00 

สิ่งก-อสร�าง 
54 ยุ�งข�าว 6.80 83.98 5.83 3.40 100.00 

55 สะพาน 16.92 39.80 38.81 4.48 100.00 

นักบวช 56 พระ  36.63 11.88 48.51 2.97 100.00 

คำเรียก 57 ชายหนุ-ม 5.29 84.62 7.21 2.88 100.00 

คำเรียก 

58 พ่ีสะใภ� 0.49 96.06 3.45 0.00 100.00 

59 
อา (น�องชาย

ของพ-อ) 
8.21 85.51 4.35 1.93 100.00 

60 
น�า (น�องชาย

ของแม-) 
25.62 11.33 0.49 62.56 100.00 

คำถาม 
61 เท-าไหร- 6.28 85.02 5.80 2.90 100.00 

62 เมื่อไร 9.63 77.04 11.11 2.22 100.00 

คำบอกเวลา 

63 พรุ-งน้ี 6.31 86.89 3.88 2.91 100.00 

64 มะรืน 6.73 86.54 3.85 2.88 100.00 

65 วันน้ี 7.69 85.58 4.33 2.40 100.00 

66 ตอนเย็น 6.86 63.73 27.94 1.47 100.00 

กริยา 

67 พูด 6.70 86.12 4.78 2.39 100.00 

68 เรียก 7.18 86.12 4.31 2.39 100.00 

69 เดิน 6.73 85.58 5.29 2.40 100.00 

70 ว่ิง 6.60 85.85 4.72 2.83 100.00 

71 ล�วง 0.00 98.97 0.00 1.03 100.00 

72 นินทา 0.00 95.05 1.65 3.30 100.00 

73 โกหก 0.50 89.60 9.90 0.00 100.00 

74 หก 1.69 95.51 2.81 0.00 100.00 

75 ปรอย ๆ 0.51 93.33 0.51 5.64 100.00 
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   ร�อยละจำนวนกริด (ไม-รวม Nodata) 

   การแปรของภาษาไทยถ่ินในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย
ระหว-าง พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 

หมวด ลำดับท่ี หน:วยอรรถ CT = CT NCT = NCT CT -> NCT NCT -> CT รวม 

 

76 โกน 13.45 79.53 4.68 2.34 100.00 

77 รำคาญ 5.18 83.94 3.11 7.77 100.00 

78 เบ่ือ 24.81 48.84 14.73 11.63 100.00 

79 กลัว 5.13 89.23 4.62 1.03 100.00 

80 สงสาร 8.62 84.48 4.60 2.30 100.00 

81 เวียนหัว 0.00 76.39 21.53 2.08 100.00 

82 เป"นเหน็บ 0.00 95.71 1.23 3.07 100.00 

83 เรอ 7.35 84.80 5.39 2.45 100.00 

84 ก-อไฟ 5.29 84.13 7.94 2.65 100.00 

85 โกรธ 0.50 97.01 2.49 0.00 100.00 

86 แท�ง 2.99 84.08 8.46 4.48 100.00 

คำขยาย 

87 อร-อย 5.71 87.14 5.71 1.43 100.00 

88 เปร้ียว 6.64 86.73 4.27 2.37 100.00 

89 สนุก 7.25 85.99 4.35 2.42 100.00 

90 ขยัน 6.70 86.60 3.83 2.87 100.00 

91 เร็ว 0.97 35.27 63.77 0.00 100.00 

92 ใบ� 0.00 95.69 1.91 2.39 100.00 

มื้ออาหาร 

93 ข�าวเช�า 11.11 59.42 28.50 0.97 100.00 

94 ข�าวกลางวัน 8.29 72.68 12.20 6.83 100.00 

95 ข�าวเย็น 7.28 84.95 5.83 1.94 100.00 
 

หมายเหตุ : สัญลักษณ$ต-าง ๆ ในตาราง ดังน้ี 
CT หมายถึง ภาษาไทยถ่ินกลาง, NCT หมายถึง ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง  
เครื่องหมาย “=” หมายถึง ไม-พบการแปร/เปลี่ยนแปลงของคำศัพท$, “->” หมายถึง พบการแปร/ 
เปลี่ยนแปลงของคำศัพท$จากภาษาถ่ินหนึ่งไปเป"นอีกภาษาถ่ินหน่ึง 
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5.2 การอภิปรายผล 
 
ตามสภาพทางภูมิศาสตร$ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ หรือ ภาคอีสาน เป"นภูมิภาคหนึ่งของประเทศไทย

ที่มีพรมแดนติดต-อกับประเทศเพ่ือนบ�านถึง 2 ประเทศ ได�แก- สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและ
ราชอาณาจักรกัมพูชา ดังน้ัน จึงมิน-าแปลกใจท่ีภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีความหลากหลายและการผสมผสาน
ของภาษาและวัฒนธรรมร-วมกับประเทศเพ่ือนบ�านและกลุ-มชาติพันธุ$ต-าง ๆ ที่อยู-อาศัยในดินแดนแห-งน้ี ใน
ภาพรวมภาษาไทยถ่ินอีสานเป"นภาษาของคนส-วนใหญ-ที่ใช�กันในภูมิภาคน้ี ดังท่ีให�รายละเอียดไว�ในหัวข�อท่ี 2.2 
ของบทท่ี 2  อย-างไรก็ดี เมื่อพิจารณาให�ละเอียดข้ึน อาจพบว-าพื้นที่ต-าง ๆ (เช-น ชุมชน หมู-บ�าน ตำบล อำเภอ) 
ของภูมิภาคนี้มีการใช�ภาษาไทยถ่ินอีสานมากบ�างน�อยบ�างแตกต-างกัน  ด�วยเหตุดังกล-าว คลังแผนที่ภาษาไทย
ถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง) ท่ีจัดทำข้ึนในงานวิจัยนี้ จึงน-าจะเป"นทางเลือก
หน่ึงท่ีช-วยแสดงภาพการใช�ภาษาไทยถ่ินในพื้นท่ีต-าง ๆ ได�ชัดเจนยิ่งข้ึน  ท้ังน้ี เมื่อพิจารณาผลลัพธ$แผนท่ี
ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถ พบว-าแผนท่ีภาษาไทยถ่ินเหล-านี้มีลักษณะเฉพาะตัว แผนที่ภาษาถ่ินของบาง
หน-วยอรรถมีการเกาะกลุ-ม (clustered pattern) หรือเห็นเป"นกลุ-มก�อนในบางพ้ืนท่ีอย-างชัดเจน ในขณะท่ี 
แผนท่ีภาษาถ่ินของบางหน-วยอรรถมีการกระจาย (dispersed pattern) พบกระจายทั่วพ้ืนที่แบบไร�รูปแบบ 
(random) ในภูมิภาคนี้ (ภาพท่ี 5.3)  อาจกล-าวได�ว-า แผนที่ภาษาถ่ินท่ีสร�างข้ึนจากหน-วยอรรถต-าง ๆ เหล-าน้ี 
บางหน-วยอรรถมีรูปแบบเชิงพ้ืนที่ท่ีคล�ายคลึงกัน บางหน-วยอรรถมีรูปแบบเชิงพื้นท่ีที่แตกต-างกันมากบ�างน�อย
บ�าง  

 
นอกจากนี้ งานวิจัยน้ีได�สร�างคลังแผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถอันเป"น

วัตถุประสงค$หลักของงานวิจัยชิ้นนี้ การศึกษาเปรียบเทียบแผนท่ีภาษาถ่ินระหว-าง พ.ศ. 2522–2545 ช-วยให�
เห็นการเปลี่ยนแปลงการใช�ภาษาไทยถ่ินในเชิงพ้ืนที่ จากการสำรวจและเก็บข�อมูลจริงต-างช-วงเวลา เรียกได�ว-า 
เป"นการศึกษาแบบการเปลี่ยนแปลงในเวลาจริง (change in real time) ซึ่งวิธีการนี้มักไม-ค-อยพบในการทำวิจัย 
เนื่องจากต�องใช�ระยะเวลาในการศึกษายาวนาน ดังเช-นงานวิจัยชิ้นนี้ซ่ึงใช�ข�อมูลท่ีศึกษาห-างกันประมาณ 20 ปo 
ผลการศึกษาพบว-า การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถมีลักษณะเฉพาะตัว (ภาพท่ี 5.4) แบบรูป
เชิงพ้ืนที่การแปรของภาษาถ่ิน (spatial pattern of dialect change) ของแผนท่ีในบางหน-วยอรรถมีความ
คล�ายคลึงกัน เช-น พบบริเวณที่มีการเกาะกลุ-มหรือกระจุกตัว (clustered pattern) บางบริเวณมีการกระจาย
ตัวบนพื้นท่ีศึกษา (dispersed pattern) หรือ บางบริเวณมีการแปรของภาษาถ่ินใกล�เคียงแบบเดียวกัน ในขณะ
ที่แบบรูปเชิงพ้ืนท่ีการแปรของภาษาถ่ินของแผนที่ในบางหน-วยอรรถ ก็มีลักษณะที่แตกต-างจากหน-วยอรรถ
ส-วนใหญ- เป"นต�น  อาจกล-าวได�ว-า แผนที่การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินเหล-านี้ บางหน-วยอรรถมีรูปแบบ 
เชิงพ้ืนที่ท่ีคล�ายคลึงกัน บางหน-วยอรรถมีรูปแบบเชิงพ้ืนท่ีที่แตกต-างกันมากบ�างน�อยบ�าง ไม-ตรงกันทุก 
หน-วยอรรถ  
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แผนท่ีภาษาไทยถ่ิน  
พ.ศ. 2522 

และ 
พ.ศ. 2545 

 
 

สัญลักษณ$แผนท่ี 

 
 

 

ภาพท่ี 5.3  แผนที่ภาษาไทยถ่ิน พ.ศ. 2522 ของหน-วยอรรถที่ 24 - 39 (แต-ละหน-วยอรรถซ�อนทับกับขอบเขต
จังหวัดใน พ.ศ. 2545) 

 
สรุปได�ว-า คลังแผนที่ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง) และ

คลังแผนที่แสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินที่จัดทำข้ึนในงานวิจัยนี้ สามารถใช�เป"นแหล-งข�อมูลอ�างอิง
การใช�คำศัพท$และภาษาไทยถ่ินของคนในพื้นที่ภาคอีสานในช-วง พ.ศ. 2522-2545 ได�เป"นอย-างดี 

 
อนึ่ง แผนท่ีการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินและตารางสรุปการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินซึ่งเป"น

ผลลัพธ$ของงานวิจัยน้ี มีการค�นพบและข�อสังเกตที่น-าสนใจ ซ่ึงสอดคล�องกับงานวิจัยของคณะทำงานที่ได�วิจัย
ข�อมูลชุดน้ีมาก-อนหน�านี้ (Teerarojanarat and Tingsabadh 2011b และ Teerarojanarat and 
Tingsabadh 2024) กล-าวคือ  

 

 พบว-าพื้นที่ต-าง ๆ ของหน-วยอรรถส-วนใหญ-ทางด�านตะวันออกและตะวันออกเฉียงเหนือของพื้นที่
ศึกษายังคงใช�ภาษาไทยถ่ินอ่ืน กล-าว คือ “ไม-มีการเปลี่ยนแปลง” ในการใช�ภาษาไทยถ่ินอ่ืน ส่ิงนี้
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แสดงให�เห็นถึงความเข�มแข็งและความมีเสถียรภาพของภาษาไทยถ่ินอ่ืนตลอดระยะเวลา 23 ปo
ของการศึกษา  

 พบว-า พ้ืนที่ท่ีเกิดการ “เปลี่ยนแปลง” ของการใช�ภาษา จำกัดอยู-เพียงด�านตะวันตกเฉียงใต�ของ
พ้ืนที่ศึกษา ครอบคลุมจังหวัดนครราชสีมาและจังหวัดใกล�เคียง เช-น ชัยภูมิ บุรีรัมย$ และสุรินทร$ 
ทั้งนี้ จังหวัดนครราชสีมาจัดได�ว-าเป"นเส�นทางหลักจากกรุงเทพฯ สู-ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  

 พบการแปรของคำศัพท$จากภาษาไทยถ่ินกลางเป"นภาษาไทยถ่ินอ่ืนในบางหน-วยอรรถ 
 
งานวิจัย ของ Teerarojanarat and Tingsabadh (2011b) และ Teerarojanarat and Tingsabadh  

(2024) ได�อธิบายไว�ว-า การเกิดข้ึนของวิทยุชุมชนในประเทศไทยอันเป"นผลมาจากพระราชบัญญัติการประกอบ
กิจการกระจายเสียงและกิจการโทรทัศน$ พ.ศ. 2544 น-าจะมีบทบาทสำคัญในการส-งเสริมแนวโน�มการท�องถ่ิน 
รวมถึงการใช�ภาษาถ่ินในระดับรากหญ�า ทั้งน้ี ปTจจัยอ่ืน ๆ ท่ีน-าจะใช�อธิบายการค�นพบนี้ เช-น เชื้อชาติ การย�าย
ถ่ิน ก็ควรได�รับการศึกษาเพิ่มเติม นอกจากนี้ การค�นพบที่ว-า “พบการเปลี่ยนแปลงจากการใช�ภาษาไทยกลาง
ไปเป"นภาษาไทยถ่ินอ่ืน” ในหลายหน-วยอรรถ ยังเป"นเร่ืองน-าประหลาดใจ และหักล�างสมมติฐานของการศึกษา 
เเบบเดิม ๆ ที่ว-า การใช�ภาษาไทยถ่ินกลาง (ภาษากลาง) มักรุกเข�าไปยังภาษาไทยถ่ินอ่ืน 

 
ท�ายสุด อีกสิ่งหนึ่งที่ควรกล-าวถึงคือ การบูรณาการระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) กับการวิเคราะห$

งานตามแนวทางภาษาศาสตร$ในงานวิจัยนี้  ในงานวิจัยภาษาศาสตร$ ส-วนใหญ- GIS มักถูกนำมาประยุกต$ใช�ใน
การจัดเก็บและแสดงผลลัพธ$ข�อมูลภาษา เช-น งานวิจัยของ (Luo et al. 2000, Radzi et al. 2014, Zaharani 
et al. 2018) อย-างไรก็ดี ในงานวิจัยช้ินนี้ GIS เข�ามามีบทบาทร-วมวิเคราะห$ข�อมูล โดยเฉพาะการซ�อนทับเชิง
พ้ืนที่ (spatial overlay) ระหว-างข�อมูลภาษาถ่ิน 2 ช-วงเวลาทีละหน-วยอรรถ เพื่อศึกษาการแปรของภาษาถ่ิน
เชิงพ้ืนที่ ทำให�เกิดผลลัพธ$เป"นฐานข�อมูลและแผนที่เชิงเลข (digital map) รวม 95 แผ-น (map layer)  อันท่ี
จริงแล�ว กระบวนการดังกล-าวสามารถทำได�ด�วยมือ (manual operation) แต-ต�องใช�เวลามาก หากมีการ
ปรับเปลี่ยน มีการแก�ไข/ปรับปรุงข�อมูลดิบ หรือมีการกำหนดเกณฑ$คำศัพท$ที่นำมาใช�ในการวิเคราะห$ใหม- ก็จะ
ทำให�เสียเวลามาก  ดังนั้น การนำ GIS เข�ามาช-วยในการวิเคราะห$จึงทำให�งานวิจัยภาษาถ่ินทำได�สะดวกรวดเร็ว 
ง-ายข้ึน และมีความน-าเช่ือถือ อีกท้ัง สามารถนำมาซ�อนทับกับแผนที่เชิงเลขอ่ืน ๆ เช-น แผนที่เขตการปกครอง 
เพื่อแสดงให�เห็นบริเวณ (เช-น อำเภอ จังหวัด) ที่มีการใช�คำศัพท$ บริเวณท่ีมีการพูดภาษาถ่ิน หรือบริเวณที่แสดง
การแปรของคำศัพท$ภาษาถ่ินได�อย-างชัดเจน เช-น ในหน-วยอรรถ “ฟTกทอง” พบการแปรของคำศัพท$ภาษาไทย
ถ่ินจาก “ภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง” เป"น “ภาษาไทยถ่ินกลาง” ในจังหวัดนครราชสีมา (ดูภาพท่ี 5.2)  

 
อย-างไรก็ดี งานวิจัยน้ีมีข�อจำกัดคือ การเปรียบเทียบข�อมูล 2 ช-วงเวลา เป"นข�อมูลในอดีต ไม-เป"น

ปTจจุบัน หากมีการสำรวจและเก็บข�อมูลใหม-ในช-วงเวลาน้ี (พ.ศ. 2567) จะทำให�เห็นภาพการแปรของภาษาถ่ิน
ได�สมบูรณ$ยิ่งข้ึน นอกจากนี้ แผนที่ภาษาไทยถ่ินที่สร�างข้ึนในงานวิจัยน้ี สร�างข้ึนโดยใช�เกณฑ$คำศัพท$ หากใช�
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เกณฑ$อ่ืน  เช-น สระ วรรรณยุกต$ น-าจะทำให�แผนที่ภาษาไทยถ่ินแตกต-างออกไป และส-งผลให�แผนท่ีแสดงการ
แปรของภาษาไทยถ่ินแตกต-างจากผลลัพธ$งานวิจัยนี้  

 
 

 
 

 
แผนท่ีการแปรของ 

คำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน  
พ.ศ. 2522 

และ 
พ.ศ. 2545 

 
สัญลักษณ$แผนท่ี 

 

 

ภาพท่ี 5.4  แผนที่การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 ของหน-วยอรรถที่  
24 - 39 (แต-ละหน-วยอรรถซ�อนทับกับขอบเขตจังหวัดใน พ.ศ. 2545) 

 

5.3 บทสรุปและข&อเสนอแนะ 
 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค$หลักในการสร�างคลังแผนที่การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ินรายหน-วยอรรถ 

จำนวน 95 หน-วยอรรถ การสร�างแผนที่ภาษาไทยถ่ินใช�เกณฑ$คำศัพท$ตามหลักวิธีทางภาษาศาสตร$ แบ-ง
ภาษาไทยถ่ินออกเป"น 2 กลุ-ม ได�แก- ภาษาไทยถ่ินกลาง และ ภาษาอ่ืนท่ีไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง อาจกล-าวโดย
สรุปว-า งานวิจัยชิ้นนี้มีลักษณะเด-นดังนี้ คือ   

 
1) เป"นการนำระบบสารสนเทศภูมิศาสตร$ (GIS) มาประยุกต$ใช�เพื่อพัฒนาและเพ่ิมประสิทธิภาพในการ

จัดทำแผนท่ีเชิงเลข (digital map) ในรูปแบบแผนท่ีภาษาไทยถ่ินและแผนที่การแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน
ของประเทศไทย   
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2) กระบวนการวิจัยใช�การบูรณาการความรู�ระหว-างศาสตร$ 2 แขนง อันได�แก-  ภาษาศาสตร$ และ 
ภูมิศาสตร$ นับว-าเป"นงานวิจัยท่ีสร�างองค$ความรู�ใหม-ในเชิงเทคนิควิธีการ ซึ่งเป"นการนำเสนอทางเลือกใหม- และ
เป"นแนวทางสำหรับนักวิจัยวิทยาภาษาถ่ินและนักภาษาศาสตร$ที่มีความสนใจในการนำระบบสารสนเทศ
ภูมิศาสตร$มาใช�ช-วยในการวิเคราะห$การแปรของภาษา  

3) งานวิจัยส-วนใหญ-เป"นการเลือกศึกษาเฉพาะบางบริเวณ เช-น หมู-บ�าน ตำบล อำเภอ แต-งานวิจัยน้ี
ศึกษาครอบคลุมพื้นที่ในระดับภูมิภาค และใช�ข�อมูลหน-วยอรรถจำนวนมากในการวิเคราะห$และจัดทำ
คลังข�อมูลแผนท่ีภาษา ผลลัพธ$ที่ได�จากงานวิจัย ได�แก-  

 

 แผนที่ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง) พ.ศ. 
2522  

 แผนที่ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-ภาษาไทยถ่ินกลาง) พ.ศ. 
2545 

 แผนที่แสดงการแปรของคำศัพท$ภาษาไทยถ่ิน (ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาอ่ืนที่ไม-ใช-
ภาษาไทยถ่ินกลาง) ระหว-าง พ.ศ. 2522–2545  
 

ทั้งนี้ คลังแผนที่ท่ีสร�างข้ึนจะใช�เป"นแหล-งอ�างอิงเชิงประจักษ$ท่ีสำคัญสำหรับงานภาษาศาสตร$ใน
ประเทศไทย นอกจากนี้ ผลการวิจัยในคร้ังน้ีทำให�ทราบแนวทางท่ีควรจะศึกษาวิจัยต-อได�อีกในหลายมุมมอง 
เช-น  

 

 สร�างแผนที่ภาษาไทยถ่ินและการแปรของภาษาถ่ิน โดยใช�สระและ/หรือวรรณยุกต$เป"นเกณฑ$ 
เพื่อให�การศึกษาภาษาไทยถ่ินและการแปรของภาษามีความสมบูรณ$ยิ่งข้ึน 

 ศึกษารูปแบบการกระจายตัวในเชิงพ้ืนท่ี (spatial pattern) ของบริเวณพื้นที่ท่ีมีการแปรของ
ภาษาถ่ินของหน-วยอรรถที่มีลักษณะคล�ายคลึงกัน หรือมีการจัดกลุ-มหน-วยอรรถแยกตามประเภท
การใช�ศัพท$ เช-น สิ่งของเคร่ืองใช� คำเรียกชื่อ เพ่ือให�การศึกษาการแปรของภาษามีความลุ-มลึก 
ชัดเจน และสมบูรณ$ยิ่งข้ึน อน่ึง การพยายามหาแบบรูปเชิงพื้นที่ที่คล�ายคลึงหรือแตกต-างของ
หน-วยอรรถต-าง ๆ เหล-านี้ น-าจะเป"นแนวทางหนึ่งที่นักภาษาศาสตร$ให�ความสนใจศึกษาต-อ
ยอดจากงานวิจัยนี้ 

 ศึกษาปTจจัยที่มีอิทธิพลต-อการแปรของภาษา โดยนำข�อมูลด�านต-างๆ เช-น ข�อมูลเก่ียวกับ
ประชากร แหล-งตั้งถ่ินฐาน บริเวณตัวเมือง สภาพภูมิประเทศ การคมนาคมขนส-ง (เช-น ถนนทาง
รถไฟ) ความก�าวหน�าของเทคโนโลย ีประวัติศาสตร$และการเมือง ในช-วงเวลาที่เก็บข�อมูลภาษา มา
ใช�ศึกษาประกอบ  
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 นำข�อมูลผลงานวิจัยไปใช�ร-วมกับข�อมูลหรือฐานข�อมูลอ่ืน เช-น การจัดทำแผนที่แหล-งท-องเท่ียวเชิง
วัฒนธรรม  

 
๙๙๙๙๙๙๙๙๙  
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ภาคผนวกที่ 1 
 
 

ตารางแสดงคำศัพท�ท่ีพบของหน�วยอรรถใน พ.ศ. 2522 และ พ.ศ. 2545 
 
 

ตารางที่ 1.1 : คำศัพท�ที่พบของหน�วยอรรถใน พ.ศ. 2522 
 

ตารางที่ 1.2 : คำศัพท�ที่พบของหน�วยอรรถใน พ.ศ. 2545 (คำศัพท�ที่พบของ
หน�วยอรรถเฉพาะภาคตะวันออกเฉียงเหนือ) 
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ตารางที่ 1.1 : คำศัพท�ที่พบของหน�วยอรรถใน พ.ศ. 2522  
หมายเหตุ: คำศัพท�เหล&าน้ีมาจากผู1สัมภาษณ�หรือผู1ตอบแบบสอบถามซ่ึงใช1เป9นตัวแทนผู1บอกภาษา มิได1มีการปรับแก1แต&อย&างใด 
ซ่ึงอาจมีการสะกดคำแตกต&างจากภาษาราชการหรือภาษาอย&างเป9นทางการท่ีกำหนดตามสำนักงานราชบัณฑิตยสภา  

 
หมวด ส�วนของร�างกาย/สิ่งท่ีผลิตจากคน 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

1 จมูก จมูก  ดัง  ตะหมูก  ลัง  หูจัง  ฮูดงั 

2 ฟ=น ฟ=น เข้ียว แข&ว  แข1ว แห1ว 

3 ท1ายทอย กะง&อน  กะดัน  กะหง&อน  กะโด1น  กันดัน  กำดัน  งอน  ง&อน ต1นคอ    ต1นทอย  ท1ายทอย  
หง&อน  ใต1ทอย 

4 ตัว คิง  คีง  ตน  ตัว  ร&างกาย  โต   

5 สะดือ ข้ีกะบือ  ขี้บึอ�  ข้ีบือ  สักกะบือ  สายดือ  สายบี  สายบือ  ขบข้ีสะบือ  ขี้สายบือ  สีดือ   
ซะดือ  บือ  สะดือ  สีบือ  สะบือ  สือดือ  ไสบือ  ไสดือ   

6 น&อง ขะน&อง  ขาแค&ง  ขาโตน  คะน&อง  น&อง  ปAน&อง  ปAแข&ง  ปลีแค&ง  บีน&อง  ปAแค&ง  แค1ง   
ปAกแค&ง  หน1าแค&ง  บีแข&ง  บีแข1ง  บีแค&ง  บีแค1ง  เน้ือก1อนเดียว  แข&ง  แข1ง  แค&ง  แค&งน1อย 

7 ตาตุ&ม กะตุ&ม  กะบายเผิก  ข1อตีน จุ&มต1อง ตะตุ&มม1อง  ตาตมิCอง  ตาตุ&มตาตุ&มม&อง  ตาตุ&มม1อง   
ตาปูเผยีก  ตาสุ&น ตาหม1อง  ตุมข&อง  ตุมข1อง  ตุมม&อง  ตุ&ม  ตุ&มข&อง  ตุ&มข1อง  ตุ&มคว1อง   
ตุ&มคอง  ตุ&มค&อง ตุ&มค1อง ตุ&มม&อง  ตุ&มม1อง ตุ&มหม1อง  ตุ1มข1อง   ตุ1มค&อง  ตุ1มค1อง  ตุ1มม1อง   
ตุ1มหม&อง  ตุ1มโมง  ปอมเปอะ  ปอมเผิก  ปDอมเผออ�  สุมค1อง 

8 หูด กะตอด  ข้ีกะจอด ข้ีกะตอด  ข้ีหวด  ขี้หูด จักกะตอด ขี้กะยอด ข้ีกะหนอด ตุ&มจะกะตอด  
บักขี้หูด  ข้ีกะฮีโม&  ข้ีตอด  ข้ีตะหนอด บักหูด  หมักกะตอด  หมักขีหู้ด  ข้ีตูด  ข้ีมะหยอด หูด 

9 เสลด กะเทอะ  กะเท&อ  กะเหลด  ข้ีตะเหลด  ข้ีสะเหลด  ขี้เก&อ  ข้ีกะเทอ  ข้ีกะเต1อ  ข้ีกะเถ1อ  ขี้
เทอ  ข้ีเทอะ  ข้ีเท&อ  ข้ีกะเทอะ  ขี้กะเท&อ ข้ีกะเท1อ  ข้ีเหลด  ขี้ไอ  ฉะเหลด  ข้ีกะเหลก  ขี้กะ
เหลด  ข้ีตะเหลก  สะเหลด  สิเหลด 

10 ขี้ไคล ขีไค  ขีไค1  ข้ีไคล  ข้ีไค1  ข้ีไข&  ข้ีไค  ไค  ขี้กะหนึม  ข้ีเหมียง  ข้ีขะหนึม ข้ีตะหนึม  ขี้สะหนิม  
ข้ีสะหนึม   

 
หมวด อาการผิดปกติของร�างกายคน 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

11 หืด กยือ  กะญือ  ข้ีคะญือ  ข้ีมะยืง  กะท่ือ  กันญือ  ขะญือ  ข้ีหืด  คะญือ คะยือ  ขี้กะญือ   
ข้ีกะยือ  ขี้กะยื้อ  ข้ีขะญือ  ผืด  ฝJด  หืด 

12 (เป9น) ลมพิษ มดมาน  มดม&าน  มึน  มูนมาน  ม&นม&าน  ลมพิษ  มึนมาน  มึ่นม&าน  หมดม&าน  หมึน  มืน  
มุดมาน  มดม&าน  หมืน  หมดุมาน  หมุ&นหม&าน   มุนมาน  มุ&นม&าน  หม&นหม&าน  เป9นหมืน 

13 แผลสด บาด  แผ  แผล 
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รายงานวิจัยเร่ือง : คลังแผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท�ในภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถิ่นกลางในภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ 
ประเทศไทย พ.ศ. 2522 และ 2545 
__________________________________________________________________________________________________________ 

ภาคผนวกท่ี 1 : หน1า 1- 3 

 

หมวด พืชผักผลไม5 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

14 มะละกอ กะเทศ  บักกอ  บักฮุง หมักหุ&ง  หมักฮุง  หมักฮุ&ง  หมักฮูง  หมักกอ  หมากกอ  หมากหุ&ง  
หมากฮุง  หมากฮู&ง  หมากหู&ง  บักฮุง  บักฮุ&ง  บักฮูง  มะกอ  มะละกอ  มะหุ&ง  มะฮุ&ง  ละกอ  
หมาอ�ฮุง 

15 สับปะรด ขะนัด  บอนัด  สัมพะรด  สำบะลด  สำมะรด  บักขะนัด  บักจนัด  บักนัด  สำมะลัด  มะนัด   
หมักขะนัด  มะหนัด  หมักนัด  หมากนัด หมากขะหนัด สับปะลด  สับปะรด หมาอ�นัด 

16 พุทรา พุซา  พุทรา(พุดซา)  กะทัน  บอทัน  มะกะทัน  มะทัน  บะซา  ปะซา  ผะซา  พึดซา   
บักกะทัน  บักทัน  มักกันมัน  หมักกะทัน  หมักทัน  หมากกะทัน  หมากทัน  หมากท่ัน  
หมากสีทัน  หมาอ�ทัน 

17 ขนุน ขนุน  บอหนุน  มิ  หมักมี้  หมักมี่  หมากมิ  หมากมี่ หมากมี้  บักขนุน  บักมิ  บักมี่  บักมี้  มะมี่  
มะมี้  หมาอ�มี ้

18 ฝรั่ง บักสีดา  บักสลีา  มักผลีา  มักโก1ย  สีดา  หมักดา  หมักสีดา  หมากสีดา  หมาอ�สีดา  ผะหรั่ง  
ผะหลั่ง  ฟะหลั่ง  ฝรั่ง   พะสีดา มะซีดา 

19 น1อยหน&า นุ1ยหน&า  น1อยหน&า  น1อยหน1า  น1อยแหน&  หน&อยแหน&  หมักเขียบ  หมักเสียบ   บองหน1า  
หมากเขม  หมากเขียบ  บักเขียบ  บักเสียบ  มะเขย  หมาอ�เขม  เขียบ  แหน1  มะเขียบ 

20 มันแกว ตะเพา  มันกะเพา  มันสะเพา  มนัแกวโป  มันแจว  มันแจวตะเพา มันเพา  มันแกว   
หัวมันเพา  หัวมันแกว  มันแกวตะเพา  มันแกวสะเพา  มันแกวจีเพา  หัวมันแกวสะเพา  เอ็น  
โหเม็นขาว มันแกวเปาะ  มันแกวเพา  โหเอนตอย  โหเอ็นตอย 

21 มะเขือพวง 
 
 

บอแค1ง  บะแข1ง  หมักแคว1ง  หมักแค1ง  บักเขือทะวาย  บักแข1ง  บัก แค1ง  หมักแว1ง   
หมากเขือละคร  หมากเขือแค1ง  มะเขียพวง  มะเขือพวง  มะเขือละคอน  หมากแข็ง   
หมากแข1ง  หมากแค1ง  มะแฮ1ง  หมักแข1ง  เขือพวง  เขือแว1ง 

22 มะระ 
 
 
 
 

ชะไล  บอห&อยเจCก  บักผักสะไล   บักผักไซ  บักผักไซ&  บักไซ  ผักชะไล  ผักไช&ใหญ&  ผักไซ  
ผักไซน1อย  ผักไซ&  ผักไส&  มะซะไล  มะผักไห&  มะระ  มะระข้ีกา  มะระอาว  มะละ   
มะละขี้นก  มะละมาน  มะไซ  มะไส&  มักกะดอม  หมักกะดอม  หมกัซะไล  หมักผักสะไล  
หมักผักไชขม  หมักผักไช&  หมักผกัไซ  หมักผักไฮ  หมักฮะอ�  หมักไช  หมักไช&  หมักไส&  
หมากซะไล&  หมากผักไข&ใหญ&  หมากผักไชยา  หมากผักไช&  หมากผกัไซ  หมากผักไซ1   
หมากผักไฮ  หมากสะไล&  หมากหกัไห&   หมากหักไฮ&  หมากฮะอ�  หมากไซ  หมากไส&   
หมากไห&  หัวสะไล 

23 ฟ=กทอง 
 

บอฟ=ก  บักฟ=กคำ  บักฟ=กทอง หมักอือ  หมักอ๋ืออ�  บักอึอ�  บักอือ  บักอื๋ออ� หมากฟ=ก   
หมากฟ=กทม  หมากอึ  หมากอึอ�  ผักทอง ฟ=กทอง  มะอึ  หมากอ๊ึอ  หมากอือ  หมากอื๋อ�   
มะอูบ  หมักอี๋  หมักอึอ�  หมาอ�อึ  อึ  

24 ดอกลั่นทม กะลั่นทม  จำปา  จำปาขาว  จำปA  ดอกจำปา  ดอกจำปาแดง  ดอกจำปA  ดอกลั่นทม  ป=นปา  
ลันทม  ลั่นทม 

  

Fac
ult

y  
of 

Arts
, C

hu
lal

on
gk

orn
 U

niv
ers

ity
 

 
 

 
Fac

ult
y  

of 
Arts

, C
hu

lal
on

gk
orn

 U
niv

ers
ity

 

 
    

    
    

    
    

    
    

    

 
Fac

ult
y  

of 
Arts

, C
hu

lal
on

gk
orn

 U
niv

ers
ity



รายงานวิจัยเร่ือง : คลังแผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท�ในภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถิ่นกลางในภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ 
ประเทศไทย พ.ศ. 2522 และ 2545 
__________________________________________________________________________________________________________ 

ภาคผนวกท่ี 1 : หน1า 1- 4 

หมวด สัตว� 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

25 จิ้งจก กิงเก้ียม  ขี้เกี้ยน  จิงจก จินจก  ข้ีเก้ียม  ข้ีเก1น  ข้ีเก1ม  จิเจี้ยม  จิ้งจก  จิ๊กเก้ียม  ข้ีเจ้ียม   
ข้ีแกม  ติงจก  ตินจก  ข้ีโก  ข้ีไก&เจี้ยม  จาแกม  ติ้งจก  เก้ียม 

26 ตุCกแก กับแก  กับแก1  ตอกแก  ตับแก1  กับแจ  กับแจ1  กับโก1  ตุCกแก  ต1กแก1  ตCกแก  ก้ับแก1   
จ้ับแจ1  ตกแก  ตCกแก1  ตCกโต  ตกแก1  ตCอกแก 

27 คางคก กะตู&  คังคาก  กะตู1  กังคาก  กันคาก  คังค&า  คันคก  คันคะ  กิงคก  กิ้งคก  ขี่คันกาก   
ข่ีคันคาก  คางคก  คิงคก  เขียดกะตู  ข้ีกะตุ  ข้ีกะตู&  ขี้กันคาก  เขียดกะตู&  เขียดคันคาก  
เขียดตะปาด  ข้ีกั่นคาก  ขี้คังคาก  ข้ีคันคาก  เคียดคันคาก  แคงคก  แค1งคก  คังคก 

28 ก้ิงก&า กะปอม  กะปอมก&า  กะปPอม  กำปอม  กิ้งก&า  ข่ีกะปอบ  ข้ีกะปอม  ข้ีกะปอมก&า  ขี้ปอม   
ข้ีไก&ปอม  จะก1า  ปอม  ปอมกา  ปอมก&า 

29 ปลาช&อน ปลาช&อน  ปาข&อ  ปาข&ออ�  ปาข1อ  ปาคอ  ปาค&อ  ปาค&ออ�  ปาค&า  ปาค1อ  ปาช&อน  ปาหลีม 

30 ปลาไหล ปลาไหล  ปาเยน  ปาเอียน ปาเอ&น  ปาไหล  เย&น  เหย&น  เอียน  เอ่ียน  เอือน 

31 ลูกน้ำ กะเด1  กักแท  กักแท1  ขี้กะแท1  ข้ีตะแข&  ข้ีทักแถ&  ข้ีทักแท  ง1องแง1ง  ดักแด1  ทักแท  ทักแท1  
ลูกQุง  ลูกน้ำ  ลูกยุง  หนอน  หนอนQุง  หนอนน้ำ  หนอนยุง  หอ  ฮวก  แมงกะดิก   
แมงกะดิกน้ำ  แมงง&องแง&ง  แมงง&องแง1ง  แมงง1องแง1ง  แมงจะหลก  แมงทักแก&  แมงทักแท  
แมงน้ำ  แมงหกคะเมน  แมงหง1องแหง1ง  แม็งง็องแง็ง  แม็งง1องแง1ง  แม&น้ำ  แม&หอ 

32 ค1างคาว ข้ีเจีย  คั้งคาว  คิงคาว  ค1างคาว  นกคังคาว  นกคั้งคาว  นกคิงคาว  นกค1างคาว   
นกแคงคาว  นกแค็งคาว  นกแค&งคาว  นกแค1งคาว  อีเกีย  อีเก้ีย  อีเจีย  อึเค1า  เกีย   
เกียคังวีก  เกียระวีก  เจ  เจีย  เจีย้  เท่ีย  เบ่ิง  แคงคาว บ้ึง 

33 ผีเสื้อ กะเบ้ีย  กะเบ้ือ  แมงขะเบ้ีย  แมงข้ีกะเบ้ีย  คำเบ้ีย  ผเีสีย้  ผีเสื้อ แมงคำเบ้ีย  แมงจับเจ้ือ  
แมงดะเบ้ีย  สีเสื้อ  แมงกะบ้ี  แมงกะเบ้ีย แมงบ้ี  แมงปราบ  แมงกะเบ้ือ  แมงกะเบ1อ   
แมงกำบ้ี  แมงภู&  แมงสีเสื้อ  แมงเก้ียเก้ีย  แมงกำบ้ีน1อย  แมงกำเบ้ีย  แมงกำเบ้ือ  
แม็งกะเบ้ีย  แม็งกะเบ1อ  แม็งผ ี

 
หมวด ธรรมชาติ 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 
34 น้ำค1าง น้ำค1าง น้ำหมอก น้ำหมอกค1าง  น้ำเหมาะ  น้ำเมาะ หมอก 

35 เมฆ ก1อนขี้ฝDา  ก1อนขี้ฟDา  ขี้เมฆ  ข้ีเมอ  ก1อนเมฆ  ขีผ1า  ข้ีฝDา ข้ีเมะ  ฝDา  ฟDา  ขี้พ&า  ขี้พ1า  ขี้ฟDา  
เมฆ  เมฆหมอก 
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รายงานวิจัยเร่ือง : คลังแผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท�ในภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถิ่นกลางในภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ 
ประเทศไทย พ.ศ. 2522 และ 2545 
__________________________________________________________________________________________________________ 

ภาคผนวกท่ี 1 : หน1า 1- 5 

หมวด อาหาร/วัตถุดิบที่ใช5ทำอาหาร 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

36 ส1มตำ
มะละกอ 

ตำซ1า ตำหมักฮุง ตำบักส1ม ตำหมากส1ม  ตำบักหุ&ง ตำบักฮุง ตำบักฮุ&ง ตำหมากหุ&ง  
ตำหมากฮุ&ง  ส1มตำละกอ  ตำส1ม  ตำส1มกะเดต  ส1มตำ  ส1มบักฮุง  ส1อละกอ ตำส1มบักกอ   
ตำส1มบักฮุง ตำส1มมะกอ  ส1มหมักกอ ส1มหมักฮุง  ส1มหมากกSอ ตำส1มหมากฮุง  
ตำส1มหมากฮุ&ง  ตำมักส1ม ส1มหมากฮุ&ง  ส1าหมักฮุง  เม&ง 

37 ขนมจีน ขนม  ขนมจีน  ข1าวหนมเส1น  หนมจีน  ขนมยาว  ขนมเส&น  ขนมเส1น หนมเส1น  เข&าบุ1น 
เข1าปุDน  ข1าวปุDน  ข1าวหนม  เข1าหนมเส1น 

 
หมวด เครื่องประดับ 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 
38 กำไล (มือ) กองแขน  กำไล   ก&องแขน  ก1องแขน  ค1องแขน  ระวงมือ  เข1ามือ 

 

หมวด เครื่องนุ�งห�ม 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

39 กางเกง กงเกง  กังเกง  กางเกง  ส&ง  ส1ง  ส1งขายาว  กุงเกง  กุงเกงหลั่ง  ซ1ง  ส1งหลั่ง  หลั่ง  โซ&ง  โส&ง  
โส1ง บักหลัง  ผอม  ผ1าส1ง 

40 ผ1าขาวม1า คะม1า ผ1า ผ1าอาบน้ำ ผ1าอีโปD ล&าม แผขะม1า  ผ1าขอม1า ผ1าขะม1า ผ1าอโีปD ผ1าเขาม1า  ผ1าแพ แพ  
แพขาวม1า ผ1าขาวม1า ผ1าขำม1า  ผ1าขาวม1า ผ1าแพด1าม  ผ1าแพตะโล&  ผ1าแพลาย  แพตะโล&   
แพตาล&อง  แพตาโด1  ผ1าคือ  ผ1าด1าม  ผ1าตาหม1อง  ผ1าแพอีโปD  ผ1าแพเขาม1า  แพลาย   
แพลายผ1าโค ผ1าลาย  ผ1าล1าม  ผ1าแพโปD  ผ1าโปD  ผ1าใน  แพอาบน้ำ  แพอีโปD 

 
หมวด ของใช5 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

41 กระดุม กระดุม  กระตุ1ม  บักตุ1มเสี้ย  มะติง่  กะดุมเสี้ย  กะดุ1ม  กะติ่ง  มักกะตุ1ม  ลูกกะดุม  หมะติ่ง  
กะตุ1ม  กะตุ1มเสี้ย  ดุม  หมักกะดมุ  หมักกะตุ1ม  หมักดิ่ง  ดุมเสี้ย  ติ่ง  ตุมเสี้ย  หมักติง  
หมากกะดมุ  หมากติ้ง  ตุ1ม  ตุ1มเสีย้  บักดุ1ม  หมากตุ1มเสีย้  เม็ดกะดมุ 

42 ช1อน กะซ1อน  กะบ&วง  จ1อน  ช1อน  ซ&อน  ซ1อน  บ&วง  โบ&ง 

43 แก1ว กะปPอง  จอก  จอกแกว  แก1ว  แก1วน้ำ  แจ1ว  โจก  โจกแก1ว 

44 ไม1ขีดไฟ กะไฟ  กับขีด  ลูกกับขีด  ลูกกับไฟ  กับแพม  กับไพ  กับไพขีด  ลูกแพม  ลูกไฟ  ไฟขีด   
กับไฟ  กับไฟขีด  กับไม1ขีด  กับไม1ไฟ  ไม1ขีด  ไม1ขีดไฟ  ไม1ไพ  ไม1ไฟ 

45 ข้ีไต1 
(จุดเวลาก&อ
ไฟ) 

กะบอง  กะไต1  ขี่ไต1  ขี้มะญาง  ขี้ยาง  ข้ีหึงไต1  ข้ีกะบอง ข้ีกะไต1  ขี้เสีย ขี้โต1  ขี้คะญาง  ข้ีญาง  
ขี้บอง  ข้ีโปD  ขี้ไต1  ไต1 

46 เสื่อ ฉาด  สาด  เสี่ย  เสื่อ 
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47 ไม1กวาด กวด  Qู  พอย  ฟอย  ยุงกวด  หQู&  ไม1กวด  ไม1กวาด  ไม1ป=ด  ไม1ฟอย 

48 กระดาษ กระดาษ  กะดาษ  เก้ีย  เจี้ย 

49 กรรไกร กะไต  มดีกะไต  มีดญับ  ตะแก  ตะแกร  ตะแกลS  ตะไก  มีดตะไก  มีดตัด  มีดหญับ   
มีดกะตดั  มีดกะแต  มีดไซ 

50 พัด(คำนาม) ฝาวี  พัด  วี  แพ  ใบวี  ไม1พัด 

51 กระจกเงา กระจก  กะจก  แบ&น  แวน  แว&น 

52 จอบ จก  จอบ  จอบจก  บักจก  หมากจก  หัวจก  จอบจบ  จอบปะ  เสียมจก  โจก  บะจก 

53 เปล อู&  เป  เปล 

 
หมวด สิ่งก�อสร5าง 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

54 ยุ1งข1าว Qุ1ง  ตะเล1า  ยุ1ง  เล1า  เล1าข1าว 

55 สะพานข1าม
แม&น้ำ 

กะพาน  ขัว  ขัวตะพาน  ขัวสะพาน  ขัวอ�  ขัวะ  ตะพาน  สะพาน  โข 

 
หมวด นักบวช 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

56 พระ คูมา  ญาดู  ตุC  พระ  พละ  พะ  หม&อม  ฮะ  เจ1าหัว 

 
หมวด คำเรียกญาติ/คำเรียก 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

57 ชายหนุ&ม คนหนุ&ม  บ&าว  ผู1บ&าว  หนุ&ม  เด็กหนุ&ม 

58 พ่ีสะใภ1 น1องสะใภ1  ปATล1ง  ปDา  พ่ีนาง  พ่ีสะใภ1  พ่ี  พ่ีกะใภ1  พ่ีเภ1อ  พ่ีเอ้ือย  พ่ีใภ1  พ่ีตะใภ1  เอ้ือยใภ1 

59 อาชาย น1าบ&าว  อา  อาชาย  อาว 

60 น1าชาย น&า  น1า  น1าชาย  น1าบ&าว  บ&าว  อาว 

 
หมวด คำถาม 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

61 เท&าไหร& ท&อเลอ  ท&อเหลอ  ท&อใด ท&อใดS ท&อได ท&อไร ท&อไล&  ท&อไหล  ปะไร ป=นไดS  ปานได  ปานไดS  
หลายเฮา เท&อใด  เท&าเหรอ  เท&าใด  เท&าใดS  เท&าไร  เท&าไล  เท&าไหน  เท&าไหร&  เลอ  เฮ&าเลอ 

62 เมื่อไหร& ญามใด  ตอนไหน  ป=นไกS   ป=นได  ปานได  ปานไดS  มื้อใดS  วังเหิง  เมอ เมื่อเหลอ เมื่อไร  
เมื่อไล  เม&อใด  เม&อไร  เม&อไล  เม&อไหน 
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หมวด คำบอกเวลา 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

63 พรุ&งน้ี พรึกน้ี  พรุกน้ี  พลุกน้ี พุกน้ี  พุ&งน้ี  มื้ออื่น  วันพรึกน้ี 

64 มะรืน ปะรืน  ปะลืน  มือฮือ  มือหือ  ปะฮือ  มะรืน  มะรือ  มือฮือ  มื้อฮือ้  วันฮือ  มะลืน  มึลืน  
เมื่อรืน  เมื่อลืน 

65 วันน้ี มื้อน่ี  มื้อน้ี  วันน้ี 

66 ตอนเย็น ข1างแลง  ค่ำ  ยามแลง  ย่ำแลง  ญาม/ยามมื้อแลง  ตอนมืด  ตอนเย็น  ลาเย็น  เย็น  แลง  
ตอนแลง  ปะลึม  มื้อแลง  โท1นแล1ง  ใกล1สิค่ำ  ยามค่ำ  ใก1ซิค่ำ 

 
หมวด คำกริยา 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

67 พูด ปาก  พูด  ฟูV  เว1า 

68 เรียก ฮ1อง  เรียก   เลียก  เอิ้น 

69 เดิน ญ&าง  ญ1าง  ย&าง  หญ1าง  เดิน 

70 วิ่ง วิ่ง  เต1น  แล&น 

71 ล1วง จก 

72 นินทา จ&มนำก1น  ทันขวน  ทานขวน  นินทา พูดเดิม  เล&าขวน  เว1าขวน  เว1าขวัญ  เว1าทันขวน   
เว1าพ้ืน 

73 โกหก ขี้จุC  ข้ีตัวอ�  ขี้ตัวะ  ขี้ตั๋ว  ขี้ตั๋วอ�  ข้ีตั๋วะ  ตัว  ตัวะ  ตั๊วอ�   ตั๋ว  ตั๋วอ�  ปด  ข้ีปด พูดปด โกหก   
ขี้โต  ข้ีโตวอ�  ข้ีโตะ  ขี้โตSอ�  โต  โตหก 

74 (น้ำ) หก คว&าม  คว่ำ  ค&วม  เฟJอด  เหี่ย  เห&  น้ำคว่ำ  หก  เฮีย  เฮี่ย  เฟAยด  เฮ& 

75 (ฝนตก) 
ปรอย ๆ 

ค&อยๆ  จินๆ  ระลึม  ริน  ญอย  ญ1อย  ดิน  ละลิน  ละลึม  ลิน  นีดนีด  น1อย  ปรอย  ลีน  
หงอย  หยอย  ปลอยๆ  ฝนลิน  ฮำ่  แลง 

76 โกน กนหัว  แถหัว  แถอ�  แถะ  แห  โกน  โล1น 

77 รำคาญ นำคาญ  หนหวย  หวนหวย  หุนหวย  หมุดหมดั  มุดมดั    มุดมิด  มุดหมัด  มุนหมัด  อุกอัง  
รำคาญ  ลำคาญ  เดียม  ใจฮ1าย  สุน 

78 เบ่ือ ขี้เดียด  ข้ีเดด็  บ&อยาก  หน&าย  อิ่ม  เบ่ีย  เบ่ือ  เบ่ือหน&าย  เบ&อ  เปXด  เมื่อย 

79 กลัว กลัว  กัว  ญ&าน  ญ1าน  ย่ัน  ยาน  ย&าน  ย1าน  หย1าน  อย1าน 

80 สงสาร ดี๋โตน  ลโีดน  ลีโตน ลีโ่ตน หลโุตน  หลูตน  หลูโตน  อิโตน  สงสาร  อีดน  สีโดน  หยูโตน  
หลิตน  เวทนา  เหละโตน  เหลียโตน  หลีตุน  หลโีตน  หลดุโตน  เหลือตน  เหลือโตน  เอ็นด ู

81 เวียนหัว มิน  ลายตา  วินหัว  วิน  เมาหัว  เมาโห  หวิ่ง  วิง  วิงโห  เวียนหน1า  วินตา  วินหน1า   
เวียนหัว 

82 เป9นเหน็บ ซา  มึน  มึนกินตีน  เก่ียวกินขา  เกี่ยวกินตีน  เจ่ียวกิน  มึนขา  มึนตีน  มึนตื๋น   
เจ่ียวกินตีน  เปลี่ยวกินตีน  เปลี่ยวอิน  มืน  หมื่น อีเหน็บกินตีน  เปAYยวกินขา  เปAYยวกินตีน    
เป9นเหน็ด  อีเห็บกินตีน   เกี่ยว  เก่ียวกิน  เสี่ยวกินตีน  เหน็บกิน  เหน็บชา 
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83 เรอ เรอ  เลอ  เออ  เออะ  เอิบ  เอ้ิม  เอ้ียม  เอื้อม 

84 ก&อไฟ ก&อไฟ  จ&อไฟ   ดัง  ดังไฟ  ดั่งไพ  ดั่งไฟ  ติดไฟ  สมุไฟ 

85 โกรธ  
(ไม&พูดกัน) 

ซัง  ซังเดว  ซาง  เขียด  เคด เคียด  ผิด ผดิกัน  มะโห  เคียดกัน  เคียดใส&กัน  เคียดให1กัน  มึน  
สุน  สูน  โกธ  โกรธ  ฮ1าย โมโห 

86 แท1ง คุ  ตกลูก  ลูกตก  ลู&  หลอดลูก  หลุ  หลุอ�ลูก  หลู  หลลููก  หลูอ�  แท1ง 

 

หมวด คำขยาย 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

87 อร&อย ลำ  อร&อย  อล&อย  แชบ  แซบ 

88 เปร้ียว ส1ม  เปรีย้ว  เปลี้ยว  เปATยว 

89 สนุก ชอบ  ชอบใจ  ดี  ดีใจ  มวน  ม&วน  สนุก  หม&วน  โมน  โหม&น 

90 ขยัน ขยัน  ขะเหม็ง  คนดูSอ�  คนหมั่น  ดุอ�  ดุ  ดูS  ดูSอ�  หมั่น 

91 (คน) เร็ว ด&วน  ฟVาว  ฟDาว  วิ่ง  หัน  เร็ว  เล็ว  ไว  ไวไว 

92 (คน) ใบ1 กึ  กืก  กือ�  ง&าว  ปะกึ   ปากกืก  ปJอ  เปอ  ใบ1 

 

หมวด ม้ืออาหาร 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ คำศัพท�ท่ีพบ 

93 ข1าวมื้อแรก
ของวัน 

ข1าวงาย  ข1าวช1าว  เข1างาย  เข1าช1าว  ข1าวมือเซ1า  ข1าวเช1า  ข1าวเซ1าเข1าซ1าว  เข1าเจ1า  เข1าเช1า  
งาย  มื้อเซ1า  เข1าเซ1า  เซ1า  เข&าเข1า 

94 ข1าวมื้อท่ีสอง
ของวัน 

ข1าวกองเว็น  มื้อสวย  เข1า/ข1าวเท่ีย  เข1า/ข1าวเท่ียง  สวย  เข1า/ข1าวกลางวัน  เข1า/ข1าวกังวัน  
เข1า/ข1าวเพล  เข1ามือเพล  เข1าเว็น  เข1า/ข1าวกังเว็น  เข1า/ข1าวกางวัน  เข1าแพน  เท่ียง  เท็ง  
เข1า/ข1าวงาม เข1า/ข1าวสวย 

95 ข1าวมื้อ
สุดท1ายของ
วัน 

ข1าวงาม  มื้อค่ำ  มือแลง  เข1า/ข1าวค่ำ  เข1า/ข1าวเย็น  เข1า/ข1าวเวลาเย็น  เข1า/ข1าวแลง 

 
๙๙๙๙๙๙๙๙๙ 
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ตารางที่ 1.2 : คำศัพท�ที่พบของหน�วยอรรถใน พ.ศ. 2545 (เฉพาะคำศัพท�ของหน�วยอรรถที่
พบในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ) 
หมายเหตุ: คำศัพท�เหล&าน้ีมาจากผู1สัมภาษณ�หรือผู1ตอบแบบสอบถามซ่ึงใช1เป9นตัวแทนผู1บอกภาษา มิได1มีการปรับแก1แต&อย&างใด 
ซ่ึงอาจมีการสะกดคำแตกต&างจากภาษาราชการหรือภาษาอย&างเป9นทางการท่ีกำหนดตามสำนักงานราชบัณฑิตยสภา  

 
หมวด ส�วนของร�างกาย/สิ่งท่ีผลิตจากคน 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

1 จมูก จมูก ฮูดัง ดัง หมูก มู1ก ตะหมูก มุ หูดัง ภาษาอ่ืน 

2 ฟ=น ฟ=น แข1ว เข้ียว แห1ว/แฮ1ว แข&ว ภาษาอ่ืน 

3 ท1ายทอย ท1ายทอย หง&อน กะด1น ท1ายด1น ด1นคอ หง&อนต&อ ง&อน กำดัน กะหง&อน หง&อนดัน ปอย กวนกอ 
ภาษาอื่น 

4 ตัว ตั๋ว โต ตัว คีง กะโตS ครูน จCะ ภาษาอ่ืน 

5 สะดือ สะดือ ข้ีดือ สายบือ รูดือ ดือ ขี้สะบือ ขี้กะบือ สายดือ สะบือ ไส1บือ ข้ีสะดือ ข้ีสายบือ ภาษา
อ่ืน 

6 น&อง น&อง บีแข1ง แข1ง ปลีน&อง ขะน&อง/กะน&อง บีน&อง ส1นน&อง ภาษาอื่น 

7 ตาตุ&ม ตุ&มม1อง ตุ&มค1อง ตาตุ&ม ตSาตื๋น กะตุ&ม ตาตุ&มหม&อง บอมเผือก ตSาตSอม ภาษาอ่ืน 

8 หูด หูด ข้ีหูด ข้ีกะตอด ขีตู้ด จักกะตอด ขี้ตะหนอด กะตอด ภาษาอื่น 

9 เสลด เสลด ข้ีเท&อ ข้ีกะเทอ ข้ีเต1อ เลด ข้ีเสลด ข้ีไอ กะเหลด แครCะ สะและ ข้ีกะเทอะ กะฮาก ภาษา
อ่ืน 

10 ขี้ไคล ข้ีไคล ข้ีไค ข้ีสะหนึม ข้ีกะหลืน ข่ีขะหนึม ข้ีตะหลึน ภาษาอื่น 
 

หมวด อาการผิดปรกติของร�างกายคน 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

11 หืด หืด ข้ีคะญือ คะญือ หอบ หอบหืด ข้ีหืด เหิ๊ด ข้ีกะยือ ฮ1อด ภาษาอื่น 

12 ลมพิษ ลมพิษ หมุ&นหม&าน ออกหมึน มดหม&าน ผื่น หมึน ภาษาอื่น 

13 แผล แผล บาด ฮอยมาด แผ ปะบาด อCะ ขี้บาด บาดแผล ภาษาอื่น 

 
หมวด พืชผักผลไม5 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 
14 มะละกอ มะละกอ มะก1วยเต1ด บักฮุง ลอกอ มะหุง/บักหุ&ง บักกอ หมากฮูง ละกอ บ&าเต1ด หมากกอ ละ

ฮ&อง มะฮุง ภาษาอื่น 

15 สับปะรด สับปะรด มะขะนัด บักนัด ย&าหนัด ระนัด สำม&ะร&ด บะขะหนัด ม&านัด หมากนัด มะเน๊ือะ มะ
นัด ภาษาอื่น 
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16 พุทรา   บักทัน หมากทัน บะตัน พุทรา มะทัน หมากกะทัน ปะซา บักกะทัน/กะทัน มะกะทัน ภาษา
อ่ืน 

17 ขนุน ขนุน มะหนุน หมากมี่ หนุน บักมี่ มะมี้ บ&าหนุน ภาษาอื่น 

18 ฝร่ัง ฝรั่ง หมากสีดา ย&าหมู มะอุ1ย มะปุน บักสีดา บะหมุด มะสีดา ตะแบก ภาษาอื่น 

19 น1อยหน&า น1อยหน&า บักเขียบ มะน1อแน1 น1อยแหน& มะเขียบ หมากเขียบ บักเฉยีบ บักเสียบ ภาษาอ่ืน 

20 มันแกว หัวถ่ัว หัวบ&าหวัง บังกวน มันแกว มันแกSว หัวเอ็น มันเพา มันแกว มนัสะเพา/มันตะเพา 
มันแกSวสำเภา มันแกSว มันดั้ง ตะโลงแกว ภาษาอื่น 

21 มะเขือพวง มะเขือพวง มะแคว1งกูลา บักแข1ง ลูกเขือพวง เขือแว1ง มะแฮ1ง มะแค1ง มะแขว1ง มะเขือละคร 
เขือพวง บ&าแขว1ง หมากแข1ง หมากแขว1ง มะแข็ง ภาษาอ่ืน 

22 มะระ มะระ มะห&อย หมากผักไซ หมากซะไล มระ บะน1อย ผักไห& มะละ หมากผักไห& บักไซ บักระ 
ผักไซ หมากไซ มะเร๊ียะ หมากฮะ บักผักใส& บักฮะ ภาษาอ่ืน 

23 ฟ=กทอง หมากอึ บักอ๋ือ น้ำเต1า ฟ=กทอง มะอึ มะอุC หมากฟ=ก/หม&าฟ=ก บักอึ หมากอ๋ือ มะอูบ ภาษาอ่ืน 

24 ดอกลั่นทม ดอกลั่นทม จำปาขอม ดอกขอม จุมปาลาว จำปา ดอกจำปา ดอกจำปาลาว ปากาลั่นทม ดอก
จำปาขาว ปกาจำไป จำปาแดง เปลียนจำปา ภาษาอ่ืน 

 

หมวด สัตว� 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

25 จิ้งจก จ้ิงจก ข้ีเกี้ยม จ๋ักกิ้ม จะเก1น จิกเจีย๊ม จ๊ิกเก๊ียม ขี้เก1น ข้ีจะเก้ียน จิงจCอก กีเก้ียม ขี้เจี้ยม จCกจCก 
เจCกเจCาะ ภาษาอื่น 

26 ตุCกแก ตCกโต กับแก ตุCกแก ตักแก เตาะแก ตั๊บแก กับโก1 ก๊ับแก1 กับแก1 กับแจ1 ตCอกแก ภาษาอ่ืน 

27 คางคก ข้ีคันคาก เขียดคันคาก คางคก ค1างคาก ขังคะ คางคะ ติ่งคก คันคาก/คางคาก เขียดตะปาด ขี้
กะตู& ติงก๊ัว กุดตCะ ตักกะตู& ภาษาอ่ืน 

28 กิ้งก&า กะปอม ก้ิงก&า ปอมก&า กะถ1าง ข้ีกะปอม ปอม ภาษาอ่ืน 

29 ปลาช&อน ปาคอ ปลาช&อน ปาหลิม ปPาจะลิ ปาช&อน ปPาก&อ ปาข&อ ภาษาอ่ืน 

30 ปลาไหล ปาไหล ปาเอียน เอ่ียน ปPาเหย่ียน ปลาไหล ปลายาว เยียน ภาษาอ่ืน 

31 ลูกน้ำ แมงงองแง1ง ลูกน้ำ ลูกยุง หนอนน้ำ แมงดุกดิ๊ก หนอนยุง ตุCกกะเดี้ย ภาษาอื่น 

32 ค1างคาว ค1างคาว เกีย บ่ิงบ้ิว เจีย ติ่งคาว อีเจ่ีย อีเกีย บ&างแบ1ว บ้ิง ภาษาอ่ืน 

33 ผีเสื้อ ผีเสื้อ แมงกะเบ้ือ แมงกำบ้ี แมงกะเบ้ีย แมงบ้ี ก๋ำเบ1อ แมงกะบ้ี ก่ำเบ้ือ แมงปาบ กะเบ1อ 
ปXงปรCาด พลัมพลCาบ แมงกำเบ้ีย แมงกะเบ1อ ภาษาอ่ืน 

 
หมวด ธรรมชาติ 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

34 น้ำค1าง น้ำหมอก เหมย น้ำค1าง น้ำเมาะ หมอก ภาษาอื่น 

35 เมฆ เมฆ ขี้ฝDา ขีล้ม ฝDา ขี้เมฆ ข่ีฝVา ข้ีเฟJYอ มีก ภาษาอ่ืน 
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หมวด อาหาร/วัตถุดิบที่ใช5ทำอาหาร 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

36 ส1มตำ ตำส1ม ส1มตำ ส1มบักฮุง ตำหมากฮงุ ตำซ&า ตำบักฮุง ส1มบักกอ ตำบักกอ โบCะละห&อง ตำส1ม 
เยCาะละฮอง ภาษาอ่ืน 

37 ขนมจีน ข1าวปุDน หนมจีน หนมเส1น ขนมจีน ขนมเส1น เข&าหนมเส1น นอมประเจาะ นุมโรย เข1าปุDน ภาษา
อ่ืน 

 

หมวด เครื่องประดับ 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

38 กำไล กำไล ก1องแขน ไหมล ข1อแขน ปDองแขน ข1อมือ กอง ก๋ำไล สายแขน กองได ภาษาอ่ืน 

 

หมวด เครื่องนุ�งห�ม 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

39 กางเกง กางเกง โส&ง เต&วเต&ว ข&อ คอคอ ผ1า ส&ง ภาษาอื่น 

40 ผ1าขาวม1า ผ1าต&อง ผ1าแพ ผ1าอีโปD ผ1าขะม1า ผ1าชุบ ผ1าขาวม1า ผ1าใบ ผ1าด1าม ผ1าแพอีโปD แพ/แพตาหล&อง 
สะไบ ผ1าแพด1าม แพขาวม1า ภาษาอ่ืน 

 
หมวด ของใช5 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 
41 กระดุม ดุมดุม กระดมุ บักตุ1ม หมักติ่ง มะตSอม ลูกดมุ กะดุม เม็ดดุม กระตุ1ม กะตุม บักดมุ หมากกะ

ดุม/หม&ากะดุม หมากติ่ง กะติ่ง เลว บักกระตุ1ม อันติง มะติ่ง ภาษาอืน่ 

42 ช1อน ช1อน จ1อน บ&วง โบง กะบ&วง ส1อน ชอน ซ&อน ซ1อน กะบูง ภาษาอ่ืน 

43 แก1ว แก1ว โจก จอก จอกแก1ว โจกแก1ว ภาษาอ่ืน 

44 ไม1ขีดไฟ ไม1ขีดไฟ กับไฟ ไม1ขีด เหล็กขีด เหล็กไฟ ขีดไฟ กับขีด แปม ไม1ไฟ จงัเข็ด กับแพม ตะเพลิง 
ภาษาอื่น 

45 ขี้ไต1 ข้ีกะบอง กะไต1 ข้ีญาง ข้ีเตา ข้ีไต1 ไต1ไต1ไต1 ข้ีกะไต1 ข้ีตก ตะบอง กะบวง ภาษาอ่ืน 

46 เสื่อ สาด เสื่อ เสี่ย ภาษาอ่ืน 

47 ไม1กวาด ไม1กวาด ฟอย ไม1Qู ไม1ฟาด ไม1ฟอย ไม1คันฟอย ไม1ป=ด ยู ภาษาอ่ืน 

48 กระดาษ กะดาษ ดาษ กระดาษ เก้ีย เจ1 เจีย้ เกี้ยกะดาษ กระดา กระเดี๊ยะ เจ1กะดาษ ภาษาอ่ืน 

49 กรรไกร มีดเซีย มีดตดั มีดญับ กะไต ตะไก ไกร ไตร กะไกร กรรไกร มีดตะไก มีดกะตดั กันไตร ภาษา
อ่ืน 

50 พัด พัด วี พะเล็ด เบาะ พัดวี ภาษาอ่ืน 

51 กระจก กะจก แว&น จ็อก กระจกเงา กระจก กระเจาะ กะจ็อก แว&นแญงเงา ภาษาอ่ืน 

52 จอบ จอบ บักจก ขอบก กระจCอบ บักกระจก จา/จาแวะ เสียมบก จก เสยีมจก หมากจก/หมาก
จอบ หนอจก จะนีกกาบ กะจก ภาษาอ่ืน 
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53 เปล เปล อู& ภาษาอ่ืน 
 

หมวด สิ่งก�อสร5าง 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

54 ยุ1งข1าว เรือนข1าว ลอมข1าว หลองข1าว เล1าข1าว ฉางข1าว ยุ1งข1าว ยุ1ง เล&า เสวียน สางข1าว ยุ1งสะเลา 
หลาว ภาษาอ่ืน 

55 สะพาน สะพาน ตะพาน โข ขัว พาน กะพาน สะเบียน จะเพียน ภาษาอ่ืน 

 
หมวด นักบวช 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 
56 พระ  หลวงพ&อ หลวงพ&อ ตุCเจ1า พะ พระ คูบา เจ1าหัว หม&อม หลวงพ่ี หลวงพ่ี ภาษาอ่ืน 

 

หมวด คำเรียกญาติ 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

57 ชายหนุ&ม บ&าว ผู1บ&าว หนุ&ม ชายหนุ&ม คนหนุ&ม ไอ1นาย/ไอ1บ&าว ภาษาอื่น 

58 พ่ีสะใภ1 พ่ีนาง พ่ีตะใภ1 พ่ีสะใภ1 พ่ีใภ1 โส เอ้ือย พ่ี เอ้ือยใผ& เอ&ยไภ& พ่ีเอ้ือย เอ้ือยใภ1 ภาษาอ่ืน 

59 อา (น1องชาย
ของพ&อ) 

อาว อา น1า ปู บ&าว น1าบ&าว ภาษาอ่ืน 

60 น1า (น1องชาย
ของแม&) 

น1า อา สู น1าบ&าว อาว จู ไป ยี ภาษาอ่ืน 

 

หมวด คำถาม 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

61 เท&าไหร& เต1าใด เต1าฮือ เท&าไหร& ทอใดS เท&าใด ท&อเลอ ถ&อไดS ท&อไดS เท&าไร ซ1มใด ท&อใด ประมาณ หลาย
ป=นใดS ทอเลอ ภาษาอื่น 

62 เมื่อไร มื้อใด ต&อใด ต&อหรือ เมื่อไร เมื่อใด มื้อเลอ/เมื่อ ตอนใด ยามใดS มื้อไดS แต&เหิง,แต&มื้อเหิง ต&า
เหิง ปานใด ตะเหิง ตอนไดS แต&เหิง ไงนา มื้อเรอ เหิงป=นใดS มื้อเหิง ภาษาอ่ืน 

 
หมวด คำบอกเวลา 

ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

63 พรุ&งน้ี พรุ&งนี้ มื้ออ่ืน วันพูก พูกน้ี ปรึกนิ ภาษาอ่ืน 

64 มะรืน มื่อฮือ มะรืน วันฮือ วันซืน ภาษาอ่ืน 

65 วันน้ี วันน้ี มื้อน้ี มื่อน่ี ภาษาอ่ืน 

66 ตอนเย็น มื้อแลง ตอนเย็น หวันเย็น เมื่อแลง หวันไช1 ตอนค่ำ เมื่อค่ำ ตอนแลง หัวค่ำ ยามมื่อแลง ยาม
แลง ภาษาอ่ืน 
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รายงานวิจัยเร่ือง : คลังแผนท่ีแสดงการแปรของคำศัพท�ในภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาอ่ืนท่ีไม&ใช&ภาษาไทยถิ่นกลางในภาคตะวันออกเฉยีงเหนือ 
ประเทศไทย พ.ศ. 2522 และ 2545 
__________________________________________________________________________________________________________ 

ภาคผนวกท่ี 1 : หน1า 1- 13 

 

หมวด คำกริยา 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

67 พูด พูด อู1 เว1า แล&ง คุย เยย ภาษาอื่น 

68 เรียก ฮ1อง เอ้ิน เรียก เยียก เฮา กะเย่ืย ภาษาอื่น 

69 เดิน เดิน เต็ว เตียว ญ&าง เดริ ฮุก เปาะ ภาษาอื่น 

70 วิ่ง ล&น ว่ิง แล&น แหลน/แลน รCวด ปร1อน ภาษาอ่ืน 

71 ล1วง ล1วง จก แควก ควัก หลูก จกถง จูก ภาษาอ่ืน 

72 นินทา นินทา เว1าพ้ืน เล&าขวัญ เว1าทันขวัญ เว1าขวัญ พูดเดิม ใยเดมิ ภาษาอ่ืน 

73 โกหก โกหก ขี้จุC ตั๋ว ข้ีหก ตอแหล ข้ีปด ปด ข้ีโตCะ ข้ีตัวะ ข้ีโม1 ขี้ตั๋ว กังเหาะ ลอ ภาษาอื่น 

74 หก หก คว่ำ เฮีย บา ข&วม เหีย่ ขวะ เฟAยด เรี่ย เฮ& เหาะ ภาษาอื่น 

75 ปรอย ๆ ปรอยๆ ซิๆ ลิน ฝนลงดอก สุยๆ แซ็กๆ สิมๆ ผริมๆ ฝนลงเม็ด หยิมๆ โปรยๆ หยอยๆ แซะๆ 
พร่ำๆ ฝนตกริน/รินๆ ระรึม ปอยๆ โรยๆ  ภาษาอ่ืน 

76 โกน โกน ขูด แถ โล1นหัว ปลง โกSน แถหัว กอร โกนหัว ภาษาอื่น 

77  รำคาญ รำคาญ หนหวย ลักไล& หมดุหมดั มุดมัด หุนหวย ฮอดฮาย เบ่ือ ภาษาอ่ืน 

78 เบ่ือ เบ่ือ เปXด ก1าย เย้ียน เอือน/เอือม หน&าย เซ็ง เบีย/เบ่ีย เบือ เปXดอิ่ม เปXดหน&าย ซัง  ภาษาอ่ืน 

79 กลัว กลัว ญ&าน กั๋ว ขลาด คลCาย ตูง ภาษาอื่น 

80 สงสาร สงสาร เหลียโตน เอ็นดู เยอะดูS ดีโตน สีโตน เวทนา หลีตน ลิโตน อีโตน/อีตน หลูตน ญะดูS 
เหลือโตน  ภาษาอื่น 

81 เวียนหัว เวียนหน1า วิน วินหัว เวียนหัว เมาหัว วิงเวียน มึนหัว ปวดหัว ลายตา เจ็บหัว หวิ่ง ซือกะบาล 
ฟXนหมัด วิลกะบาล วิง วินโห ภาษาอื่น  

82 เป9นเหน็บ เกี่ยวกิน เกี่ยวกินตีน มีนตี๋น มีน ซิวชัก เป9นเหน็บ เนCบ เหน็บกินตีน เหน็บกิน เหน็บชา หมึน
กินตีน ตะคริว ชา มึนตีน มึน/มึ๋น ฮูล ภาษาอื่น 

83 เรอ เออะ เอ้ียม เรอ เอย กะเอ&อ เอิบ เอ้ือม เพอ สะเออ ภาษาอ่ืน 

84 ก&อไฟ ก&อไฟ ดังไฟ ติดไฟ จุดไฟ จ&อไฟ สมุไฟ ดCอคเพลิง ภาษาอ่ืน  

85 โกรธ เกี้ยด โกรธ เคียด โมโห หมึน สูน ฮ1าย เคือง เจียด ซัง ใจฮ1าย ภาษาอื่น 

86 แท1ง แท1ง แต1ง หลูลูก ตกลูก ตกเลือด ลูกตก ตCก ละลูก หลุลูก ภาษาอ่ืน  
 

หมวด คำขยาย 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

87 อร&อย อร&อย ลำ แซบ หร&อย ภาษาอื่น 

88 เปรี้ยว เปรี้ยว ส1ม เข็ดฟ=น จู เยาะ ภาษาอ่ืน 

89 สนุก สนุก ม&วน เหมาะ โม1น ภาษาอ่ืน 

90 ขยัน ขยัน ดูS หมั่น ดุ จ1อง ระแอง ตรอง เบ1น ภาษาอื่น 

91 เร็ว เร็ว ไว แขบ ฟDาว/ฟVาว หัน วอย โกรกกราก ลืน ไหว ระฮ&ะ  ภาษาอ่ืน 

92 ใบ1 กืก ปากกืก ใบ1 เอSอ บ1า เปอ กึ กุยกึอ เกอะ ภาษาอื่น 
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__________________________________________________________________________________________________________ 

ภาคผนวกท่ี 1 : หน1า 1- 14 

หมวด ม้ืออาหาร 
ลำดับท่ี หน�วยอรรถ ข5อมูลคำศัพท� 

93 ข1าวเช1า ข1าวเช1า ข1าวงาย ข1าวเจ1า มิ้อเช1า ข1าวเซ1า ข1าวสวย บายปรึก โดยกะล&ะ เข&างาย เข&าเซ1า ภาษาอื่น 

94 ข1าวกลางวัน ข1าวกลางวัน ข1าวเท่ียง ข1าวสวย ข1าวเพล ข1าวตอน ข1าวเวน ข1าวกางเวน เข1าสาย ข1าวสาย ข1าว
เย็น บายทะไง โดยเพล โดยตะไง ข1าวงาย เข1าเท1ง  ภาษาอ่ืน 

95 ข1าวเย็น ข1าวเย็น ข1าวแลง ข1าวค่ำ กินแลง บายระเงียด โดยตะบือ เข&าแลง ภาษาอ่ืน 
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